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PRODUCT 
INDEX 
A-Z

432 
ACAI 
KI NO BI twO | WOOD EFFECT

370 
ACERO 
GEMINI | CONCRETE EFFECT

306 
ALASKA 
SLATE | STONE EFFECT

314 
AMAZZONIA 
SLATE | STONE EFFECT

308 
ANKARA 
SLATE | STONE EFFECT

336 
ANTRACITE  
CALCE | CONCRETE EFFECT

240 
ARDESIA BIANCO  
I NATURALI | STONE EFFECT

256 
ARDESIA NERO  
I NATURALI | STONE EFFECT

384 
ARGENTO  
FILO | TEXTURE EFFECT

320 
AVORIO  
BLEND | CONCRETE EFFECT

416 
AVORIO  
OXIDE | METAL EFFECT

330 
AVORIO  
CALCE | CONCRETE EFFECT

412 
BIANCO  
OXIDE | METAL EFFECT

328 
BIANCO  
CALCE | CONCRETE EFFECT

444-446 
BIANCO ASSOLUTO  
COLLECTION | SOLID COLOR EFFECT

128-132 
BIANCO LASA  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

84-92 
BIANCO STATUARIO VENATO  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

194 
BLU  
FLUIDOSOLIDO | MARBLE EFFECT

382 
BRINA  
FILO | TEXTURE EFFECT

406 
BRUNO  
OSSIDO | METAL EFFECT

312 
BURGUNDY 
SLATE | STONE EFFECT

64-72 
CALACATTA BLACK  
DIAMOND | MARBLE EFFECT

134-136 
CALACATTA MEDICEO BOOK MATCH  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

96-106 
CALACATTA MICHELANGELO  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

108-116 
CALACATTA ORO VENATO  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

154-160 
CALACATTA VIOLA 
I NATURALI | MARBLE EFFECT

374 
CENERE 
GEMINI twO | CONCRETE EFFECT

372 
CIELO 
GEMINI twO | CONCRETE EFFECT

44-52 
CRISTALLO GOLD 
DIAMOND | MARBLE EFFECT

54-60 
CRISTALLO MACCHIA VECCHIA 
DIAMOND | MARBLE EFFECT

142-146 
DIAMOND CREAM  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

170-172 
EMPERADOR EXTRA  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

426 
ENOKI 
KI NO BI twO | WOOD EFFECT

362 
FLORA LUCE 
GEMINI twO | CONCRETE EFFECT

366 
FLORA PELLE 
GEMINI twO | CONCRETE EFFECT

138-140 
FUSION WHITE  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

388 
GHISA  
FILO | TEXTURE EFFECT

356 
GRAFITE  
FOKOS | CONCRETE EFFECT

368 
GRANO 
GEMINI | CONCRETE EFFECT

322 
GRIGIO  
BLEND | CONCRETE EFFECT

332 
GRIGIO  
CALCE | CONCRETE EFFECT

94 
INVISIBLE WHITE  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

430 
KURI 
KI NO BI twO | WOOD EFFECT

398 
LIQUORICE  
SETA | TEXTURE EFFECT
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360 
LUCE  
GEMINI | CONCRETE EFFECT

200-202 
MARFIL 
RARE | MARBLE EFFECT

390 
MERCURIO  
FILO | TEXTURE EFFECT

294-296 
MONT BLANC 
RARE | STONE EFFECT

418 
MORO  
OXIDE | METAL EFFECT

376 
MUSCHIO 
GEMINI | CONCRETE EFFECT

324 
NERO  
BLEND | CONCRETE EFFECT

450 
NERO  
COLLECTION | SOLID COLOR EFFECT

408 
NERO  
OSSIDO | METAL EFFECT

420 
NERO  
OXIDE | METAL EFFECT

340 
NERO  
CALCE | CONCRETE EFFECT

452 
NERO ASSOLUTO  
COLLECTION | SOLID COLOR EFFECT

180-184 
NERO GRECO  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

448 
NEVE  
COLLECTION | SOLID COLOR EFFECT

438 
NOCE  
LEGNO VENEZIA | WOOD EFFECT

174-178 
NOIR DESIR  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

62 
ONICE GRIGIO  
DIAMOND | MARBLE EFFECT

396 
OR  
SETA | TEXTURE EFFECT

386 
ORO  
FILO | TEXTURE EFFECT

392 
PECE  
FILO | TEXTURE EFFECT

364 
PELLE 
GEMINI | CONCRETE EFFECT

414 
PERLA  
OXIDE | METAL EFFECT

198 
PERLINO BIANCO 
RARE | MARBLE EFFECT

204 
PERLINO ROSA 
RARE | MARBLE EFFECT

284-286 
PIETRA DI CARDOSO GRIGIO  
IN-SIDE | STONE EFFECT

288-290 
PIETRA DI CARDOSO NERO  
IN-SIDE | STONE EFFECT

298 
PIETRA DI GRÈ 
RARE | STONE EFFECT

300 
PIETRA DI GRÈ FINE 
RARE | STONE EFFECT

254 
PIETRA DI SAVOIA ANTRACITE  
I NATURALI | STONE EFFECT

250 
PIETRA DI SAVOIA AVORIO  
I NATURALI | STONE EFFECT

252 
PIETRA DI SAVOIA GRIGIO  
I NATURALI | STONE EFFECT

248 
PIETRA DI SAVOIA PERLA  
I NATURALI | STONE EFFECT

148-152 
PIETRA GREY  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

280-282 
PIETRA PIASENTINA GRIGIO  
IN-SIDE | STONE EFFECT

264-266 
PIETRA PIASENTINA TAUPE  
IN-SIDE | STONE EFFECT

354 
PIOMBO  
FOKOS | CONCRETE EFFECT

272-274 
PORFIDO MARRONE  
IN-SIDE | STONE EFFECT

302 
RAPOLANO 
RARE | STONE EFFECT

348 
RENA  
FOKOS | CONCRETE EFFECT

352 
ROCCIA  
FOKOS | CONCRETE EFFECT

436 
SABBIA  
LEGNO VENEZIA | WOOD EFFECT

186-192 
SAHARA NOIR EXTRA  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

346 
SALE  
FOKOS | CONCRETE EFFECT

118-126 
STATUARIETTO  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

76-82 
STATUARIO ALTISSIMO  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

428 
SUGI 
KI NO BI twO | WOOD EFFECT

206-216 
TAJ MAHAL 
RARE | MARBLE EFFECT

344 
TALCO  
FOKOS | CONCRETE EFFECT

350 
TERRA  
FOKOS | CONCRETE EFFECT

338 
TERRACOTTA  
CALCE | CONCRETE EFFECT

260-262 
TERRA DI MATERA  
IN-SIDE | STONE EFFECT

276-278 
TERRA DI POMPEI  
IN-SIDE | STONE EFFECT

268-270 
TERRA DI SATURNIA  
IN-SIDE | STONE EFFECT

334 
TORTORA  
CALCE | CONCRETE EFFECT

242 
TRAVERTINO AVORIO  
I NATURALI | STONE EFFECT

226-228 
TRAVERTINO BEIGE  
HADO | STONE EFFECT

222-224 
TRAVERTINO BIANCO  
HADO | STONE EFFECT

246 
TRAVERTINO GRIGIO VENATO  
I NATURALI | STONE EFFECT

244 
TRAVERTINO NAVONA  
I NATURALI | STONE EFFECT

230-232 
TRAVERTINO NOCE  
HADO | STONE EFFECT

234-236 
TRAVERTINO SILVER  
HADO | STONE EFFECT

162-168 
VERDE ALPI  
I NATURALI | MARBLE EFFECT

404 
VERDERAME  
OSSIDO | METAL EFFECT

310 
VULCANO 
SLATE | STONE EFFECT
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PRODUCT USED

Bianco Assoluto

APPLICATION
External façades 

PROJECT NAME
San Raffaele Hospital

DESIGN STUDIO
MC A – Mario Cucinella 
Architects

PHOTO CREDITS
Duccio Malagamba
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UNITI, PER IL BENESSERE 
Progettiamo superfici naturali di qualità superiore per ispirare 
architetti, designer e chiunque desideri creare luoghi in cui 
vivere bene e essere sé stessi. 
Grazie al talento delle nostre persone, definiamo tendenze 
di eleganza e qualità con tecnologie all’avanguardia, 
per garantire superfici senza tempo e dalle prestazioni 
eccezionali. 
Dal top cucina ai complementi d’arredo, dai pavimenti 
ai rivestimenti, alle facciate esterne: per noi ogni spazio 
racconta una storia che dialoga con la Natura e con le 
esigenze dei suoi protagonisti. 
Il nostro orizzonte è il mondo.

PIONIERI, DA SEMPRE
Laminam nasce agli inizi degli anni 2000 per creare superfici 
ceramiche di grandi dimensioni e basso spessore. 
Di fronte a un settore ormai maturo, l’Azienda scommette 
sull’intuizione di immettere sul mercato formati e spessori 
innovativi, rivoluzionando così il mercato della ceramica. 

TESTIMONIAL DEL DESIGN ITALIANO NEL MONDO
Ad una chiara vocazione internazionale, corrisponde un 
radicato orgoglio italiano: il design di tutti i nostri prodotti è 
esclusivamente Made in Italy. 

1.0	THIS IS LAMINAM 1.1	 PIONEERS SINCE THE BEGINNING 1.2	MADE IN ITALY

THIS IS LAMINAM

1.1  P
IO

N
IE

R
I, D

A
 SE

M
P

R
E

1.0

APPLICATION
Cladding & Flooring

PROJECT NAME
DaV Milano, Torre Allianz 
Restaurant

Design studio
Andrea Maffei Architects

PRODUCTS USED
Pietra Piasentina Grigio 
Naturale, Fiammato
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1.0 (EN)
TOGETHER, FOR WELL-BEING
We design premium quality 
natural surfaces to inspire 
architects, designers, and 
all those who wish to shape 
places where we can live well 
and feel confident. Thanks 
to the talent of our people, 
we set trend in terms of 
elegance and quality, using 
cutting-edge technologies 
to ensure timeless surfaces 
that offer exceptional 
performance levels. 
From kitchen worktops to 
furnishing elements, flooring 
and cladding, and also 
exterior façades: for us, every 
space tells a story that liaise 
with Nature and with the 
needs of its advocates. 
Our horizon is the world.

1.1 (EN)
PIONEERS SINCE THE 
BEGINNING
Laminam was established 
in the early 2000s to 
create ultra-thin, large 
sized ceramic surfaces. 
Since the sector was now 
ripe, the Brand invested in 
the intuition of marketing 
innovative sizes and 
thickness options, thereby 
revolutionising the ceramic 
market. 

1.2 (EN)
AMBASSADOR OF ITALIAN 
DESIGN TO THE WORLD
A clear international 
engagement is backed by a 
deeply-rooted Italian pride: 
the design of all our products 
is solely Made in Italy.

1.0 (FR)
UNIS POUR LE BIEN-ÊTRE
Nous concevons des surfaces 
naturelles de qualité 
supérieure pour inspirer les 
architectes, designers et tous 
ceux qui souhaitent créer 

des lieux pour vivre bien et 
être soi-même. Grâce au 
talent de nos personnes, 
nous définissons des 
tendances élégantes 
et de qualité, avec des 
technologies d’avant-
garde, afin de garantir des 
surfaces intemporelles 
aux performances 
exceptionnelles.  
Du plan de travail de 

cuisine aux compléments 
d’ameublement, en passant 
par les revêtements de 
sol, revêtements muraux 
et façades extérieures : 
pour nous, chaque espace 
raconte une histoire, qui 
dialogue avec la nature et 
avec les exigences de ses 
protagonistes. 
Notre horizon, c’est le 
monde.

TESTIMONIAL DEL 
DESIGN ITALIANO 
NEL MONDO

1.2

APPLICATION
Vertical cladding

PROJECT NAME
Casa Orlando

Design studio
Gianluca Ferraro Architect

PRODUCT USED
Noir Desir Naturale
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1.1 (FR)
PIONNIERS, DEPUIS 
TOUJOURS
Laminam est née au 
début des années 2000 
permettant de créer des 
surfaces céramiques de 
grandes dimensions et à 
faible épaisseur. Face à un 
secteur désormais mature, 
l’entreprise a suivi son 
intuition de mettre sur le 
marché des formats et 
des épaisseurs innovants, 
révolutionnant ainsi le 
marché de la céramique. 

1.2 (FR) 
TÉMOINS DU DESIGN ITALIEN 
DANS LE MONDE
Une vocation internationale 
claire, mais aussi une fierté 
italienne profondément 
enracinée : le design de 
tous nos produits est 
exclusivement Made in Italy.

1.0 (DE)
WIR VERFOLGEN HOHE 
ANSPRÜCHE FÜR IHR 
WOHLBEFINDEN
Wir bei Laminam entwerfen 
hochwertige natürliche 
Oberflächen für Architekten, 
Designer und Planer. 
Dank der langjährigen 
Expertise unserer 
Mitarbeiter entwickeln wir 
zeitlose Oberflächen, die 
sich durch Nachhaltige, 
technologisch avancierte 
Produktionsprozesse und 
eine besondere Eleganz 
auszeichnen: von der 
Küchenplatte bis zum 
Möbelstück, vom Bodenbelag 
über die Verkleidung 
bis zur Außenfassade: 
Die Keramikoberflächen 
Von Laminam werden im 
Einklang mit der Natur für 
Menschen gemacht. Ihre 
Nutzungsanforderungen sind 
wesentliche Grundlage alle 

kreativen Prozesse, damit 
die Produkte ihre Wirkung 
entfalten können. 

1.1 (DE)
SEIT JEHER PIONIERE
Laminam entstand Anfang 
der 2000er Jahre, um die 
Herstellung von Keramik-
Oberflächen mit großen 
Abmessungen und geringer 
Stärke zu erfinden. 
Angesichts eines gesättigten 
Sektors setzte das 
Unternehmen auf ein gänzlich 
neues Produkt, das so bis 
dato noch nicht existiert 
hatte: die großformatige 
Keramik-Oberfläche. 

1.2 (DE)
ITALIENISCHES DESIGN IN 
DER WELT
Unsere internationale 
Ausrichtung geht Hand 
in Hand mit einem tief 
verwurzelten italienischen 
Stolz: Alle Designprozesse 
erfolgen Made in Italy. 

1.0 (ES)
UNIDOS, PARA EL BIENESTAR
Diseñamos superficies 
naturales de calidad superior 
para inspirar a arquitectos, 
diseñadores y para todos 
aquellos que quieran crear 
lugares para vivir bien y poder 
ser ellos mismos. Gracias al 
talento de nuestro personal, 
marcamos tendencia en 
cuanto a elegancia y calidad 

con tecnologías punteras, 
para garantizar superficies 
atemporales con un 
rendimiento excepcional. 
Encimeras de cocina, 
complementos de 
decoración, pavimentos y 
revestimientos o fachadas 
exteriores: para nosotros, 
cada espacio cuenta 
una historia que dialoga 
con la naturaleza y con 
las necesidades de sus 
protagonistas. 
Nuestro horizonte es el 
mundo.

1.1 (ES)
PIONEROS DESDE SIEMPRE
Laminam nace a principios de 
la década de los 2000, fi para 
crear superficies de piedra 
sinterizada de gran tamaño 
y bajo espesor. Ante un 
sector ya maduro, la empresa 
apuesta por la intuición de 
introducir en el mercado 
formatos y espesores 
innovadores, revolucionando 
así el mercado cerámico. 

1.2 (ES)
EMBAJADOR DEL DISEÑO 
ITALIANO EN EL MUNDO
Con una clara vocación 
internacional y un carácter 
orgullosamente italiano, 
el diseño de todos 
nuestros productos lleva 
exclusivamente el sello 
Made in Italy.

APPLICATION
Flooring

PROJECT NAME
Rossella Colombari Gallery

Design studio
Rossella Colombari

PRODUCT USED
Pietra di Savoia Antracite 
Bocciardato
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PROGETTARE SOSTENIBILE
In Laminam, la sostenibilità è intrinseca del nostro DNA.
È in un certo senso il cuore del nostro modo di fare impresa, 
che valorizza la propensione alla Ricerca e all’Innovazione e la 
orienta verso scelte di responsabilità economica, sociale ed 
ambientale.
A partire dal prodotto, per arrivare ai processi, alle persone, alla 
supply chain, ai rapporti con le istituzioni e con la comunità. 

PROGETTIAMO IL FUTURO CON AZIONI CONCRETE
Guardiamo al domani e lo facciamo attraverso iniziative 
concrete, come il cospicuo piano di investimenti in nuovi 
impianti e macchinari a sostegno sia di un incremento 
produttivo che di un miglioramento delle performance 
ambientali.  

2.0	SUSTAINABLE 
	 DESIGN

2.1	CONCRETE 	
	 ACTION

2.3	 PRODUCTION
	 PROCESS

SOSTENIBILITÀ2.0

APPLICATION
Cladding & Flooring

PROJECT NAME
Da Yin Hang Tea Space

Design studio
PUJU Design

PRODUCTS USED
Calce Nero
Pietra di Savoia Antracite 
Bocciardato

APPLICATION
External façades

PROJECT NAME
Castelar 75

Design studio
Donis

PRODUCT USED
Travertino Grigio Venato 
Bocciardato

2.2	 SUSTAINABLE
	 PURCHASES
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PENSARE GLOBALE, ACQUISTARE 
SOSTENIBILE
Per la nostra Azienda, una strategia 
per la sostenibilità non può dirsi 
completa né pienamente efficace se 
non abbraccia anche la politica di 
approvvigionamento e le prestazioni 
della filiera. 

L’IMPEGNO PER UNA PRODUZIONE PIÙ 
SOSTENIBILE
Il nostro modello di sviluppo industriale 
raggiunge oggi i più elevati standard del 
settore: dal progressivo affrancamento 
dalle fonti energetiche tradizionali, 
all’efficienza nei consumi, alla riduzione 
degli scarti, al recupero, in un’ottica di 
circolarità con un’attenzione speciale 
alla salvaguardia della biodiversità. 

CERTIFICAZIONI
Laminam ha ottenuto diverse 
certificazioni ambientali, di prodotto 
e di sistema a conferma degli sforzi 
intrapresi nel corso degli anni per 
garantire il rispetto di standard e servizi 
elevati, vivendo un rapporto di rispetto 
e sinergia con la natura, in un’ottica 
di sviluppo sostenibile per queste 
generazioni e quelle future.

2.0 (EN)
SUSTAINABLE DESIGN
At Laminam, sustainability is intrinsic 
to our very DNA.
In a way, it lies at the heart of our 
way of doing business, which values 
the commitment to Research and 
Innovation, guiding it towards choices 
marked by economic, social and 
environmental responsibility.
Starting with the product, through to 
the processes, the people, the supply 
chain, relations with institutions and 
with the community. 

2.1 (EN)
WE DESIGN THE FUTURE WITH 
CONCRETE ACTION
We look to tomorrow and we do so 
with concrete initiatives, such as our 
substantial investment plan in new 
plants and machinery to support both 
an increase in production as well as 
an improvement in environmental 
performance levels.  

2.2 (EN)
THINK GLOBAL, SUSTAINABLE 
PURCHASES
For our business, a sustainability 
strategy cannot be complete and fully 
effective if it does not also embrace 
procurement policy and supply chain 
performance as well. 

2.3 (EN)
THE COMMITMENT TO A MORE 
SUSTAINABLE PRODUCTION PROCESS
Our industrial development model 
today achieves the highest standards 

in the sector: from the gradual break 
away from traditional energy sources, 
to consumption level efficiency, scraps 
reduction, recovery, with a view to 
achieving circularity while paying 
particular attention to safeguarding 
biodiversity. 

2.4 (EN)
CERTIFICATIONS
Laminam has been awarded several 
environmental, product and system 
certifications to confirm its efforts 
over the years to ensure compliance 
with superior standards and services, 
enjoying a relationship based on 
respect and synergy with nature, 
with a view to achieving sustainable 
development for these generations and 
future ones.

2.0 (FR)
UNE CONCEPTION DURABLES
Chez Laminam, la durabilité fait partie 
intégrante de notre ADN.
C’est en quelque sorte le cœur de 
notre manière de travailler, qui renforce 
la propension à la recherche et à 
l’innovation, et l’oriente vers des choix 
de responsabilité économique, sociale 
et environnementale.
Du produit aux processus, 
aux personnes, à la chaîne 
d’approvisionnement, en passant par 
les rapports avec les institutions et la 
communauté. 

2.1 (FR)
NOUS CONCEVONS LE FUTUR À 
TRAVERS DES ACTIONS CONCRÈTES
Nous sommes tournés vers le 
futur à travers des initiatives 
concrètes, comme l’important plan 
d’investissements dans de nouvelles 
installations et machines pour soutenir 
une augmentation de production et 
une amélioration des performances 
environnementales.  

2.2 (FR)
PENSER GLOBAL, ACHETER DURABLE
Pour notre entreprise, une stratégie 
pour la durabilité ne peut pas 
être considérée comme complète 
et pleinement efficace si elle 
ne comprend pas également la 
politique d’approvisionnement et les 
performances de la filière. 

2.3 (FR)
L’ENGAGEMENT POUR UNE 
PRODUCTION PLUS DURABLE
Notre modèle de développement 
industriel atteint aujourd’hui les 
normes les plus élevées du secteur 
: de la libération progressive des 
sources d’énergie traditionnelles à 
l’efficacité de la consommation, en 
passant par la réduction des déchets 
et la récupération, dans une optique 
de circularité et avec une attention 
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particulière pour la sauvegarde de la 
biodiversité. 

2.4 (FR)
CERTIFICATIONS
Laminam a obtenu diverses 
certifications environnementales, de 
produit et de système, qui confirment 
les efforts entrepris au fil des ans pour 
garantir le respect des normes et des 
services élevés, vivant un rapport de 
respect et de synergie avec la nature, 
dans une optique de développement 
durable pour les générations 
d’aujourd’hui et de demain.

2.0 (DE)
NACHHALTIGKEIT
Nachhaltigkeit ist in der DNA von 
Laminam fest verankert. Sie ist das 
Herzstück unserer Geschäftstätigkeit, 
sie fördert unser Engagement zu 
Forschung und Innovation und lenkt 
unsere wirtschaftlichen, sozialen und 
ökologischen Entscheidungen. 
Für uns bedeutet nachhaltiges Design 
in erster Linie, ein Gleichgewicht 
zu schaffen, das alle Faktoren 
berücksichtigt: angefangen beim 
Produkt, über die Herstellungsprozesse 
und die Lieferkette bis hin zu sozialen 
Faktoren und gesellschaftliche Aspekte.

2.1 (DE)
WIR GESTALTEN DIE ZUKUNFT MIT 
KONKRETEN MASSNAHMEN
Unser Engagement führt uns zu einem 
konkreten und zielorientierten Einsatz: 
Dazu gehören Initiativen wie unser 
umfangreicher Investitionsplan in neue 
Anlagen und Maschinen, mit dem wir 
die Produktion steigern und unsere 
Umweltleistungen verbessern. 

2.2 (DE)
GLOBAL DENKEN, NACHHALTIG 
EINKAUFEN
Für unser Unternehmen ist eine 
Nachhaltigkeitsstrategie nur dann 
vollständig und wirksam, wenn sie 
auch die Beschaffungspolitik und die 
Leistung der Lieferkette mit einbezieht. 

2.3 (DE)
ENGAGEMENT FÜR EINE 
NACHHALTIGERE PRODUKTION
Unser industrielles Entwicklungsmodell 
erreicht heute die höchsten 
Standards in der Branche: von 
der schrittweisen Abkehr von 
traditionellen Energiequellen über 
unsere Verbrauchseffizienz und dem 
Erhalt biologischer Vielfalt bis hin zur 
Abfallreduzierung und -verwertung im 
Hinblick auf die Kreislaufwirtschaft.  

2.4 (DE)
ZERTIFIZIERUNGEN
Laminam hat verschiedene Umwelt-, 
Produkt- und Systemzertifizierungen. 
Sie bestätigen unsere Anstrengungen, 

hohe Standards und Dienstleistungen 
zu garantieren und eine Beziehung des 
Respekts und der Synergie mit der 
Natur zu führen.  

2.0 (ES)
DISEÑO SOSTENIBLE
En Laminam, la sostenibilidad es algo 
intrínseco de nuestro ADN.
Y es que podríamos decir que, en 
cierto sentido, es lo que caracteriza 
nuestra forma de hacer negocios, que 
prioriza la investigación y la innovación 
y las orienta hacia propuestas de 
responsabilidad económica, social y 
medioambiental.
Desde el producto, hasta los procesos, 
pasando por las personas, la cadena 
de suministro y la relación con las 
instituciones y la comunidad. 

2.1 (ES)
PLANIFICAMOS EL FUTURO CON 
ACCIONES CONCRETAS
Miramos al futuro y lo hacemos a 
través de iniciativas concretas, como el 
importante plan de inversión en nuevas 
plantas y maquinaria para ayudar a 
aumentar la producción y a mejorar el 
desempeño medioambiental. 

2.2 (ES)
PIENSA GLOBALMENTE, COMPRA 
SOSTENIBLE
Para nuestra empresa, una estrategia 
para la sostenibilidad no puede 
considerarse completa ni totalmente 
efectiva si no engloba también la 
política de compras y el desempeño de 
la cadena de suministro. 

2.3 (ES)
LA APUESTA POR UNA PRODUCCIÓN 
MÁS SOSTENIBLE
Nuestro modelo de desarrollo industrial 
alcanza hoy los más altos estándares 
del sector: desde la progresiva 
liberación de las fuentes de energía 
tradicionales, hasta la eficiencia en 
el consumo, la reducción de residuos 
o la reutilización y reciclaje desde 
una perspectiva de circularidad con 
especial atención a la protección de la 
biodiversidad. 
 
2.4 (ES)
CERTIFICACIONES
Laminam ha obtenido diversas 
certificaciones ambientales, de 
productos y sistemas que confirman 
los esfuerzos realizados a lo largo 
de los años para garantizar el 
cumplimiento de altos estándares 
y servicios, viviendo una relación de 
respeto y sinergia con la naturaleza, 
desde una perspectiva de desarrollo 
sostenible para las generaciones 
actuales y futuras.
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LA TECNOLOGIA DELLA LEGGEREZZA E DELLA BELLEZZA
 rodotto con il quale faưinaư potrő rivoluȧionareϰ ancora una 
voltaϰ il ưondo della ceraưica e dei ưateriali per lЫediliȧia e 
lЫarredoϯ twO by Laminam ưateriale piȆ sottile e leggero ưai 
realizzato nel settore ceramico. Innovativo e sostenibile, twO 
by Laminam ưantiene inalterate le perforưance tecniche ed 
estetiche dei prodotti faưinaư pur in uno spessore ridottoϰ 
aưpliandone le aree di utiliȧȧoϯ Laminam ha depositato il 
brevetto sul prodotto twO, renţenţo le rivoluȧionarie superfici 
piȆ soǷǷili al ưonţo assoluǷaưenǷe eţ unicaưenǷe faưinaưϯ

SOLO 2 MILLIMETRI DI SPESSORE
fЫinsostenibile leggereȧȧa dellЫessere che diventa sostenibileϯ 
 er la raturaϰ per il pianetaϰ per vivereϯ �he si piegaϰ si estendeϰ 
si espriưe in forưe di rara belleȧȧa e ưultiforưi visioniϯ ¿na 
per ogni sguardoϰ una per ogni toccoϯ 

3.1   /E
 R

I9O
/8

Z
IO

N
A

R
IE

 S8
P

E
R

FIC
I 

P
IÙ

 SO
T

T
ILI A

L M
O

N
D

O

TWO BY LAMINAM, 
INNO9AZIONE 
TECNOLOGICA

3.0

3.0 TWO BY LAMINAM, 
TECHNOLOGICAL 
INNOVATION

3.1 THE THINNEST 

REVOLUTIONARY 

SURFACE IN THE 

WORLD

PATENT 
PENDING

Rn ƃonţoϰ cosЫź Ƿȗ}϶ fe rivoluȧionarie superfici piȆ soǷǷili al 
ưonţoϯ �ssoluǷaưenǷeϰ unicaưenǷe faưinaưϯ

ͷϯʹ Г.rД 
THE TECHNOLOGY OF LIGHTNESS AND BEAUTY
� product with which faưinaư will once again revolutioniȧe 
the world of ceramics and construction/interior design 
materials. twO by Laminam is the thinnest and lightest 
material ever created in the ceramics sector. Innovative 
and sustainable, twO by Laminam retains the technical and 
aesthetic perforưance of faưinaưЫs products but in a reduced 

Acero 
Gemini
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thickness, expanding the 
areas of use. Laminam has 
applied for a patent for twO, 
making the world’s thinnest, 
revolutionary surfaces 
absolutely, uniquely Laminam.

3.1 (EN) 
ONLY TWO MILLIMETRES OF 
THICKNESS
The unbearable lightness 
of being that becomes 
sustainable. For nature, for 
the planet, for living. That 
bends, extends and expresses 
itself in forms of rare beauty 
and multiform visions. 
One for every look, one for 
every touch. Ultimately, 
what is twO? The world’s 
thinnest revolutionary 
surface. Absolutely, uniquely 
Laminam.

3.0 (FR) 
LA TECHNOLOGIE DE LA 
LÉGÈRETÉ ET DE LA BEAUTÉ    
Un produit avec lequel 
Laminam pourra, une fois 
de plus, révolutionner le 
monde de la céramique 
et des matériaux pour 
la construction et 
l'ameublement. twO by 
Laminam est le matériau 
le plus fin et le plus léger 
jamais réalisé dans le secteur 
de la céramique. Innovant 
et durable, twO by Laminam 
conserve les performances 
techniques et esthétiques 
des produits Laminam 
malgré son épaisseur réduite, 
élargissant ainsi ses domaines 
d'utilisation. Laminam a 
déposé le brevet pour le 
produit twO, rendant les 
surfaces révolutionnaires 
les plus fines au monde 
absolument et uniquement 
Laminam.

3.1 (FR) 
RIEN QUE 2 MILLIMÈTRES 
D'ÉPAISSEUR
L'insoutenable légèreté de 

l'être qui devient soutenable. 
Pour la Nature, pour la 
planète, pour vivre. Qui se 
plie, s'allonge, s'exprime 
sous des formes d'une rare 
beauté et sous des visions 
multiformes. Une pour chaque 
coup d'œil, une pour chaque 
coup de main.  
Au fond, c'est quoi twO ? Les 
révolutionnaires des surfaces 
les plus fines au monde. 
Absolument, exclusivement 
Laminam.

3.0 (DE) 
LEICHTIGKEIT UND 
SCHÖNHEIT DURCH 
TECHNOLOGIE
Ein Produkt, mit dem 
Laminam die Welt der 
Keramik und der Materialien 
für den Bau- und 
Inneneinrichtungssektor 
wieder einmal revolutionieren 
könnte. twO by Laminam ist 
das dünnste und leichteste 
Material, das jemals in der 
Keramikbranche produziert 
wurde. Das innovative, 
nachhaltige Produkt twO 
by Laminam bewahrt 
trotz geringer Stärke die 
technischen und ästhetischen 
Leistungen der Laminam-
Produkte und erschließt so 
neue Anwendungsbereiche. 
Laminam hat ein Patent für 
das Produkt twO angemeldet, 
wodurch die revolutionären, 
weltweit dünnsten 
Oberflächen ausschließlich 
die Bezeichnung Laminam 
tragen dürfen.

3.1 (DE) 
NUR 2 MILLIMETER STÄRKE  
Eine unerträgliche Leichtigkeit 
des Seins, die nachhaltig 
wird. Für die Natur, für 
den Planeten, für das 
Leben. Die Form annimmt, 
sich streckt und sich in 
beispielhafter Schönheit und 
facettenreichen Visionen 
zeigt. Für jeden Blickwinkel, 

für jede Berührung. Denn 
worum geht es im Grunde, 
was ist twO? Die weltweit 
dünnsten, revolutionären 
Oberflächen. Einzigartig, nur 
von Laminam. 

3.0 (ES) 
LA TECNOLOGÍA DE LA 
LIGEREZA Y LA BELLEZA  
Con este producto Laminam 
conseguirá revolucionar, una 
vez más, el mundo de la 
cerámica y los materiales de 
construcción y decoración. 
twO by Laminam el material 
más fino y ligero jamás 
fabricado en el sector 
cerámico. Innovador y 
sostenible, twO by Laminam 
mantiene inalteradas las 
prestaciones técnicas y 
estéticas de los productos 
Laminam a pesar de tener un 
espesor reducido, ampliando 
así sus destinos de uso. 
Laminam ha depositado 
la patente del producto 
twO, haciendo que sus 
revolucionarias superficies, 
las más delgadas del mundo, 
sean única y exclusivamente 
Laminam.

3.1 (ES) 
TAN SOLO 2 MILÍMETROS DE 
ESPESOR
La insoportable levedad del 
ser que se vuelve sostenible. 
Para la naturaleza, para el 
planeta, para vivir. Que se 
dobla, se extiende, se expresa 
en formas de rara belleza y 
visiones multiformes. Una por 
cada mirada, una por cada 
toque. En el fondo, ¿qué es 
twO? Las revolucionarias 
superficies más delgadas 
del mundo. Totalmente, 
exclusivamente Laminam.

twO by Laminam
Gemini Collection

PRODUCT
Cenere
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twO by Laminam
Slate Collection

PRODUCT
Amazzonia
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TUTTI I PLUS DELLE SUPERFICI LAMINAM
Abbiamo creato superfici naturali di qualità superiore per 
far si che mantengano una bellezza duratura nel tempo. Che 
siano installate a pavimento o in bella mostra al centro della 
tua cucina, le superfici Laminam ti assicurano caratteristiche 
tecniche elevate, versatilità, bellezza e una veloce pulizia. 
Grazie alla tecnologia produttiva Made in Italy le superfici 
Laminam sono sicure, igieniche, ideali sia in interno che in 
esterno e facili da manutenere. Tutto questo, lo offrono nel 
pieno rispetto dell’ambiente e del territorio. 

4.0. (EN) 
ALL THE BENEFITS OF LAMINAM SURFACES
We have created natural surfaces affording superior quality 
combined with lasting appeal. Whether they are installed as 
flooring or on show in the middle of your kitchen, Laminam 
surfaces deliver superior technical properties, versatility, 
beauty and are quick and easy to clean. Thanks to the 
manufacturing technology Made in Italy, Laminam surfaces 

4.0  LAMINAM PLUS PG. 426  TECHNICAL FEATURES

4.0 LAMINAM PLUS

APPLICATION
Furnishing & Design

PROJECT NAME
Palazzo BN

Design studio
Lucia Bianco, Eng. Ostuni 
Luciano

PRODUCT USED
Emperador Extra

APPLICATION
Flooring

PROJECT NAME
Rossella Colombari Gallery

Design studio
Rossella Colombari

PRODUCT USED
Pietra di Savoia Antracite 
Bocciardato
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are safe, hygienic, ideal 
for use both indoors and 
outdoors, and are easy to 
care for. All this is delivered 
in full respect of the 
environment and the local 
territory.

4.0 (FR)
TOUS LES AVANTAGES DES 
SURFACES LAMINAM
Nous avons mis au point 
des surfaces naturelles de 
qualité supérieure pour 
qu’elles gardent leur beauté 
à jamais. Posées sur le sol 
ou mis en lumière au beau 
milieu de votre cuisine, 
les surfaces Laminam 
vous garantissent des 
caractéristiques techniques 
extraordinaires, une grande 
polyvalence, beauté et 
rapidité d’entretien. Basées 
sur la technologie de 
production Made in Italy, 
les surfaces Laminam 
sont sûres, hygiéniques, 
parfaites en intérieur comme 
en extérieur, et faciles à 

nettoyer. De plus, tous ces 
avantages s’accordent au 
respect de l’environnement 
et du territoire.

4.0 (DE)
ALLE VORTEILE VON 
LAMINAM-OBERFLÄCHEN
Wir haben natürliche 
Oberflächen von höchster 
Qualität geschaffen, damit 
sie ihre Schönheit dauerhaft 
behalten. Ob auf dem 
Boden oder in ihrer ganzen 
Pracht mitten in der Küche, 
Laminam-Oberflächen 
garantieren hohe technische 
Eigenschaften, Vielseitigkeit, 
Schönheit und schnelle 
Reinigung. Dank der 
Produktionstechnologie 
Made in Italy sind Laminam-
Oberflächen sicher, 
hygienisch, ideal für Innen- 
und Außenbereiche und 
leicht zu pflegen. Dabei 
nehmen sie außerdem 
Rücksicht auf die Umwelt 
und das Gebiet.

4.0 (ES)
TODAS LAS VENTAJAS DE 
LAS SUPERFICIES LAMINAM
Hemos creado superficies 
naturales de calidad 
superior para garantizar 
que mantengan una 
belleza duradera con el 
paso del tiempo. Ya sea 
colocadas como pavimento 
o expuestas en el centro de 
su cocina, las superficies 
Laminam garantizan altas 
características técnicas, 
versatilidad, belleza 
y rapidez de limpieza. 
Gracias a la tecnología de 
producción Made in Italy, 
las superficies Laminam 
son seguras, higiénicas, 
ideales tanto para interiores 
como para exteriores y de 
fácil mantenimiento. Y todo 
esto sin dejar de pensar en 
la importancia del medio 
ambiente y el territorio.

APPLICATION
Furnishing & Design

PROJECT NAME
Add it + kitchen

Design studio
Add it +

PRODUCT USED
Calce Nero

APPLICATION
Furnishings & Design

PROJECT NAME
Da Yin Hang Tea Space

Design studio
PUJU Design

PRODUCTS USED
Calce Nero
Pietra di Savoia Antracite 
Bocciardato
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Formato (mm) | Size (inch) 1000x1000 
39.4"x39.4"

1200x1200 
47.2"x47.2"

1000x3000
39.4"x118.1"

1200x3000 
47.2"x118.1"

1620x3240 
63.7”x127.5”

Spessori | Thickness 6 6 2+ 3+ 5 2◆ 3◆ 3+ 5 5+ 5◆ 5+ 5◆ 12+◆ 20+◆

MARBLE EFFECT

DIAMOND | collection

CALACATTA BLACK Bocciardato - - - - - - - - - ● ● - - - -

CALACATTA BLACK Lucidato Starlit - - - - - - - - - ● ● - - - -

CALACATTA BLACK Rain - - - - - - - ● - - - - - - -

CALACATTA BLACK BOOK MATCH Bocciardato - - - - - - - - - - - - ● ● ●

CALACATTA BLACK BOOK MATCH Lucidato Starlit - - - - - - - - - - - - ● ● -

CRISTALLO GOLD Caress - - - - - - - - - ● ● - - - -

CRISTALLO GOLD Lucidato Starlit - - - - - - - - - ● ● - - - -

CRISTALLO GOLD Rain - - - - - - - ● - - - - - - -

CRISTALLO GOLD BOOK MATCH Caress - - - - - - - - - - - - ● ● ●

CRISTALLO GOLD BOOK MATCH Lucidato Starlit - - - - - - - - - - - - ● ● -

CRISTALLO MACCHIA VECCHIA Lucidato Starlit - - - - - - - - - - - - ● - -

CRISTALLO MACCHIA VECCHIA Rain - - - - - - - ● - - - - - - -

CRISTALLO MACCHIA VECCHIA Naturale - - - - - - - - ● - ● - - - -

CRISTALLO MACCHIA VECCHIA 
BOOK MATCH Naturale - - - - - - - - - - - - - ● -

ONICE GRIGIO Lucidato Starlit - - - - - - - - - - - - ● ● -

I NATURALI | collection

BIANCO LASA Bocciardato - - - - ● - - - - - - - - - -

BIANCO LASA Naturale - - - ● - - ● - - - - - - ● ●

BIANCO LASA Lucidato - - - - ● - - - - - - - - ● -

BIANCO STATUARIO VENATO Naturale - - - ● ● - ● - - - - - - - -

BIANCO STATUARIO VENATO Lucidato - - - - ● - - - - - - - - - -

BIANCO STATUARIO VENATO
BOOK MATCH Naturale - - - - ● - - - - - - ● ● - -

BIANCO STATUARIO VENATO 
BOOK MATCH Lucidato - - - - ● - - - - - - ● ● ● -

BIANCO STATUARIO VENATO 
BOOK MATCH Soft Touch - - - - - - - - - - - - - ● -

CALACATTA MEDICEO 
BOOK MATCH Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● ●

CALACATTA MEDICEO 
BOOK MATCH Soft Touch - - - - - - - - - - - - - ● -

CALACATTA MICHELANGELO Naturale - - - - - - - - - - ● ● - -

CALACATTA MICHELANGELO Lucidato - - - - - - - - - - ● ● - -

CALACATTA MICHELANGELO Soft Touch - - - - - - - - - - -  ●  ● - -

CALACATTA MICHELANGELO 
BOOK MATCH Naturale - - - - - - - - - - - - - ● ●

CALACATTA MICHELANGELO 
BOOK MATCH Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● ●

CALACATTA MICHELANGELO 
BOOK MATCH Soft Touch - - - - - - - - - - - - - ● ●

CALACATTA ORO VENATO Lucidato - - - - - - - NEW - NEW - - - -

CALACATTA ORO VENATO Naturale - - - ● - ● - - - - - - - -

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata | Untrimmed end product | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht 
rektifiziert | Tabla formato “salida de horno" y, por lo tanto, no recortada. 

	
 	ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate  

| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.

 PHASE OUT  Disponibile fino a esaurimento | Available while stocks last | Disponible jusqu'à épuisement des stocks | Solange der Vorrat 
reicht | Disponible hasta agotar existencias
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Formato (mm) | Size (inch) 1000x1000 
39.4"x39.4"

1200x1200 
47.2"x47.2"

1000x3000
39.4"x118.1"

1200x3000 
47.2"x118.1"

1620x3240 
63.7”x127.5”

Spessori | Thickness 6 6 2+ 3+ 5 2◆ 3◆ 3+ 5 5+ 5◆ 5+ 5◆ 12+◆ 20+◆

I NATURALI | collection

CALACATTA ORO VENATO 
BOOK MATCH Naturale - - - - ● - - - - - - ● ● - -

CALACATTA ORO VENATO 
BOOK MATCH Lucidato - - - - ● - - - NEW - NEW ● ● ● -

CALACATTA ORO VENATO 
BOOK MATCH Soft Touch - - - - - - - - - - - - - ● ●

CALACATTA VIOLA Lucidato - - - - - - - - ● - ● - - - -

CALACATTA VIOLA Naturale - - - - - - - - ● - ● - - - -

CALACATTA VIOLA BOOK MATCH Naturale - - - - - - - - - - - - - ● -

CALACATTA VIOLA BOOK MATCH Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● -

DIAMOND CREAM Naturale - - - ● - - ● - - - - ● ● ● ●

DIAMOND CREAM Bocciardato - - - - - - - - - - - - - -

DIAMOND CREAM Lucidato - - - - - - - - - ● ● ● ●

EMPERADOR EXTRA Naturale - - - - - - - - - - - ● ● ● -

EMPERADOR EXTRA Lucidato - - - - - - - - - - - - -  ● -

FUSION WHITE Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● -

FUSION WHITE Naturale - - - - - - ● - - - - - ● ● ●

INVISIBLE WHITE Naturale - - - - - - - - - - - ● ● - -

NERO GRECO Naturale - - - ● - - ● - - - - ● ● ● ●

NERO GRECO Bocciardato - - - - ● - - - - - - - - - -

NERO GRECO Lucidato - - - -  ● - - - - - - ● ● ● -

NOIR DESIR Naturale - - - ● - - ● - - - - ● ● ● ●

NOIR DESIR Bocciardato - - - - ● - - - - - - - - - -

NOIR DESIR Lucidato - - - - - - - - - - ● ● ● ●

PIETRA GREY Naturale - - - ● - - ● - - - - ● ● ● ●

PIETRA GREY Bocciardato - - - - - - - - - - - - -

PIETRA GREY Lucidato - - - - - - - - - - - ● ● ● -

SAHARA NOIR EXTRA Bocciardato - - - - - - - - - ● ● - - - -

SAHARA NOIR EXTRA Lucidato - - - - - - - - - ● ● - - - -

SAHARA NOIR EXTRA BOOK MATCH Bocciardato - - - - - - - - - - - - - ● ●

SAHARA NOIR EXTRA BOOK MATCH Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● -

STATUARIETTO Naturale - - - - - - - - - - - ● ● - -

STATUARIETTO Bocciardato - - - - ● - - - - - - - - - -

STATUARIETTO Lucidato - - - - ● - - - - - - ● ● - -

STATUARIETTO BOOK MATCH Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● -

STATUARIETTO BOOK MATCH Naturale - - - - - - - - - - - - - ● -

STATUARIO ALTISSIMO Lucidato - - - - ● - - - - - - ● ● - -

STATUARIO ALTISSIMO 
BOOK MATCH Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● ●

STATUARIO ALTISSIMO 
BOOK MATCH Soft Touch - - - - - - - - - - - - - ● -

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata | Untrimmed end product | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht 
rektifiziert | Tabla formato “salida de horno" y, por lo tanto, no recortada. 

	
 	ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate  

| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.



24 ◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata | Untrimmed end product | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht 
rektifiziert | Tabla formato “salida de horno" y, por lo tanto, no recortada. 

	
 	ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate  

| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.

Formato (mm) | Size (inch) 1000x1000 
39.4"x39.4"

1200x1200 
47.2"x47.2"

1000x3000
39.4"x118.1"

1200x3000 
47.2"x118.1"

1620x3240 
63.7”x127.5”

Spessori | Thickness 6 6 2+ 3+ 5 2◆ 3◆ 3+ 5 5+ 5◆ 5+ 5◆ 12+◆ 20+◆

I NATURALI | collection

STATUARIO ALTISSIMO 
BOOK MATCH Naturale - - - - - - - - - - - - - ● ●

VERDE ALPI Bocciardato - - - - - - - - - ● ● - - - -

VERDE ALPI Lucidato - - - - - - - - - ● ● - - - -

VERDE ALPI BOOK MATCH Bocciardato - - - - - - - - - - - - - ● -

VERDE ALPI BOOK MATCH Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● -

FLUIDOSOLIDO BLU Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● -

RARE | collection

MARFIL DNA - - - - - - - - NEW - NEW - - NEW NEW

MARFIL DNA Code - - - - - - - - NEW - NEW - - - -

PERLINO BIANCO DNA - - - - - - - - NEW - NEW - - - -

PERLINO ROSA DNA - - - - - - - - NEW - NEW - - - -

TAJ MAHAL DNA - - - - - - - - NEW - NEW - - - -

TAJ MAHAL BOOK MATCH DNA - - - - - - - - - - - - - ● NEW

TAJ MAHAL DNA Code - - - - - - - - NEW - NEW - - - -

TAJ MAHAL Lucidato - - - - - - - - NEW - NEW - - - -

TAJ MAHAL BOOK MATCH Lucidato - - - - - - - - - - - - - ● -

TAJ MAHAL BOOK MATCH Naturale - - - - - - - - - - - - - ● ●

STONE EFFECT

HADO | collection

TRAVERTINO BEIGE Bocciardato - - - - - - - - - - - - NEW -

TRAVERTINO BEIGE Rain - - - - - - - - - - - - - -

TRAVERTINO BIANCO Bocciardato - - - - - - - - - - - ● ● ●

TRAVERTINO BIANCO Rain - - - - - - - - - - - - -  ● 

TRAVERTINO NOCE Bocciardato - - - - ● - - - - - - - - ● -

TRAVERTINO NOCE Rain - - - ● - - - - - - - - - - -

TRAVERTINO SILVER Bocciardato - - ● - - - - - - - - ● -

TRAVERTINO SILVER Rain - - - - - - - - - - - -

I NATURALI | collection

ARDESIA BIANCO a Spacco - - - - - - - - - ● - - ● ●

ARDESIA NERO a Spacco - - - - - - - - - ● - - ● ●

PIETRA DI SAVOIA ANTRACITE Bocciardato - - - ● ● - ● - - - - ● ● ● ●

PIETRA DI SAVOIA AVORIO Bocciardato - - - ● - - - - - - - -

PIETRA DI SAVOIA GRIGIO Bocciardato - - ● - ● - - - - ● ● ● ●

 PHASE OUT  Disponibile fino a esaurimento | Available while stocks last | Disponible jusqu'à épuisement des stocks | Solange der Vorrat 
reicht | Disponible hasta agotar existencias



25◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata | Untrimmed end product | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht 
rektifiziert | Tabla formato “salida de horno" y, por lo tanto, no recortada. 

	
 	ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate  

| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.

Formato (mm) | Size (inch) 1000x1000 
39.4"x39.4"

1200x1200 
47.2"x47.2"

1000x3000
39.4"x118.1"

1200x3000 
47.2"x118.1"

1620x3240 
63.7”x127.5”

Spessori | Thickness 6 6 2+ 3+ 5 2◆ 3◆ 3+ 5 5+ 5◆ 5+ 5◆ 12+◆ 20+◆

I NATURALI | collection

PIETRA DI SAVOIA PERLA Bocciardato - - - ● - - - - ● ● ● ●

TRAVERTINO AVORIO Naturale - - - ● - - ● - - - - - - - -

TRAVERTINO GRIGIO VENATO Bocciardato - - - - ● - - - - - - ● ● ● -

TRAVERTINO NAVONA Bocciardato - - - - - - - - - - - -

IN-SIDE | collection

PIETRA DI CARDOSO GRIGIO Fiammato - - - - - - - - - ● - -  ●  ● 

PIETRA DI CARDOSO GRIGIO Naturale - - - - - - - - - ● ● - -  ●  ● 

PIETRA DI CARDOSO NERO Fiammato - - - - - - - - - ● - - ● ●

PIETRA DI CARDOSO NERO Naturale - - - - - - - - - ● - - ● ●

PIETRA PIASENTINA GRIGIO Naturale - - - - - - - - ● - - ● ●

PIETRA PIASENTINA GRIGIO Fiammato - - - - - - - - - ● - - ● ●

PIETRA PIASENTINA TAUPE Naturale - - - - - - - - ● - - ● ●

PIETRA PIASENTINA TAUPE Fiammato - - - - - - - - - ● - - ● ●

PORFIDO MARRONE Fiammato - - - - - - - - - ● ● - - ● -

PORFIDO MARRONE Naturale - - - - - - - - - ● ● - - ● -

TERRA DI MATERA Fiammato - - - - - - - - - ● - - ● -

TERRA DI MATERA Naturale - - - - - - - - ● - - ● -

TERRA DI POMPEI Fiammato - - - - - - - - - ● ● - - ● -

TERRA DI POMPEI Naturale - - - - - - - - - ● ● - - ● -

TERRA DI SATURNIA Fiammato - - - - - - - - - ● ● - -  ● -

TERRA DI SATURNIA Naturale - - - - - - - - - ● ● - -  ● -

SLATE | collection

ALASKA  Slate - - ● - - ● - - - ● - - ● -

AMAZZONIA Slate - - ● - - ● - - ● - ● - - ● -

ANKARA Slate - - ● - - ● - - ● - ● - - ● -

BURGUNDY Slate - - ● - - ● - - ● - ● - - ● -

VULCANO Slate - - ● - - ● - - ● - ● - - ● -

RARE | collection

MONT BLANC DNA - - - - - - - - NEW - NEW - - - -

MONT BLANC BOOK MATCH DNA - - - - - - - - - - - - - NEW NEW

PIETRA DI GRÈ DNA - - - - - - - - NEW - NEW - - NEW NEW

PIETRA DI GRÈ FINE DNA - - - - - - - - NEW - NEW - - NEW -

RAPOLANO DNA - - - - - - - - NEW - NEW - - - -

 PHASE OUT  Disponibile fino a esaurimento | Available while stocks last | Disponible jusqu'à épuisement des stocks | Solange der Vorrat 
reicht | Disponible hasta agotar existencias



26 ◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata | Untrimmed end product | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht 
rektifiziert | Tabla formato “salida de horno" y, por lo tanto, no recortada. 

	
 	ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate  

| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.

 PHASE OUT  Disponibile fino a esaurimento | Available while stocks last | Disponible jusqu'à épuisement des stocks | Solange der Vorrat 
reicht | Disponible hasta agotar existencias

Formato (mm) | Size (inch) 1000x1000 
39.4"x39.4"

1200x1200 
47.2"x47.2"

1000x3000
39.4"x118.1"

1200x3000 
47.2"x118.1"

1620x3240 
63.7”x127.5”

Spessori | Thickness 6 6 2+ 3+ 5 2◆ 3◆ 3+ 5 5+ 5◆ 5+ 5◆ 12+◆ 20+◆

TEXTURE EFFECT

FILO | collection

ARGENTO Filo - - - - - ● - - - - - - - -

BRINA Filo - - - ● - - ● - - - - - - - -

GHISA Filo - - - ● - - ● - - - - - - - -

MERCURIO Filo - - - ● - - ● - - - - - - - -

ORO Filo - - - - - ● - - - - - - - -

PECE Filo - - - ● - - ● - - - - - - - -

SETA | collection

LIQUORICE Naturale - - - ● - - ● - - - - - - - -

OR Naturale - - - ● - - ● - - - - - - - -

CONCRETE EFFECT

BLEND | collection

AVORIO Naturale - - - ● - - - - - - - - - -

GRIGIO Naturale - - - ● - - - - - - - - - -

NERO Naturale - - - ● - - - - - - - - - -

CALCE | collection

ANTRACITE Strutturato - - - ● ● - ● - - - - ● ● ●  ● 

AVORIO Strutturato - - - ● ● - ● - - - - ● ● ● -

BIANCO Strutturato - - - ● - ● - - - - ● ● ● ●

GRIGIO Strutturato - - - ● - ● - - - - ● ● ●  ● 

NERO Strutturato - - - ● - ● - - - - ● ● ● ●

TERRACOTTA Strutturato - - - ● ● - ● - - - - - - - -

TORTORA Strutturato - - - ● ● - ● - - - - - - ● -

FOKOS | collection

GRAFITE Naturale - - - ● ● - ● - - - - ● ● ● ●

PIOMBO Naturale - - - ● ● - ● - - - - - - ●  ● 

RENA Naturale - - - ● ● - ● - - - - - - - -

ROCCIA Naturale - - - ● ● - ● - - - - ● ● ●  ● 

SALE Naturale - - - ● - - - - ● ● ● ●

TALCO Naturale - - ● - ● - - - - ● ● ● -

TERRA Naturale - - - ● ● - ● - - - - ● ● ● ●

GEMINI | collection

ACERO Gemini - - ● - - ● - - - - - - - ● -

CENERE Gemini - - ● - - ● - - - - - - - - -

CIELO Gemini - - ● - - ● - - - - - - - - -



27◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata | Untrimmed end product | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht 
rektifiziert | Tabla formato “salida de horno" y, por lo tanto, no recortada. 

	
 	ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate  

| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.

 PHASE OUT  Disponibile fino a esaurimento | Available while stocks last | Disponible jusqu'à épuisement des stocks | Solange der Vorrat 
reicht | Disponible hasta agotar existencias

Formato (mm) | Size (inch) 1000x1000 
39.4"x39.4"

1200x1200 
47.2"x47.2"

1000x3000
39.4"x118.1"

1200x3000 
47.2"x118.1"

1620x3240 
63.7”x127.5”

Spessori | Thickness 6 6 2+ 3+ 5 2◆ 3◆ 3+ 5 5+ 5◆ 5+ 5◆ 12+◆ 20+◆

GEMINI | collection

FLORA LUCE Gemini - - ● - - ● - - - - - - - - -

FLORA PELLE Gemini - - ● - - ● - - - - - - - - -

GRANO Gemini - - ● - - ● - - - - - - - ● -

LUCE Gemini - - ● - - ● - - - - - - - ● -

MUSCHIO Gemini - - ● - - ● - - - - - - - ● -

PELLE Gemini - - ● - - ● - - - - - - - ● -

METAL EFFECT

OSSIDO | collection

BRUNO Naturale - - - - ● - - - - ● ● ● ●

NERO Naturale - - - ● ● - ● - - - - ● ● ● ●

VERDERAME Naturale - - - ● - - - - - - - - ● -

OXIDE | collection

AVORIO Naturale - - - ●  ● - ● - - - - - - - -

BIANCO Naturale - - - ● - ● - - - - - - - -

MORO Naturale - - - ● - - ● - - - - - - - -

NERO Naturale - - - ● - - ● - - - - - - - -

PERLA Naturale - - - ● - - ● - - - - - - - -

WOOD EFFECT

LEGNO VENEZIA | collection

NOCE Naturale - - - ● ● - - - - - - - - - -

SABBIA Naturale - - - ● ● - ● - - - - - - ● -

KI NO BI | collection

ACAI Ki no bi - - NEW - - NEW - - - - - - - - -

ENOKI Ki no bi - - NEW - - NEW - - - - - - - - -

KURI Ki no bi - - NEW - - NEW - - - - - - - - -

SUGI Ki no bi - - NEW - - NEW - - - - - - - - -

SOLID COLOR EFFECT

COLLECTION

BIANCO ASSOLUTO Naturale - - -  ● ● -  ● - - - - ● ● ● ●

BIANCO ASSOLUTO Lucidato - - - - ● - - - - - - - - ● ●

NERO Naturale - - - ● - - ● - - - - - - - -

NERO ASSOLUTO Naturale - - - - ● - - - - - - ● ● ● ●

NEVE Naturale - - - - - ● - - - - - - - -
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R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
BIANCO STATUARIO VENATO

Naturale | Lucidato

84
88

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
BIANCO STATUARIO 

VENATO BOOK MATCH
Naturale | Lucidato | Soft Touch

86
90
92

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
CALACATTA MICHELANGELO

Naturale | Lucidato | Soft Touch

96
100
104

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
CALACATTA MICHELANGELO BOOK MATCH

Naturale | Lucidato | Soft Touch

98
102
106

�OffE�¸ROr Ә SOfR$ �OfO£ EEEE�¸ 
BIANCO ASSOLUTO
Naturale | Lucidato

442
444

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
CALACATTA ORO VENATO

Naturale | Lucidato

108
112

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
CALACATTA ORO VENATO BOOK MATCH

Naturale | Lucidato | Soft Touch

110
114
116

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
INVISIBLE WHITE

Naturale

94

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
STATUARIETTO

Naturale | Bocciardato | Lucidato

118
122
124

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
STATUARIETTO BOOK MATCH

Naturale | Lucidato

120
126

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
STATUARIO ALTISSIMO

Lucidato

78

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
STATUARIO ALTISSIMO BOOK MATCH

Naturale | Lucidato | Soft Touch

76
80
82

INDICE CROMATICO
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R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
BIANCO LASA

Naturale | Bocciardato | Lucidato

128
130
132

OÜR$E Ә pE¸�f EEEE�¸
BIANCO
Naturale

412

��f�E Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
BIANCO

Strutturato

328

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸
ARDESIA BIANCO

a Spacco

240

Cromatic Index | Index Chromatique 
| Dekorübersicht | Índice Cromático

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
FUSION WHITE

Naturale | Lucidato

138
140

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸
TRAVERTINO BIANCO

Bocciardato | Rain

222
224

Sf�¸E Ә S¸OrE EEEE�¸
ALASKA 

Slate

306

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸
PERLINO BIANCO

DNA

198

�OffE�¸ROr Ә SOfR$ �OfO£ EEEE�¸
NEVE

Naturale

448

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸
CRISTALLO MACCHIA VECCHIA

Naturale

£�£E Ә S¸OrE EEEE�¸
PIETRA DI GRÈ FINE

DNA

56300

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸
CRISTALLO MACCHIA VECCHIA BOOK MATCH

Naturale

58

NEW
2025

NEW
2025



30

GEMINI | CONCRETE EFFECT
LUCE

Gemini

360

GEMINI | CONCRETE EFFECT  
FLORA LUCE

Gemini

362

INDICE CROMATICO

RARE | MARBLE EFFECT 
MARFIL

DNA | DNA Code

200
202

NEW
2025

RARE | STONE EFFECT 
MONT BLANC

DNA

294

NEW
2025

DIAMOND | MARBLE EFFECT
CRISTALLO GOLD

Caress | Lucidato Starlit | Rain

44
48
52

46 
50

DIAMOND | MARBLE EFFECT 
CRISTALLO GOLD BOOK MATCH

Caress | Lucidato Starlit

FOKOS | CONCRETE EFFECT 
TALCO

Naturale

344

FILO | TEXTURE EFFECT
BRINA
Filo

382

I NATURALI | MARBLE EFFECT
CALACATTA MEDICEO BOOK MATCH

Lucidato | Soft Touch

134
136

RARE | STONE EFFECT 
MONT BLANC BOOK MATCH

DNA

296

I NATURALI | STONE EFFECT
TRAVERTINO AVORIO

Naturale

242

BLEND | CONCRETE EFFECT
AVORIO
Naturale

320

NEW
2025



31

Cromatic Index | Index Chromatique 
| Dekorübersicht | Índice Cromático

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸
PERLINO ROSA

DNA

204

NEW
2025

£�£E Ә S¸OrE EEEE�¸
PIETRA DI GRÈ

DNA

298

NEW
2025

£�£E Ә S¸OrE EEEE�¸
RAPOLANO

DNA

302

NEW
2025

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸ 
TRAVERTINO NAVONA

Bocciardato

244

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸
TRAVERTINO BEIGE
Bocciardato | Rain

226
228

OÜR$E Ә pE¸�f EEEE�¸
AVORIO
Naturale

416

FEpRrR Ә �Or�£E¸E EEEE�¸ 
PELLE 
Gemini

364

��f�E Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
AVORIO

Strutturato

330

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸
CRISTALLO MACCHIA VECCHIA

Lucidato Starlit | Rain

54
60

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸ 
TERRA DI MATERA

Naturale | Fiammato

260
262

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
DIAMOND CREAM

Naturale | Bocciardato | Lucidato

142
144
146

FEpRrR Ә �Or�£E¸E EEEE�¸ 
FLORA PELLE

Gemini

366
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I NATURALI | STONE EFFECT
PIETRA DI SAVOIA AVORIO

Bocciardato

250

CALCE | CONCRETE EFFECT
GRIGIO

Strutturato

332

 I NATURALI | STONE EFFECT
PIETRA DI SAVOIA PERLA

Bocciardato

248

HADO | STONE EFFECT 
TRAVERTINO SILVER
Bocciardato | Rain

234
236

INDICE CROMATICO

 I NATURALI | STONE EFFECT
TRAVERTINO GRIGIO VENATO

Bocciardato

246

OXIDE | METAL EFFECT 
PERLA

Naturale

414

RARE | MARBLE EFFECT
TAJ MAHAL BOOK MATCH
DNA | Naturale | Lucidato

208
212
216

RARE | MARBLE EFFECT
TAJ MAHAL

DNA | DNA Code | Lucidato

206
210
214

NEW
2025

FOKOS | CONCRETE EFFECT
RENA

Naturale

348

GEMINI | CONCRETE EFFECT
GRANO
Gemini

368

FOKOS | CONCRETE EFFECT
TERRA

Naturale

350

FOKOS | CONCRETE EFFECT
SALE

Naturale

346
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Chromatic Index | Index Chromatique 
| Dekorübersicht | Índice Cromático

��f�E Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
TERRACOTTA
Strutturato

338

dR rO �R Ә ×OO$ EEEE�¸
SUGI

Ki no bi

428

fEFrO ÖErEçR� Ә ×OO$ EEEE�¸
SABBIA
Naturale

436

ERfO Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
ORO
Filo

386

SE¸� Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
OR

Naturale

396

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸
TRAVERTINO NOCE
Bocciardato | Rain

230
232

dR rO �R Ә ×OO$ EEEE�¸
ENOKI
Ki no bi

426

FEpRrR Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
ACERO
Gemini

370

ERfO Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
ARGENTO

Filo

384

NEW
2025

NEW
2025
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FOKOS | CONCRETE EFFECT
PIOMBO
Naturale

354

FOKOS | CONCRETE EFFECT
ROCCIA
Naturale

352

LEGNO VENEZIA | WOOD EFFECT
NOCE

Naturale

438

IN-SIDE | STONE EFFECT
PIETRA PIASENTINA TAUPE

Naturale | Fiammato

264
266

IN-SIDE | STONE EFFECT
PORFIDO MARRONE
Naturale | Fiammato

272
274

IN-SIDE | STONE EFFECT
TERRA DI POMPEI

Naturale | Fiammato

276
278

IN-SIDE | STONE EFFECT
TERRA DI SATURNIA
Naturale | Fiammato

268
270

OXIDE | METAL EFFECT
MORO

Naturale

418

OSSIDO | METAL EFFECT
BRUNO
Naturale

406

I NATURALI | MARBLE EFFECT
EMPERADOR EXTRA
Naturale | Lucidato

170
172

INDICE CROMATICO

KI NO BI | WOOD EFFECT
ACAI

Ki no bi

432

NEW
2025

KI NO BI | WOOD EFFECT
KURI

Ki no bi

430

NEW
2025
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Chromatic Index | Index Chromatique 
| Dekorübersicht | Índice Cromático

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸
PIETRA DI SAVOIA GRIGIO

Bocciardato

252

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸
PIETRA PIASENTINA GRIGIO

Naturale | Fiammato

280
282

��f�E Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
TORTORA

Strutturato

334

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸
ONICE GRIGIO

Lucidato Starlit

62

�fEr$ Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
GRIGIO
Naturale

322

��f�E Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
ANTRACITE
Strutturato

336

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸
PIETRA GREY

Bocciardato | Naturale | Lucidato

140
150
152

Sf�¸E Ә S¸OrE EEEE�¸
ANKARA

Slate

308

Sf�¸E Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
BURGUNDY

Slate

310

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
CALACATTA VIOLA
Lucidato | Naturale

154
158

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
CALACATTA VIOLA BOOK MATCH

Naturale | Lucidato

156
160
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INDICE CROMATICO

DIAMOND | MARBLE EFFECT
CALACATTA BLACK

Bocciardato | Lucidato Starlit | Rain

64
68
72

DIAMOND | MARBLE EFFECT
CALACATTA BLACK BOOK MATCH

Bocciardato | Lucidato Starlit

66
70

I NATURALI | MARBLE EFFECT
NERO GRECO

Bocciardato | Naturale | Lucidato

180
182
184

I NATURALI | MARBLE EFFECT
NOIR DESIR

Naturale | Bocciardato | Lucidato

174
176
178

I NATURALI | MARBLE EFFECT
SAHARA NOIR EXTRA
Bocciardato | Lucidato

186
1901

I NATURALI | MARBLE EFFECT
SAHARA NOIR EXTRA BOOK MATCH

Bocciardato | Lucidato

188
192

OSSIDO | METAL EFFECT
NERO

Naturale

408

FILO | TEXTURE EFFECT
PECE
Filo

392

SLATE | STONE EFFECT
VULCANO

Slate

310

I NATURALI | STONE EFFECT
PIETRA DI SAVOIA ANTRACITE

Bocciardato

254

IN-SIDE | STONE EFFECT
PIETRA DI CARDOSO NERO

Naturale | Fiammato

288
290

FILO | TEXTURE EFFECT
GHISA
Filo

388
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��f�E Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
NERO

Strutturato

340

EOdOS Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
GRAFITE
Naturale

356

�OffE�¸ROr Ә SOfR$ �OfO£ EEEE�¸ 
NERO ASSOLUTO

Naturale

452

�fEr$ Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
NERO

Naturale

324

OÜR$E Ә pE¸�f EEEE�¸
NERO

Naturale

420

�OffE�¸ROr Ә SOfR$ �OfO£ EEEE�¸ 
NERO

Naturale

450

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸
ARDESIA NERO

a Spacco

256

SE¸� Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
LIQUORICE
Naturale

398

Chromatic Index | Index Chromatique 
| Dekorübersicht | Índice Cromático
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INDICE CROMATICO

FILO | TEXTURE EFFECT
MERCURIO

Filo

390

IN-SIDE | STONE EFFECT
PIETRA DI CARDOSO GRIGIO

Naturale | Fiammato

284
286

GEMINI | CONCRETE EFFECT
CENERE
Gemini

374

OSSIDO | METAL EFFECT
VERDERAME

Naturale

404

GEMINI | CONCRETE EFFECT
CIELO

 Gemini

372

GEMINI | CONCRETE EFFECT
MUSCHIO
Gemini

376

I NATURALI | MARBLE EFFECT
VERDE ALPI

Bocciardato | Lucidato

162
166

I NATURALI | MARBLE EFFECT
VERDE ALPI BOOK MATCH

Bocciardato | Lucidato

164
168

SLATE | STONE EFFECT
AMAZZONIA

Slate

314

FLUIDOSOLIDO | MARBLE EFFECT
BLU

Lucidato

194
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Chromatic Index | Index Chromatique 
| Dekorübersicht | Índice Cromático
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MARBLE EFFECT
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(ITA)
Elegante e raffinato, il marmo incanta con la 
sua bellezza eterna.
Il marmo è un'opera d'arte naturale, una 
pietra preziosa che incanta con la sua 
bellezza eterea. I colori e le venature delle 
lastre ceraưiche eɬetto ưarưo rendono 
ogni luogo unico. Usate per pavimenti, 
rivestimenti o come top cucina, conferiscono 
un senso di lusso ed eleganza senza tempo.

(EN)
Stylish and sophisticated, marble enchants 
with its eternal beauty.
Marble is a natural work of art, a precious 
stone that enchants with its ethereal beauty. 
¸he colors and veins of ưarble eɬect 
ceramic slabs make every place unique. Used 
for flooringϰ cladding or as a kitchen worktopϰ 
they convey a sense of luxury and timeless 
elegance.

(FR)
Élégant et raffiné, le marbre enchante par sa 
beauté éternelle.
Le marbre est une œuvre d’art naturelle, une 
pierre précieuse qui enchante par sa beauté 
éthérée. Les couleurs et les veines des 
plaques cŬraưiques eɬet ưarbre rendent 
chaque lieu unique. Utilisées pour les sols, 
les revêtements muraux ou comme plan de 
travail de cuisine, elles créent une sensation 
de luxe et d’élégance intemporelle.

(DE)
Marmor ist elegant und raffiniert und 
bezaubert durch seine ewige Schönheit.
Marmor ist ein Kunstwerk der Natur, 
ein edles Gestein, das durch seine 
naturgegebene Schönheit bezaubert. 
Die Farben und Maserungen der 
Keramikplatten in Marmoroptik machen 
jeden Ort einzigartig. Die für Boden- und 
Wandbeläge oder als Arbeitsplatte in der 
Küche verwendeten Platten verleihen einen 
Hauch von Luxus und zeitlose Eleganz.

(ES)
Elegante y refinado, el mármol enamora con 
su belleza eterna.
El mármol es una obra de arte natural, 
una piedra preciosa que enamora con su 
belleza etérea. Los colores y veteados de las 
tablas de piedra sinterizada efecto mármol 
hacen que cada lugar sea único. Utilizados 
para suelos, paredes o como encimera de 
cocina, dan una sensación de lujo y elegancia 
atemporal.
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(IT)
Trasmettere e condividere momenti di straordinario 
benessere. 
Ш er seưpreЩϰ cioź durevole coưe le superfici faưinaưϰ e 
“speciale”, come un momento intimo tra gli spazi che ami. 
La collezione Diamond, frutto dell’instancabile talento 
e ricerca artistica di Laminam, votata a trasmettere e a 
condividere momenti di straordinario benessere.

(EN)
Transmitting and sharing moments of extraordinary well-
being.
¸he collection $iaưond is defined bȝ the notion of 
“Foreverness,” lasting the test of time like the durability of 
Laminam surfaces, and the feeling of being “special,” invoking 
intimate moments in the spaces where people spend their 
precious time. Diamond series, is the result of tireless talent 
and artistic research dedicated to transmitting and sharing 
moments of extraordinary well-being.

(FR)
Transmettre et partager des moments de bien-être 
extraordinaires.
вPour toujoursг, c’est-à-dire durable comme les surfaces 
Laminam, et вspécialeг, pour évoquer des moments 
d’intimité dans des lieux où vous aimez passer un temps 
précieux. Diamond, fruit de l’infatigable talent et de la 
recherche artistique de Laminam, destinée à transmettre et à 
partager des moments d’un bien-être extraordinaire. 

(DE)
Aussergewöhnliche Wohlfühl-Momente kreiere.
$iaưond ist das Ergebnis langȭähriger EȜpertise und 
innovativer Eorschung an natürlichen Oberflächen für 
den Innen- und Außenbereich. Die Kollektion kreiert 
außergewöhnliche Wohlfühl-Momente nach dem Motto: 
„Für immer und ewig“.

(ES)
Transmitir y compartir momentos de extraordinario 
bienestar.
вPara siempreгϰ es decirϰ duradera coưo las superficies 
Laminam, y вespecialг, como un momento íntimo entre 
los espacios que amas. La colección Diamond, fruto del 
incansable talento y el trabajo artístico de Laminam, pensada 
para transmitir y compartir momentos de extraordinario 
bienestar.

DIAMOND 
Collection

APPLICATION
Furnishing & Design

PRODUCT USED
Cristallo Gold Caress
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

CRISTALLO GOLD
| Caress





46

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

CRISTALLO GOLD 
BOOK MATCH
| Caress

AB
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

CRISTALLO GOLD
| Lucidato Starlit
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5 ҫ
12+ ҫ

CRISTALLO GOLD 
BOOK MATCH
| Lucidato Starlit

BA
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

3+

CRISTALLO GOLD
| Rain
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

Cristallo Macchia Vecchia è una 
testimonianza preziosa del passato, 
una superficie senȧa Ƿeưpo su cui si 
rincorrono e si intrecciano venature 
beige, grigio, ambra e oro.

Cristallo Macchia Vecchia is a precious 
testimony of the past, a timeless surface 
on which beige, gray, amber and gold 
veins chase each other and intertwine.

Cristallo Macchia Vecchia est un précieux 
témoignage du passé, une surface 
intemporelle sur laquelle glissent et se 
croisent des veines aux tons beiges, gris, 
ambre et or.

Cristallo Macchia Vecchia ist ein 
kostbares Zeugnis der Vergangenheit, eine 
ȧeitlose Oberflächeϰ auf der sich beigeϰ 
graue, bernsteinfarbene und goldene 
paserungen ơagen und verflechtenϯ

Cristallo Macchia Vecchia es un valioso 
testiưonio del pasadoϰ una superficie 
atemporal en la que se persiguen y 
entrelazan las vetas beige, gris, ámbar 
y oro.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5 ҫ

CRISTALLO MACCHIA 
VECCHIA
| Lucidato Starlit
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

Cristallo Macchia Vecchia è una 
testimonianza preziosa del passato, 
una superficie senȧa Ƿeưpo su cui si 
rincorrono e si intrecciano venature 
beige, grigio, ambra e oro.

Cristallo Macchia Vecchia is a precious 
testimony of the past, a timeless surface 
on which beige, gray, amber and gold 
veins chase each other and intertwine.

Cristallo Macchia Vecchia est un précieux 
témoignage du passé, une surface 
intemporelle sur laquelle glissent et se 
croisent des veines aux tons beiges, gris, 
ambre et or.

Cristallo Macchia Vecchia ist ein 
kostbares Zeugnis der Vergangenheit, eine 
ȧeitlose Oberflächeϰ auf der sich beigeϰ 
graue, bernsteinfarbene und goldene 
paserungen ơagen und verflechtenϯ

Cristallo Macchia Vecchia es un valioso 
testiưonio del pasadoϰ una superficie 
atemporal en la que se persiguen y 
entrelazan las vetas beige, gris, ámbar 
y oro.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5
5 ҫ

CRISTALLO MACCHIA 
VECCHIA 
| Naturale
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

CRISTALLO MACCHIA 
VECCHIA BOOK MATCH 
| Naturale

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

AB
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

3+

CRISTALLO MACCHIA 
VECCHIA 
| Rain
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

Assieme a Cristallo Macchia Vecchia, 
}nice Frigio ź la seconţaϰ raɭnaǷa 
proposta della collezione Diamond di 
Laminam rivolta al mondo del tavolo.

With Cristallo Macchia Vecchia, Onice 
Frigio is the second refined proposal 
from Laminam’s Diamond series aimed 
at the world of the table.

Avec Cristallo Macchia Vecchia, Onice 
Frigio est la seconde proposition raɭnŬe 
de la collection Diamond de Laminam 
pour le monde de la table.

Neben Cristallo Macchia Vecchia ist 
Onice Frigio der ȧweite raɭnierte 
Vorschlag aus der Kollektion Diamond 
von Laminam.

Junto con Cristallo Macchia Vecchia, 
Onice Grigio es la segunda propuesta 
refinada de la colección $aiưond de 
Laminam dirigida al mundo de la mesa.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5 ҫ
12+ ҫ

ONICE GRIGIO 
| Lucidato Starlit
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

CALACATTA BLACK 
| Bocciardato
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

CALACATTA BLACK 
BOOK MATCH 
| Bocciardato

AB
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

CALACATTA BLACK 
| Lucidato Starlit
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5 ҫ
12+ ҫ

CALACATTA BLACK 
BOOK MATCH 
| Lucidato Starlit

AB
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

$R�pOr$ Ә p�£�fE EEEE�¸

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

3+

CALACATTA BLACK 
| Rain
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(IT)
La natura ispira una collezione fatta di essenzialità ed 
eleganza.
La collezione I Naturali ha come elemento distintivo la terra. 
Una sostanza che richiama l’idea del primordiale da una parte 
e la sua possibilità di essere plasmata dall’altra. Così la lastra 
che nasce dalla ceramica, conferisce un valore unico agli 
ambienti che riveste.

(EN)
Nature inspires a series made up of striking simplicity and 
elegance.
The distinguishing trait of the I Naturali series is soil. A 
substance which on the one hand recalls all things primordial 
and on the other the possibility of being plied. As a result, 
the slab made from the ceramic lends unique value to the 
settings it clads.

(FR)
La nature inspire une collection faite de simplicité et 
d’élégance.
La collection I Naturali a pour trait distinctif la terre. Une 
substance qui évoque d’un côté une idée de primordial, et de 
l’autre, une possibilité de modeler. La plaque de céramique 
confère ainsi une valeur unique aux espaces qu’elle orne.

(DE)
Die Natur inspiriert eine Kollektion aus Wesentlichkeit und 
Eleganz.
Das besondere Element der Kollektion I Naturali ist die Erde. 
Eine Substanz, die einerseits an die Idee des Ursprünglichen 
und andererseits an seine Gestaltungsmöglichkeit erinnert. 
Auf diese Weise verleiht die Keramikplatte im Großformat den 
Räumen einen einzigartigen Wert.

(ES)
La naturaleza inspira una colección repleta de sobriedad y 
elegancia.
La colección I Naturali tiene como elemento diferenciador 
la tierra. Una esencia que por un lado recuerda la idea de lo 
primordial y, por el otro, su posibilidad de ser plasmada. Es 
así como la tabla que surge del gres porcelánico aporta un 
valor único a los ambientes que recubre.

APPLICATION
Vertical cladding

PROJECT NAME
Casa Orlando

DESIGN STUDIO
Gianluca Ferraro Architect

PRODUCT USED
Noir Desir Naturale

I NATURALI
Collection | Marble eȐect 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

STATUARIO ALTISSIMO 
BOOK MATCH 
| Naturale 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

BA
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

STATUARIO ALTISSIMO 
| Lucidato

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

STATUARIO ALTISSIMO 
BOOK MATCH 
| Lucidato

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

BA
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

STATUARIO ALTISSIMO 
BOOK MATCH 
| Soft Touch

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

BA
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

BIANCO STATUARIO 
VENATO 
| Naturale

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

BIANCO STATUARIO 
VENATO BOOK MATCH 
| Naturale

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

B A
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

BIANCO STATUARIO 
VENATO 
| Lucidato

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ

BIANCO STATUARIO 
VENATO BOOK MATCH 
| Lucidato

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

B A
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

BIANCO STATUARIO 
VENATO BOOK MATCH 
| Soft Touch

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

B A
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

INVISIBLE WHITE 
| Naturale

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5  

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

CALACATTA 
MICHELANGELO 
| Naturale

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

CALACATTA 
MICHELANGELO 
BOOK MATCH 
| Naturale

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

BA
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5  

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

CALACATTA 
MICHELANGELO 
| Lucidato

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

CALACATTA 
MICHELANGELO 
BOOK MATCH 
| Lucidato

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

BA
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+ чГ M�«.ч}¿¸Дч

5 ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

CALACATTA 
MICHELANGELO 
| Soft Touch

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | Available while stocks last | Disponible jusqu'à épuisement des stocks | Solange der Vorrat reicht 
| Disponible hasta agotar existencias
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

CALACATTA 
MICHELANGELO 
BOOK MATCH 
| Soft Touch

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

BA
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5  
3 ҫ

CALACATTA ORO 
VENATO 
| Naturale

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

CALACATTA ORO 
VENATO BOOK MATCH 
| Naturale

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic developưent supplied randoưlȝ 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

 ictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5  

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч¸MR�dr.««Дч

5 ҫ  (r.×ч¸MR�dr.««Дч

CALACATTA ORO 
VENATO 
| Lucidato

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ

CALACATTA ORO 
VENATO BOOK MATCH 
| Lucidato

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

CALACATTA ORO 
VENATO BOOK MATCH 
| Soft Touch

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

STATUARIETTO 
| Naturale

Statuarietto, della serie I Naturali, 
riproduce fedelmente l’essenza tecnica 
ed estetica della pietra naturale da cui 
trae ispirazione, il Marmo Statuario.

Statuarietto, in the I Naturali series, 
faithfully replicates the technical and 
aesthetic essence of the natural stone 
from which it draws its inspiration, 
Statuario Marble.

Appartenant à la série I Naturali, 
Statuarietto reproduit fidźleưent 
l’essence technique et esthétique de la 
pierre naturelle dont elle s’inspire, le 
Marbre Statuaire.

Statuarietto aus der Serie I Naturali 
reproduziert getreu die technische und 
ästhetische Essenz des Natursteins, 
von dem er inspiriert ist, dem 
Statuenmarmor.

Statuarietto, de la serie I Naturali, 
reproduce fielưente la esencia tŬcnica ȝ 
estética de la piedra natural en la que se 
inspira, el mármol Statuario.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

STATUARIETTO 
BOOK MATCH 
| Naturale

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

STATUARIETTO 
| Bocciardato

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

fa finiǷura bocciarţaǷa ţona alla 
superficie faưinaư un eɬeǷǷo anǷicaǷo 
che sembra raccontare una storia che 
resiste allo scorrere del tempo.

¸he �ushЙhaưưered finish lends the 
faưinaư surface an antique eɬect that 
appears to be telling a story standing the 
test of time. 

fa finition �ouchardŬe donne ő la 
surface faưinaư un eɬet vieilli qui 
semble raconter une histoire qui résiste 
au passage du temps. 

Das gestockte Finish verleiht den 
faưinaư Oberflächen den Eindruckϰ 
Spuren einer Bearbeitung, d.h. einer 
eigenen Geschichte zu enthalten: Eine 
Oberflächeϰ die der çeit standhältϯ  

El acabado �buơardado confiere a la 
superficie faưinaư un efecto enveơecido 
que parece contar una historia que 
resiste el paso del tiempo. 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

STAT8ARIETTOb 
| Lucidato

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

STATUARIETTO 
BOOK MATCH 
| Lucidato 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

MORE 
INFORMATION

BIANCO LASA 
| Naturale 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

.leganǷe e aɬascinanǷeϰ �ianco fasa 
non ha bisogno di tante presentazioni, 
perché basta a sé stessa. 

Elegant and charming, Bianco Lasa 
needs no introduction: it speaks for 
itself. 

Élégante et fascinante, la réputation de 
Bianco Lasa n'est plus à faire car elle se 
suɭt ő elleЙưŰưeϯ 

Elegant und charmant, braucht Bianco 
Lasa nicht viele Einführungen, weil es an 
sich genug ist. 

Elegante y fascinante, Bianco Lasa no 
necesita mucha presentación, porque 
destaca por sí misma.





130

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

BIANCO LASA 
| Bocciardato 

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

fa finiǷura bocciarţaǷa ţona alla 
superficie faưinaư un eɬeǷǷo anǷicaǷo 
che sembra raccontare una storia che 
resiste allo scorrere del tempo.

¸he �ushЙhaưưered finish lends the 
faưinaư surface an antique eɬect that 
appears to be telling a story standing the 
test of time. 

fa finition �ouchardŬe donne ő la 
surface faưinaư un eɬet vieilli qui 
semble raconter une histoire qui résiste 
au passage du temps. 

Das gestockte Finish verleiht den 
faưinaư Oberflächen den Eindruckϰ 
Spuren einer Bearbeitung, d.h. einer 
eigenen Geschichte zu enthalten: Eine 
Oberflächeϰ die der çeit standhältϯ  

El acabado �buơardado confiere a la 
superficie faưinaư un efecto enveơecido 
que parece contar una historia que 
resiste el paso del tiempo. 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

BIANCO LASA 
| Lucidato 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

CALACATTA MEDICEO 
BOOK MATCH 
| Lucidato 
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 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

CALACATTA MEDICEO 
BOOK MATCH 
| Soft Touch 
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 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

Fusion White è una rilettura strettamente 
artigianale del marmo Patagonia, uno 
ţegli eleưenǷi piȆ scenografici presenǷi in 
naǷura graȧie ai suoi peculiari grafisưiϯ

Fusion White is a strictly handcrafted 
reinterpretation of the Patagonia marble, 
one of the most scenic materials found 
in nature thanks to its peculiar graphic 
patterns.

Fusion White est un réinterprétation 
strictement artisanale du marbre de 
Patagonie, l’un des matériaux les plus 
pittoresques que l’on trouve dans la nature 
grâce à ses motifs graphiques particuliers.

Fusion White ist eine streng handwerkliche 
Neuinterpretation des Patagoniensteins, 
eines der schönsten Materialien der 
Natur, das sich durch seine besonderen 
Graphiken auszeichnet.

Fusion White es una reinterpretación 
estrictamente artesanal de la piedra 
Patagonia, uno de los materiales más 
sorprendentes de la naturaleza gracias a 
su peculiar aspecto.

MORE 
INFORMATION

FUSION WHITE 
| Naturale 

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

FUSION WHITE 
| Lucidato 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

MORE 
INFORMATION
MORE 
INFORMATION
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

DIAMOND CREAM 
| Naturale 

Diamond Cream è come una carezza, 
un’alleata accomodante che riesce a 
scaldare gli ambienti interni ed esterni, 
avvolgendoli in un abbraccio caloroso. 

Diamond Cream is like a caress, a 
welcoming ally bringing warmth to 
interior and exterior spaces alike, 
enveloping them in a warm embrace. 

Diamond Cream est comme une caresse, 
une alliée accommodante qui parvient 
ő rŬchauɬer les espaces intŬrieurs et 
extérieurs, en les enveloppant dans une 
étreinte chaleureuse.

Diamond Cream ist wie eine 
Liebkosung, ein entgegenkommender 
Öerbündeterϰ der es schaɬtϰ RnnenЙ und 
Außenbereiche zu wärmen und sie in 
eine warme Umarmung zu hüllen.

Diamond Cream es como una caricia, 
un aliado acogedor que brinda calidez 
a los espacios interiores y exteriores, 
envolviéndolos en un cálido abrazo.
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 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5  

DIAMOND CREAM 
| Bocciardato 

fa finiǷura bocciarţaǷa ţona alla 
superficie faưinaư un eɬeǷǷo anǷicaǷo 
che sembra raccontare una storia che 
resiste allo scorrere del tempo.

¸he �ushЙhaưưered finish lends the 
faưinaư surface an antique eɬect that 
appears to be telling a story standing the 
test of time. 

fa finition �ouchardŬe donne ő la 
surface faưinaư un eɬet vieilli qui 
semble raconter une histoire qui résiste 
au passage du temps. 

Das gestockte Finish verleiht den 
faưinaư Oberflächen den Eindruckϰ 
Spuren einer Bearbeitung, d.h. einer 
eigenen Geschichte zu enthalten: Eine 
Oberflächeϰ die der çeit standhältϯ  

El acabado �buơardado confiere a la 
superficie faưinaư un efecto enveơecido 
que parece contar una historia que 
resiste el paso del tiempo. 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.





146

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x1000 mm / 39.4"x39.4"

spessore | thickness

6  

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5  

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

DIAMOND CREAM 
| Lucidato 

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.
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ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

PIETRA GREY 
| Naturale 

Di aspetto uniforme e compatto, il 
fondo omogeneo ricorda le nuances del 
carbone e ţella grafiǷeϯ 

With a smooth, compact appearance, its 
uniform background evokes shades of 
coal and graphite. 

D’aspect uniforme et compact, le fond 
homogène rappelle les nuances du 
carbone et du graphite. 

Der homogene Untergrund erinnert mit 
seinem einheitlichen und kompakten 
Erscheinungsbild an die Nuancen von 
Kohle und Graphit. 

De aspecto uniforme y compacto, su 
fondo homogéneo recuerda los tonos del 
carbón ȝ del grafitoϯ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x1000 mm / 39.4"x39.4"

spessore | thickness

6  

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5  

fa finiǷura bocciarţaǷa ţona alla 
superficie faưinaư un eɬeǷǷo anǷicaǷo 
che sembra raccontare una storia che 
resiste allo scorrere del tempo.

¸he �ushЙhaưưered finish lends the 
faưinaư surface an antique eɬect that 
appears to be telling a story standing the 
test of time. 

fa finition �ouchardŬe donne ő la 
surface faưinaư un eɬet vieilli qui 
semble raconter une histoire qui résiste 
au passage du temps. 

Das gestockte Finish verleiht den 
faưinaư Oberflächen den Eindruckϰ 
Spuren einer Bearbeitung, d.h. einer 
eigenen Geschichte zu enthalten: Eine 
Oberflächeϰ die der çeit standhältϯ  

El acabado �buơardado confiere a la 
superficie faưinaư un efecto enveơecido 
que parece contar una historia que 
resiste el paso del tiempo.

PIETRA GREY 
| Bocciardato 
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ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.

PIETRA GREY 
| Lucidato 
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Calacatta Viola trasferisce sensazioni di 
estrema eleganza ed è ideale anche per 
ambienti minimali e moderni, dove può 
essere abbinato a tonalità tono-su-tono 
per creare un ricƋiaưo sofisǷicaǷo al 
caratteristico colore viola vivo.

Calacatta Viola conveys a sensation of 
extreme elegance, and is also ideal for 
minimalist, modern spaces, where it 
can be combined with like shades to 
create a sophisticated reference to the 
characteristic bold violet color.

Calacatta Viola transmet une sensation 
d’élégance extrême et est également 
idéale pour les espaces minimalistes et 
modernes, où elle peut être combinée 
avec des nuances similaires pour créer 
une référence sophistiquée à la couleur 
violette caractéristique et audacieuse.

Calacatta Viola vermittelt ein Gefühl 
äußerster Eleganz und eignet sich auch 
ideal für minimalistische und moderne 
Umgebungen. Durch die Kombination 
mit Ton-in-Ton-Farben kann die 
charakteristische hellviolette Farbe auf 
raɭnierte ×eise wieder aufgegriɬen 
werden.

Calacatta Viola transmite sensaciones de 
extraordinaria elegancia y resulta ideal 
asiưisưo para configurar aưbientes 
minimalistas y modernos, donde se 
puede combinar con colores tono sobre 
tono para reưitir de ưanera sofisticada 
al característico color violeta vivo.

MORE 
INFORMATION

CALACATTA VIOLA
| Naturale 

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5
5 ҫ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

CALACATTA VIOLA 
BOOK MATCH
| Naturale 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.

CALACATTA VIOLA
| Lucidato 

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5
5 ҫ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

CALACATTA VIOLA 
BOOK MATCH
| Lucidato 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

VERDE ALPI 
| Bocciardato 

fa finiǷura bocciarţaǷa ţona alla 
superficie faưinaư un eɬeǷǷo anǷicaǷo 
che sembra raccontare una storia che 
resiste allo scorrere del tempo.

¸he �ushЙhaưưered finish lends the 
faưinaư surface an antique eɬect that 
appears to be telling a story standing the 
test of time. 

fa finition �ouchardŬe donne ő la 
surface faưinaư un eɬet vieilli qui 
semble raconter une histoire qui résiste 
au passage du temps. 

Das gestockte Finish verleiht den 
faưinaư Oberflächen den Eindruckϰ 
Spuren einer Bearbeitung, d.h. einer 
eigenen Geschichte zu enthalten: Eine 
Oberflächeϰ die der çeit standhältϯ  

El acabado �buơardado confiere a la 
superficie faưinaư un efecto enveơecido 
que parece contar una historia que 
resiste el paso del tiempo.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

VERDE ALPI 
BOOK MATCH 
| Bocciardato 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

VERDE ALPI 
| Lucidato 

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

VERDE ALPI 
BOOK MATCH 
| Lucidato 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ

EMPERADOR EXTRA 
| Naturale 

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
contenuta entro una tolleranza di 3 cm.

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

EMPERADOR EXTRA 
| Lucidato 

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸





174

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

NOIR DESIR 
| Naturale 

Noir Desir è il desiderio di imprimere nei 
progetti d’arredo la ricercata eleganza 
del marmo, evocando un’estetica 
decorativa sontuosa.

Noir Desir represents the desire to infuse 
furnishing designs with the sophisticated 
elegance of marble, evoking a 
sumptuous decorative aesthetic.

Noir Desir est le désir d’imprimer dans 
les projets d’ameublement l’élégance 
raɭnŬe du ưarbre et dЫŬvoquer une 
esthétique décorative somptueuse.

Noir Desir ist der Wunsch, 
Einrichtungsproơekte ưit der raɭnierten 
Eleganz des Marmors zu prägen und 
eine prunkvolle dekorative Ästhetik 
heraufzubeschwören.

Noir Desir es el deseo de imprimir la 
refinada elegancia del ưárưol en los 
proyectos de decoración para evocar una 
sofisticada estŬtica decorativaϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

NOIR DESIR 
| Bocciardato 

fa finiǷura bocciarţaǷa ţona alla 
superficie faưinaư un eɬeǷǷo anǷicaǷo 
che sembra raccontare una storia che 
resiste allo scorrere del tempo.

¸he �ushЙhaưưered finish lends the 
faưinaư surface an antique eɬect that 
appears to be telling a story standing the 
test of time. 

fa finition �ouchardŬe donne ő la 
surface faưinaư un eɬet vieilli qui 
semble raconter une histoire qui résiste 
au passage du temps. 

Das gestockte Finish verleiht den 
faưinaư Oberflächen den Eindruckϰ 
Spuren einer Bearbeitung, d.h. einer 
eigenen Geschichte zu enthalten: Eine 
Oberflächeϰ die der çeit standhältϯ  

El acabado �buơardado confiere a la 
superficie faưinaư un efecto enveơecido 
que parece contar una historia que 
resiste el paso del tiempo.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5  

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч¸MR�dr.««Дч

5 ҫ  (r.×ч¸MR�dr.««Дч

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

NOIR DESIR 
| Lucidato 

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

NERO GRECO 
| Naturale 

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre 
contenuta entro una tolleranza di 3 cm.

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within 3 cm.

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen Platten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

NERO GRECO 
| Bocciardato 

fa finiǷura bocciarţaǷa ţona alla 
superficie faưinaư un eɬeǷǷo anǷicaǷo 
che sembra raccontare una storia che 
resiste allo scorrere del tempo.

¸he �ushЙhaưưered finish lends the 
faưinaư surface an antique eɬect that 
appears to be telling a story standing the 
test of time. 

fa finition �ouchardŬe donne ő la 
surface faưinaư un eɬet vieilli qui 
semble raconter une histoire qui résiste 
au passage du temps. 

Das gestockte Finish verleiht den 
faưinaư Oberflächen den Eindruckϰ 
Spuren einer Bearbeitung, d.h. einer 
eigenen Geschichte zu enthalten: Eine 
Oberflächeϰ die der çeit standhältϯ  

El acabado �buơardado confiere a la 
superficie faưinaư un efecto enveơecido 
que parece contar una historia que 
resiste el paso del tiempo.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5 чГ M�«.ч}¿¸Дч

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ

NERO GRECO 
| Lucidato 

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | Available while stocks last | Disponible jusqu'à épuisement des stocks | Solange der Vorrat reicht 
| Disponible hasta agotar existencias
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

SAHARA NOIR EXTRA 
| Bocciardato 

fa finiǷura bocciarţaǷa ţona alla 
superficie faưinaư un eɬeǷǷo anǷicaǷo 
che sembra raccontare una storia che 
resiste allo scorrere del tempo.

¸he �ushЙhaưưered finish lends the 
faưinaư surface an antique eɬect that 
appears to be telling a story standing the 
test of time. 

fa finition �ouchardŬe donne ő la 
surface faưinaư un eɬet vieilli qui 
semble raconter une histoire qui résiste 
au passage du temps. 

Das gestockte Finish verleiht den 
faưinaư Oberflächen den Eindruckϰ 
Spuren einer Bearbeitung, d.h. einer 
eigenen Geschichte zu enthalten: Eine 
Oberflächeϰ die der çeit standhältϯ  

El acabado �buơardado confiere a la 
superficie faưinaư un efecto enveơecido 
que parece contar una historia que 
resiste el paso del tiempo.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

SAHARA NOIR EXTRA 
BOOK MATCH 
| Bocciardato 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

BA
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

SAHARA NOIR EXTRA 
| Lucidato 

fa superficie luciţaǷa Ƌa un aspeǷǷo 
luciţo e riɰeǷǷenǷeϰ coưe uno speccƋio 
d’acqua cristallino.

The Polished surface has a glossy and 
reflective appearanceϰ like the surface of 
a crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un aspect 
poli et rŬflŬchissantϰ tel un plan dЫeau 
cristalline. 

$ie MochglanȧЙOberfläche hat ein 
glänȧendesϰ reflektierendes �ussehenϰ 
wie ein kristallklarer Wasserspiegel.

fa superficie pulida tiene un aspecto 
brillante ȝ reflectanteϰ coưo un espeơo 
de agua cristalina.

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

SAHARA NOIR EXTRA 
BOOK MATCH 
| Lucidato 

R r�¸¿£�fR Ә p�£�fE EEEE�¸

BA
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
INFORMATION

fa nuance �lu nella finiǷura fuciţaǷa 
esprime sensazioni di quiete e una 
propensione alla spiritualità. 

¸he �lu shade in the  olished finish 
expresses feelings of calm and a leaning 
towards spirituality.

�lu en finition  olie eȜpriưe des 
sensations de paix et une tendance à la 
spiritualité.

Der blaue Farbton Blu drückt in der 
polierten Ausführung Gefühle der Ruhe 
und eine Neigung zur Spiritualität aus.

El tono Blu en el acabado Pulido expresa 
sensaciones de calma y una profunda 
espiritualidad

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

BLU 
| Lucidato 

Ef¿R$OSOfR$O Ә p�£�fE EEEE�¸
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Materia nuova
Siamo parte della natura.
La ascoltiamo, la attraversiamo. Lavoriamo con gli elementi 
naturali, esploriamo la profondità della loro essenza. 
Ne modifichiamo la struttura, per dare vita a una nuova 
generazione di superfici: RARE, una materia inedita, preziosa.
Un incontro vibrante tra natura e visione, tecnologia e 
creazione, un’ode al design Made in Italy e ai suoi elementi 
più nobili. Toni caldi e avvolgenti raccontano storie sempre 
diverse.
Superfici che non si assomigliano mai, uniche perché create 
da una tecnologia che si sublima: DNA, la finitura che 
modifica la struttura della lastra stessa per riprodurre in 
modo sempre più fedele la forza e il movimento dinamico 
della Natura. 
Con grazia spontanea, DNA imprime un codice unico a 
ciascuna superficie, fotografandola nel pieno del suo 
potenziale. Le lastre sono caratterizzate da un rilievo 
delicato, ma deciso, che segue la grafica originale, 
traducendole in elemento distintivo di design. 
Con DNA, RARE offre percezioni tattili sempre diverse, 
texture che si trasformano sotto le dita. 
La tridimensionalità è viva, elegante, silenziosamente 
potente.

New matter 
We are part of nature. 
We listen to it, move within it. We work with natural 
elements, exploring the depth of their essence. We modify 
their structure to evolve a new generation of surfaces: RARE, 
exquisite matter, of a kind never seen before. 
A vibrant coming-together of nature and vision, technology 
and creation, an ode to genuine Italian design and its finest 
characteristics. Warm, enticing shades tell ever-changing 
stories. 
Surfaces that are never alike, different and unique, created 
by a technology that surpasses all others: DNA, the finish 
that modifies the actual structure of the slab, to reproduce 
faithfully the power and dynamic motion of Nature. 
With native grace, DNA impresses a unique code on every 
surface, immortalising it in all its full potential. The slabs 
have a subtle yet clear relief structure that matches the 
original patterning, making each of them a distinctive design 
piece.  
With DNA, RARE offers an endless sequence of tactile 
perceptions, a world of textures unfolds with every touch. 
Their three-dimensionality is vibrant, elegant, and silently 
powerful. 

RARE
Collection
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

PERLINO BIANCO
| DNA

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

Ispirato a un marmo italiano storico 
e legato a una tradizione antica che 
continua a ispirare, Perlino Bianco parla 
di tempo e di luce.

Inspired by a historic Italian marble and 
linked to an ancient tradition that still 
eȜerts a strong influenceϰ  erlino �ianco 
evokes time and light.

Inspiré d'un marbre italien historique et 
lié à une tradition ancienne qui continue 
d'inspirer, Perlino Bianco parle de temps 
et de lumière.

Inspiriert von einem berühmten 
italienischen Marmor und verbunden 
mit einer uralten Tradition, die weiterhin 
inspiriert, erzählt Perlino Bianco von Zeit 
und Licht.

Inspirado en un mármol italiano 
histórico, vinculado con una tradición 
antigua que continúa siendo una fuente 
de inspiración, Perlino Bianco habla del 
tiempo y de la luz.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

20+ ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

MARFIL
| DNA

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

Dal fascino discreto e dalla vocazione 
inǷernaȧionaleϰ parfil sussurra eleganȧa 
con grazia spontanea. 

With an understated beauty and 
international appealϰ parfil gentlȝ eȜudes 
elegance with native grace. 

Charme discret et vocation 
internationaleϱ parfil susurre lбŬlŬgance 
avec une grâce spontanée.

Mit ihrem zurückhaltenden Charme 
und ihrer internationalen Ausrichtung 
verstrǆưt parfil anưutige Eleganȧϯ

Con un encanto discreto y una 
vocación internacionalϰ parfil transưite 
una elegancia susurrada con gracia 
espontánea.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

MARFIL
| DNA Code

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

C’è una luce gentile che attraversa 
parfilϰ una superficie naǷa per aưbienǷi 
sofisǷicaǷiϰ ţove ogni ţeǷǷaglio ź 
pensato per durare, senza mai risultare 
eccessivo.

� subtle light flows through parfilϰ a 
surface conceived for sophisticated 
interiors, where every detail is designed 
to last while avoiding all excess.

¿ne douce luưiźre traverse parfilϰ 
une surface née pour des cadres 
sophistiqués, dont chaque détail est 
pensé pour durer, sans jamais tomber 
dans l'excès.

Ein sanftes ficht fällt durch parfilϰ eine 
Oberflächeϰ die für luȜuriǆse �ưbiente 
entworfen wurde, wo jedes Detail so 
geplant ist, dass es Bestand hat, ohne 
übertrieben zu wirken.

¿na luȧ delicada atraviesa parfilϰ una 
superficie nacida para aưbientes 
sofisticadosϰ donde cada detalle está 
pensado para durar, sin resultar nunca 
excesivo.
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

PERLINO ROSA
| DNA

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

Perlino Rosa è una materia che sa 
raccontare. Si ispira a un marmo 
profondamente italiano, carico di storia 
e di memoria, segnato dal tempo ma 
ancora luminoso, come una pietra 
scavata con dolcezza.

Perlino Rosa is matter with wonderful 
expressive power. It is inspired by a 
profoundly Italian marble, laden with 
history and memory, marked by time but 
still radiant, like a gently furrowed rock.

Perlino Rosa est une matière qui sait 
raconter. Elle s'inspire d'un marbre 
profondément italien, chargé d'histoire 
et de mémoire, marqué par le temps 
mais encore lumineux, comme une 
pierre mise au jour avec douceur.

Perlino Rosa ist ein Material, das 
erzählen kann. Es erinnert an einen 
zutiefst italienischen Marmor voller 
Geschichte und Erinnerung. Von der 
Zeit gezeichnet, scheint er immer noch 
hell wie ein behutsam aus der Erde 
gegrabener Stein.

Perlino Rosa es un material que tiene 
el don de la narración. Se inspira en un 
mármol profundamente italiano, cargado 
de historia y de memoria, marcado por 
el paso del tiempo pero aún luminoso, 
como una piedra tallada con delicadeza.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

TAJ MAHAL
| DNA

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

Questa nuance neutra e versatile si 
presta con naturalezza a una vasta 
gamma di abbinamenti cromatici e 
possibilità applicative.

This neutral and versatile tone 
naturally lends itself to a wide range 
of color combinations and application 
possibilities.

Neutre et polyvalente, cette nuance se 
prête avec naturel à une large gamme 
d'associations de couleurs et de 
possibilités d'applications.

Der neutrale und vielseitige 
Farbton eignet sich für eine 
Vielzahl an Farbkombinationen und 
Anwendungsmöglichkeiten.

Esta tonalidad neutra y versátil se 
presta con naturalidad a una amplia 
gama de combinaciones cromáticas y 
posibilidades de aplicación.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

TAJ MAHAL 
BOOK MATCH
| DNA

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

B A
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

TAJ MAHAL
| DNA Code

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

Rl segno ţella finiǷura Dr� �oţe lascia 
tracce longilinee sulla materia che 
ţisegnano una geografia ǷaǷǷile ţi pieni e 
vuoti, di alti e bassi rilievi.

¸he teȜture of the $r� finish leaves 
longitudinal lines on matter, designing a 
tactile geography of solid and voids, high 
and low reliefs.

fa ưarque de la finition $r� �ode laisse 
sur la matière des traces longilignes, qui 
dessinent une géographie tactile de vides 
et de pleins, de reliefs, hauts et bas.

Das Finish DNA Code hinterlässt lange 
Linien auf dem Material, die eine taktile 
Landschaft aus vollen und leeren 
Bereichen, aus hohen und niedrigen 
Erhebungen entstehen lassen.

La marca del acabado DNA Code crea 
trazos alargados en la materia, que 
delinean una geografía táctil de efecto 
lleno-vacío, de alto y bajorrelieve.
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

TAJ MAHAL 
BOOK MATCH
| Naturale

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

B A
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

TAJ MAHAL
| Lucidato

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

Eleganza materica e armonia cromatica 
si inconǷrano in a̧ơ paƋalϰ una superficie 
ceramica che rilegge il fascino nobile del 
marmo in chiave contemporanea.

Tactile elegance and harmony of color 
meet in Taj Mahal, a ceramic surface that 
reinterprets the noble beauty of marble 
in contemporary style.

Élégance matérielle et harmonie 
chromatique se rencontrent dans Taj 
pahalϰ une surface cŬraưique qui oɬre 
une relecture contemporaine du charme 
noble du marbre.

Stoɮiche Eleganȧ und farbliche 
Marưonie prägen die deraưikoberfläche 
Taj Mahal, welche die edle Faszination 
von Marmor zeitgemäß interpretiert.

La elegancia matérica y la armonía 
cromática se encuentran en Taj Mahal, 
una superficie ceráưica que reinterpreta 
el encanto noble del mármol en clave 
contemporánea.
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BOOK MATCH

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cưϯ

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

TAJ MAHAL 
BOOK MATCH
| Lucidato 

£�£E Ә p�£�fE EEEE�¸

B A
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STONE EFFECT
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(IT)
Primitiva e imponente, la pietra custodisce 
antichi segreti nel suo cuore solido.
La pietra è la testimonianza di un passato 
millenario. Il rivestimento gres effetto 
pietra ricorda la maestria di illustri 
artigiani. Il rivestimento gres porcellanato 
effetto pietra è simbolo di forza e durata, 
una testimonianza tangibile della storia 
dell'umanità.

(EN)
Stone is primitive and impressive, guarding 
ancient secrets in its solid core.
Stone testifies to a thousand-year past. 
Stone effect stoneware cladding recalls the 
skill of illustrious craftsmen. Stone effect 
porcelain stoneware cladding is a symbol of 
strength and durability, tangibly testifying to 
the history of mankind.

(FR)
Primitive et imposante, la pierre renferme 
des secrets anciens dans son cœur solide.
La pierre est le témoin d’un passé millénaire. 
Le revêtement en grès effet pierre rappelle 
le savoir-faire d’artisans illustres. Le 
revêtement en grès cérame effet pierre est 
symbole de force et de durée, le témoignage 
tangible de l’histoire de l’humanité.

(DE)
Stein wirkt archaisch und imposant, und 
bewahrt antike Geheimnisse in seinem 
harten Herzen.
Stein ist das Zeugnis einer jahrtausendealten 
Vergangenheit. Verkleidungen aus 
Feinsteinzeug in Steinoptik erinnern 
an das meisterliche Können berühmter 
Handwerker. Verkleidungen aus Feinsteinzeug 
in Steinoptik stehen für Stärke und 
Langlebigkeit und sind ein greifbares Zeugnis 
der Menschheitsgeschichte. 

(ES)
Primitiva e imponente, la piedra guarda 
antiguos secretos en su sólido corazón.
La piedra es testimonio de un pasado 
milenario. El revestimiento de gres efecto 
piedra recuerda la maestría de ilustres 
artesanos. El revestimiento de gres 
porcelánico efecto piedra es un símbolo de 
fuerza y durabilidad, un testimonio tangible 
de la historia de la humanidad.
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(IT)
Sinfonia della natura.
fa ưeưoria dellЫacqua si subliưa in vibrante visione di 
interior con Madoϰ raɭnata rivisitaȧione conteưporanea di 
una pregiata variante di travertino italico.

(EN)
Symphony of nature.
¸he recollections of water are subliưated in a vibrant 
vision of interiors with Madoϰ a sophisticated conteưporarȝ 
revisitation of a priȧed variant of Rtalian travertineϯ

(FR)
Symphonie de la nature.
fa ưŬưoire de lЫeau est subliưŬe dans une vision dЫintŬrieur 
vibrante avec Madoϰ une rŬinterprŬtation conteưporaine 
raɭnŬe dЫune prŬcieuse variante du travertin italienϯ

(DE)
Symphonie der Natur.
pit Madoϰ einer raɭniertЙȧeitgeưäǵen reuinterpretation einer 
edlen Öariante italienischen ¸ravertinsϰ wird die Erinnerung 
ans ×asser ȧu eineư lebendigen potiv für den Rnnenbereichϯ

(ES)
Sinfonía de la naturaleza.
fa ưeưoria del agua se subliưa en una vibrante visión 
interior con Madoϰ una reinterpretación elegante ȝ 
contemporánea de una preciosa variante del travertino 
italiano.

HADO 
Collection

APPLICATION
Vertical cladding

PRODUCT USED
Travertino Beige Rain
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5  

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

Perfetto per riempire spazi e volumi, 
Travertino Bianco è sinonimo di purezza 
e classicità, una scelta di carattere 
per chi ricerca luminosità e respiro per 
ampliare gli ambienti.

 erfect for filling spaces and forưsϰ 
ŗavertino �ianco eưbodies classical 

puritȝ and is a choice of great character 
for anȝone wishing to create lightЙfilledϰ 
airy interiors. 

En reưplissant ő la perfection les 
espaces et les voluưesϰ ŗavertino 
Bianco est synonyme de pureté et 
classicisưeϰ un choiȜ de caractźre pour 
tous ceuȜ qui recherchent luưinositŬ 
et ampleur pour agrandir visuellement 
les lieuȜϯ 

ŗavertino �ianco ist perfekt ȧur 
Öerkleidung von £äuưen und Obơektenϰ 
sie ist ein Sȝnonȝư für £einheit und 
Eleganȧϰ eine charakterstarke ×ahl für 
alleϰ die sich ficht und £auư wünschenϰ 
uư £äuưe weiter erscheinen ȧu lassenϯ

ŗavertino �iancoϰ perfecto para llenar 
espacios ȝ volȀưenesϰ es sinóniưo 
de pureȧa ȝ clasicisưoϰ una elección 
con personalidad para quienes desean 
aportar luminosidad y amplitud a los 
aưbientesϯ

TRAVERTINO BIANCO
| Bocciardato 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

20+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

Travertino Bianco è la tinta più chiara 
della collezione Hado, interpretazione 
Laminam del pregiato travertino italico. 

ŗavertino �ianco is the lightest shade 
in the Mado collectionϰ faưinaưЫs 
interpretation of choice Rtalian travertine 
stone.

Travertino Bianco est la tonalité la 
plus claire de la collection Madoϰ 
interprŬtation du superbe travertin 
italien d'après Laminam.

ŗavertino �ianco ist die hellste Earbe 
in der dollektion Madoϰ einer faưinaưЙ
Rnterpretation des edlen italienischen 
Travertin.

Travertino Bianco es el color más claro 
de la colección Madoϰ la interpretación 
del preciado travertino italiano de 
Laminam.

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸TRAVERTINO BIANCO
| Rain 

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5  

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ  (r.×ч¸MR�dr.««Дч

Delicata e elegante, la tinta Travertino 
Beige si propone come alleata di 
spazi confortevoli, condividendo con 
Travertino Noce i tratti di una nuance 
calda e accogliente. 

¸he subtleϰ elegant ŗavertino �eige 
shade is ideal for designing coưfortable 
interiorsϰ and like ŗavertino roce it is 
warư and welcoưing in characterϯ

$Ŭlicate et raɭnŬeϰ la tonalitŬ ŗavertino 
�eige est lбalliŬe des lieuȜ confortables 
etϰ coưưe ŗavertino roceϰ aborde une 
nuance chaude et accueillanteϯ

$er ȧurückhaltendeϰ elegante 
Earbton ŗavertino �eige eignet sich 
für wohnliche £äuưe und hat ưit 
ŗavertino roce die warưeϰ geưütliche 

�usstrahlung geưeinsaưϯ

$elicado ȝ eleganteϰ el color ŗavertino 
Beige se propone como aliado para crear 
espacios confortables ȝ coưparte con 
el ŗavertino roce los rasgos de una 
tonalidad cálida y acogedora.

TRAVERTINO BEIGE
| Bocciardato 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  

�on graȧiaϰ la superficie ţi ŗaverǷino
�eige nella finiǷura £ain racconǷa la
storia del paziente lavoriò col quale 
lЫacǡuaϰ laưbenţo la rocciaϰ ţefinisce il
suo aɬascinanǷe profilo ţi belleȧȧaϯ

Rn the £ain finishϰ the ŗavertino �eige 
surface gracefullȝ evokes the tireless 
action of waterϰ which shapes the 
rock it flows over to create a profile of 
irresistible beautȝϯ

fa surface ŗavertino �eigeϰ en finition 
£ainϰ raconte avec grňce lбhistoire du 
patient travail de lбeau quiϰ en caressant 
la rocheϰ dessine son ưerveilleuȜ profil 
de beautŬϯ

$ie Oberfläche ŗavertino �eige iư Einish 
£ain erȧählt ưit �nưut die Feschichte 
der geduldigen �eưühungenϰ ưit denen 
das ×asser den Eels uưspült und seine 
fasȧinierend schǆnen puster erschaɬtϯ

fa superficie de ŗavertino �eige en 
acabado £ain narra con garbo la historia 
de la paciencia con la que el aguaϰ 
laưiendo la piedraϰ define su fascinante 
perfil de belleȧaϯ

TRAVERTINO BEIGE 
ɼ Rain 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

TRAVERTINO NOCE
| Bocciardato 

£aɭnaǷo elogio ţel ǷraverǷino
italico nella sua variante color noce, 
un'elegante fusione di tonalità calde e 
avvolgenti.

�n eȜquisite celebration of walnutЙ
colour Rtalian travertine stoneϰ an elegant 
fusion of warưϰ enticing shadesϯ

Moưưage raɭnŬ au travertin italien 
en couleur noȝerϰ fusion ŬlŬgante de 
tonalitŬs chaudes et envoȂtantesϯ 

Eine auǵergewǆhnliche Moưưage 
an italienischen ŗavertin in seiner 
Earbvariante russϰ eine elegante 
doưbination von warưenϰ einladenden 
Earbenϯ 

¿n refinado elogio del travertino italiano 
en la variante de color nogalϰ una 
elegante fusión de tonalidades cálidas ȝ 
envolventes. 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+

TRAVERTINO NOCE
| Rain 

ŗaverǷino roce aɬascina con le sue
sfumature “marrone nocciola” che si 
mescolano armoniosamente in sottili 
venature più intense o più chiare, 
raccontando il passaggio delle ere.

ŗavertino roce delights with its 
Шhaȧelnut brownЩ huesϰ which ưingle 
tastefullȝ in slender darker or lighter 
veinsϰ recording the passing agesϯ 

ŗavertino roce sŬduit avec ses nuances 
Ьшưarron noisetteшЭ qui se ưŰlent en 
toute harưonie sous forưe de fines 
veines tantƿt plus intensesϰ tantƿt plus 
clairesϰ racontant ainsi le passage des 
périodes. 

ŗavertino roce fasȧiniert ưit seinen 
Earbtǆnen ЧdunkelbraunЙnougatШϰ die 
sich harưonisch ưit feinenϰ intensiveren 
oder helleren paserungen ưischen und 
in denen der fauf der çeitsichtbar wirdϯ

ŗavertino roce cautiva con sus ưatices 
Ьưarrón avellanaЭ que se integran con 
arưonƒa en finas vetas de ưaȝor ȝ ưenor 
intensidad para indicar la sucesión de 
las eras. 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸

La variante Travertino Silver cattura 
l'attenzione con la sua palette di grigi, 
che si mescolano in un elegante gioco di 
sfumature.

¸he eȝeЙcatching ŗavertino Silver variant 
oɬers an elegant interplaȝ of shades 
of greȝϯ

La version Travertino Silver attire 
l'attention avec sa palette de gris qui 
se mélangent dans un jeu élégant de 
dégradés.

$ie Öariante ŗavertino Silver beeindruckt 
durch ihre  alette an Frautǆnenϰ 
die zu einem eleganten Spiel mit 
Earbabstufungen verschưelȧenϯ

La variante Travertino Silver capta la 
atención con su paleta de grisesϰ que 
se mezclan en un elegante juego de 
matices 

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

TRAVERTINO SILVER
| Bocciardato 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

M�$O Ә S¸OrE EEEE�¸

�on il suo aspeǷǷo sofisǷicaǷo e
contemporaneo, Travertino Silver è 
una poesia dedicata alla versatilità del 
colore.

×ith its sophisticatedϰ conteưporarȝ 
lookϰ ŗavertino Silver is a poetic hȝưn 
to the versatilitȝ of refinedϰ fullЙbodied 
colour.

Travertino Silver est une poésie dédiée 
ő lбŬclectisưe de la couleurϰ raɭnŬeϰ 
intenseϰ ơaưais banaleϯ

ŗavertino Silver ưit ihrer edlenϰ 
ưodernen ×irkung gleicht eineư 
Fedichtϰ das der Öielseitigkeit der Earbe 
gewidưet istϯ

�on su aspecto sofisticado ȝ 
conteưporáneoϰ ŗavertino Silver es un 
poema dedicado a la versatilidad del 
color.

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  

TRAVERTINO SILVER
| Rain 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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(IT)
La natura ispira una collezione fatta di essenzialità ed 
eleganza.
La collezione I Naturali ha come elemento distintivo la terra. 
Una sostanza che richiama l’idea del primordiale da una parte 
e la sua possibilità di essere plasmata dall’altra. Così la lastra 
che nasce dalla ceramica, conferisce un valore unico agli 
ambienti che riveste.

(EN)
Nature inspires a series made up of striking simplicity and 
elegance.
The distinguishing trait of the I Naturali series is soil. A 
substance which on the one hand recalls all things primordial 
and on the other the possibility of being plied. As a result, 
the slab made from the ceramic lends unique value to the 
settings it clads.

(FR)
La nature inspire une collection faite de simplicité et 
d’élégance.
La collection I Naturali a pour trait distinctif la terre. Une 
substance qui évoque d’un côté une idée de primordial, et de 
l’autre, une possibilité de modeler. La plaque de céramique 
confère ainsi une valeur unique aux espaces qu’elle orne.

(DE)
Die Natur Inspiriert eine Kollektion aus Wesentlichkeit und 
Eleganz.
Das besondere Element der Kollektion I Naturali ist die Erde. 
Eine Substanz, die einerseits an die Idee des Ursprünglichen 
und andererseits an seine Gestaltungsmöglichkeit erinnert. 
Auf diese Weise verleiht die Keramikplatte im Großformat den 
Räumen einen einzigartigen Wert.

(ES)
La naturaleza inspira una colección repleta de sobriedad y 
elegancia.
La colección I Naturali tiene como elemento diferenciador 
la tierra. Una esencia que por un lado recuerda la idea de lo 
primordial y, por el otro, su posibilidad de ser plasmada. Es 
así como la tabla que surge del gres porcelánico aporta un 
valor único a los ambientes que recubre.

I NATURALI  
Collection | Stone effect

APPLICATION
Cladding & Flooring

PROJECT NAME
Panoramic House

DESIGN STUDIO
Schuchovski Arquitetura 

PRODUCT USED
Pietra di Savoia Avorio 
Bocciardato
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
RrEO£p�¸ROr

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

DelicaǷa eţ esǷreưaưenǷe raɭnaǷaϰ
avvolge gli spazi che arreda in un 
abbraccio caloroso, quasi volesse 
conferire loro un tocco di familiarità.

$elicate and highlȝ sophisticatedϰ it 
envelops the spaces it furnishes in 
a warư eưbraceϰ seeưing alưost to 
bestow a touch of faưiliaritȝϯ

$Ŭlicate et eȜtrŰưeưent raɭnŬeϰ elle 
enveloppe les espaces qu’elle décore 
dans une Ŭtreinte chaleureuseϰ coưưe 
si elle voulait leur donner une touche 
d’intimité.

çart und äuǵerst raɭniert uưhüllt es die 
von ihư eingerichteten £äuưe ưit einer 
warưen ¿ưarưungϰ als wollte es ihnen 
einen Mauch von Öertrautheit verleihenϯ

$elicada ȝ suưaưente refinadaϰ 
envuelve los espacios que decora en un 
cálido abraȧoϰ coưo si quisiera darles un 
toque de acogedora faưiliaridadϯ

ARDESIA BIANCO 
ɼ a Spacco 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
RrEO£p�¸ROr

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

Estratto nell’area senese in Italia già in 
epoca etrusca, la forte connotazione 
stilistica del Travertino Avorio può essere 
declinata anche in spazi dal carattere 
moderno per interni o esterni.

¢uarried in the Sienese area of Rtalȝ 
as far back as Etruscan tiưesϰ the 
distinctive stȝle of ŗavertino �vorio can 
also be used in ưodern spaces both 
indoors and out.

EȜtrait dans la rŬgion de Sienne en 
Rtalie dŬơő ő lбŬpoque Ŭtrusqueϰ la forte 
connotation stylistique du Travertino 
�vorio peut Ŭgaleưent Űtre dŬclinŬe 
dans des espaces au caractźre ưoderneϰ 
pour les espaces intŬrieurs ou eȜtŬrieursϯ

$ie starke stilistische donnotation des 
ŗavertino �vorioϰ der bereits in der 

Etruskerȧeit iư Febiet von Siena in 
Rtalien abgebaut wurdeϰ kann auch in 
£äuưen ưit ưoderneư �harakter für 
RnnenЙ oder �uǵenbereiche verwendet 
werdenϯ

EȜtraƒdo en la ȧona de Sienaϰ Rtaliaϰ ȝa en 
la Ŭpoca etruscaϰ la fuerte connotación 
estilƒstica del ŗavertino �vorio taưbiŬn 
se adapta a espacios interiores o 
eȜteriores de estilo ưodernoϯ

TRAVERTINO AVORIO
| Naturale 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1000x1000 mm / 39.4"x39.4"

spessore | thickness

6  

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+   (r.×ч¸MR�dr.««Дч

5  

Travertino Navona, color nocciola, è 
una roccia naǷurale ưolǷo ţiɬusa nella
tradizione architettonica italiana, in 
particolare nell'antica Roma.

ŗavertino ravonaϰ haȧelnut in colourϰ 
is a natural stone commonly used in 
classic Rtalian architectureϰ particularlȝ 
in ancient Rome.

ŗavertino ravonaϰ ő la couleur noisetteϰ 
est une roche naturelle trźs utilisŬe 
dans la tradition architecturale italienneϰ 
notamment dans la Rome antique.

ŗavertino ravonaϰ haselnussfarbenϰ 
ist ein sehr verbreiteter raturstein in 
der italienischen �rchitekturtraditionϰ 
insbesondere iư alten £oưϯ

ŗavertino ravonaϰ de color avellanaϰ es 
una roca natural ampliamente utilizada 
en la tradición arquitectónica italianaϰ en 
especial en la antigua Roma.

TRAVERTINO NAVONA
| Bocciardato 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸TRAVERTINO GRIGIO 
VENATO
| Bocciardato 

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ

La pietra travertino italiana è 
caratterizzata da un fondo con tonalità 
di grigio delicato, estremamente 
riconoscibile per le sue venature chiare, 
che accompagnano lo sguardo sul piano 
spaziale orizzontale o verticale. 

Rtalian travertine is characterised bȝ 
a background in subtle shades of 
greȝϰ featuring highlȝ distinctive pale 
veining which leads the eȝe across the 
horiȧontal or vertical surfaceϯ 

La pierre de travertin italienne est 
caractŬrisŬe par un fond auȜ douces 
tonalitŬs grisesϰ auȜ veines claires 
parfaiteưent reconnaissablesϰ qui 
accompagnent le regard sur le plan 
spatialϰ horiȧontal ou verticalϯ 

$er italienische ŗavertinstein ȧeichnet 
sich durch einen ¿ntergrund ưit ȧarten 
Frautǆnen ausϰ der an seinen hellen 
�derungenϰ die den �lick auf horiȧontaler 
oder vertikaler £auưebene begleitenϰ 
sehr gut erkennbar istϯ

La piedra travertino italiana se 
caracteriȧa por un fondo de delicados 
tonos grisesϰ ưuȝ reconocible por sus 
claras vetas que hacen desviar la ưirada 
hacia el plano espacial horiȧontal o 
vertical.





248
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸PIETRA DI SAVOIA 
PERLA
| Bocciardato 

forưato | siȧe

1000x1000 mm / 39.4"x39.4"

spessore | thickness

6    

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
5    
3 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

fЫineviǷabile eleganȧa ţella serie eɬeǷǷo
pietra Pietra di Savoia Perla Bocciardato 
ricorda texture naturali e morbide che 
invogliano al tocco.

¸he inevitable elegance of the stoneЙ
eɬect  ietra di Savoia  erla �occiardato 
series recalls softϰ natural teȜturesϰ 
inviting to the touchϯ

fЫŬlŬgance certaine de la sŬrie eɬet 
pierre Pietra di Savoia Perla Bocciardato 
Ŭvoque des teȜtures naturelles et 
douces qui invitent au toucherϯ

$ie unverưeidliche Eleganȧ der Serie 
ưit Steineɬekt  ietra di Savoia  erla 
�occiardato erinnert an natürliche und 
weiche ȩȜturenϰ die ȧuư �erühren 
einladen.

fa indiscutible elegancia de la serie 
efecto piedra  ietra di Savoia  erla 
�occiardato evoca teȜturas naturales ȝ 
suaves que invitan a la caricia.

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1000x1000 mm / 39.4"x39.4"

spessore | thickness

6    

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
5    
3 ҫ

PIETRA DI SAVOIA 
AVORIO
| Bocciardato 

Il cromatismo delicato dell’avorio lo 
rende estremamente versatile, una 
qualità che allarga la possibilità di 
applicazione della lastra ceramica a 
diversi stili architettonici e ambienti 
indoor o outdoor.

Rts delicate ivorȝ hues ưake it eȜtreưelȝ 
versatileϰ a qualitȝ which broadens the 
application possibilities for the ceraưic 
slab to include a varietȝ of diɬerent 
architectural stȝles and indoor and 
outdoor settings. 

En raison du chroưatisưe dŬlicat de 
lЫivoireϰ elle est eȜtrŰưeưent Ŭclectiqueϰ 
une qualitŬ qui Ŭlargit les possibilitŬs 
d’appliquer la plaque céramique à 
diɬŬrents stȝles architecturauȜ et 
espaces intŬrieurs ou eȜtŬrieursϯ

$er ȧarte Elfenbeinton ưacht sie 
äuǵerst vielseitigϰ eine Eigenschaftϰ 
die die pǆglichkeit erweitertϰ die 
deraưikplatte in verschiedenen 
architektonischen Stilen und RnnenЙ oder 
�uǵenuưgebungen einȧusetȧenϯ 

El delicado color ưarfil hace que sea 
eȜtreưadaưente versátilϰ cualidad que 
aưplƒa las posibilidades de aplicación 
de la tabla ultracoưpacta sinteriȧada 
a diferentes estilos arquitectónicos 
ȝ aưbientesϰ tanto interiores coưo 
eȜterioresϯ

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1000x1000 mm / 39.4"x39.4"

spessore | thickness

6  

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5  
3 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

PIETRA DI SAVOIA 
GRIGIO
| Bocciardato 

£ipresa grafica ƃra le ţiverse lasǷre
contenuta entro una tolleranza di 3 cm.

Fraphic clearance aưong the diɬerent 
slabs ranging within ͷ cưϯ

fe ơeu graphique entre les diɬŬrentes 
dalles est de l’ordre de 3 cm.

$er grafische �bstand ȧwischen den 
verschiedenen  latten liegt innerhalb 
von 3 cm.

fa separación gráfica entre las diferentes 
losas oscila entre 3 cm.

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸PIETRA DI SAVOIA 
ANTRACITE
| Bocciardato 

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

L’ispirazione iniziale è la Natura, 
rappresentata da uno dei suoi elementi 
materici più emblematici: la pietra.

Rts original inspiration is natureϰ 
represented bȝ one of its ưost 
eưbleưatic ưaterialsϱ stoneϯ

fa rature constitue lЫinspiration initialeϰ 
représentée par l’une de ses matières 
les plus eưblŬưatiques ϱ la pierreϯ

$ie anfängliche Rnspiration ist die raturϰ 
die durch eines ihrer sinnbildlichsten 
ưateriellen Eleưente repräsentiert wirdϱ 
den Stein.

fa inspiración inicial es la naturaleȧaϰ 
representada por uno de sus elementos 
ưatŬricos ưás eưbleưáticosϱ la piedraϯ
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
RrEO£p�¸ROr

R r�¸¿£�fR Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

fa finiǷura � «pacco ricƋiaưa lЫarţesia
naturale ed è caratterizzata da morbidi 
segni che si snodano in un motivo 
sinuoso.

¸he �hiselled finish brings to ưind 
natural slate and is distinguished bȝ soft 
ưarks that unfold in a sinuous patternϯ 

fa finition � Spacco rappelle lЫardoise 
naturelle et se caractérise par de douces 
traces qui Ŭvoluent pour forưer un ưotif 
sinueuȜϯ

$ie SchieferЙOberfläche erinnert an 
natürlichen Schiefer und ȧeichnet sich 
durch weicheϰ geschwungene finien ausϯ

El acabado  iȧarra iưita la piȧarra 
natural y se caracteriza por marcas 
suaves que se entrelaȧan en un patrón 
sinuoso.

ARDESIA NERO 
ɼ a Spacco 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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IN-SIDE 
Collection
(IT)
Le pietre della grande tradizione architettonica italiana.
Materiali noti fin dall’antichità per la loro forza, la loro 
resistenza e al tempo stesso la grande resa estetica. Sono 
loro ad avere ispirato la collezione IN-SIDE.

(EN)
The great traditional Italian architectural stones. 
These materials have been popular since the age of antiquity 
due to their strength, hard-wearing resistance and at the 
same time their outstanding styling appeal. They are the 
inspiration for the IN-SIDE series.

(FR)
Les pierres de la grande tradition architecturale italienne. 
Des matériaux réputés depuis l’Antiquité pour leur force, leur 
résistance et leur grand potentiel esthétique. Ce sont eux qui 
ont inspiré la collection IN-SIDE.

(DE)
Die Steine der großen italienischen Architekturtradition. 
Materialien, die seit der Antike für ihre Festigkeit, 
Widerstandsfähigkeit und gleichzeitig große ästhetische 
Leistung bekannt sind. Sie haben die IN-SIDE-Kollektion 
inspiriert.

(ES)
Las piedras de la gran tradición arquitectónica italiana.
Materiales conocidos desde la antigüedad por su fuerza, 
resistencia y, al mismo tiempo, su gran resultado estético. 
Son estas las que han inspirado la colección IN-SIDE.

APPLICATION
Cladding & Flooring
Furnishings & Design

PROJECT NAME
Nobili Spa

DESIGN STUDIO
Ing Paggetti 
Arch. Nobili Maria Grazia 

PRODUCTS USED
Fokos Terra
Pietra Piasentina Grigio
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Terra di Matera richiama le suggestioni 
materiche e visive della terra lucana.

ȩrra di patera recalls the teȜtural and 
visual suggestions of the fucanian landϯ

Terra di Matera rappelle les suggestions 
matérielles et visuelles de la région 
Basilicate.

ȩrra di patera erinnert an die stoɮichЙ
visuellen �nregungen der lukanischen 
Region.

Terra di Matera contiene toda la 
inspiración ưaterial ȝ visual de sur de 
Rtaliaϰ concretaưente de la región de 
Basilicata.

forưato | siȧe

1200x1200 mm / 47.2"x47.2"

spessore | thickness

6  

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

TERRA DI MATERA
| Naturale 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Nei suoi giochi di luce e ombra la 
finiǷura fiaưưaǷa arriccƋisce e arreţa
gli spazi come un puro oggetto di design 
architettonico.

Rn its gaưe of light and shadowϰ the 
Elaưed finish eưbellishes and decorates 
spaces like a pure obơect of architectural 
design. 

$ans ses ơeuȜ de clairsЙobscursϰ la 
finition ElaưưŬe enrichit et dŬcore 
les lieuȜϰ tel un pur obơet de design 
architecturalϯ 

$ie geflaưưte Oberfläche bereichert 
den £auư ưit eineư Spiel von ficht 
und Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches $esignobơekt anưutenϯ

�on sus ơuegos de luces ȝ soưbrasϰ el 
acabado Elaưeado eưbellece ȝ decora 
los espacios coưo un obơeto de diseƻo 
arquitectónico ưásϯ 

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

TERRA DI MATERA
| Fiammato 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Forte, resistente e ricca di storia, Pietra 
Piasentina Taupe arricchisce la gamma 
cromatica della collezione In-Side.

o̧ughϰ resistant and steeped in historȝϰ 
 ietra  iasentina a̧upe enriches the 
colour range of the RnЙSide seriesϯ

� la forte personnalitŬϰ rŬsistante et 
riche en histoireϰ  ietra  iasentina a̧upe 
enrichit la gaưưe de couleurs de la 
collection RnЙSideϯ

Starkϰ widerstandsfähig und reich an 
Feschichteϰ bereichert  ietra  iasentina 
a̧upe die Earbpalette der dollektion 

RnЙSideϯ

Euerteϰ resistente ȝ colưada de historiaϰ 
Pietra Piasentina Taupe enriquece la 
gaưa croưática de la colección RnЙSideϯ

forưato | siȧe

1200x1200 mm / 47.2"x47.2"

spessore | thickness

6  

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

PIETRA PIASENTINA 
TAUPE
| Naturale 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ





266

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Nei suoi giochi di luce e ombra la 
finiǷura fiaưưaǷa arriccƋisce e arreţa
gli spazi come un puro oggetto di design 
architettonico.

Rn its gaưe of light and shadowϰ the 
Elaưed finish eưbellishes and decorates 
spaces like a pure obơect of architectural 
design. 

$ans ses ơeuȜ de clairsЙobscursϰ la 
finition ElaưưŬe enrichit et dŬcore 
les lieuȜϰ tel un pur obơet de design 
architecturalϯ 

$ie geflaưưte Oberfläche bereichert 
den £auư ưit eineư Spiel von ficht 
und Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches $esignobơekt anưutenϯ

�on sus ơuegos de luces ȝ soưbrasϰ el 
acabado Elaưeado eưbellece ȝ decora 
los espacios coưo un obơeto de diseƻo 
arquitectónico ưásϯ 

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

PIETRA PIASENTINA 
TAUPE
| Fiammato 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

TERRA DI SATURNIA
| Naturale 

Ispirata alle celebri colline della 
Maremma, Terra di Saturnia prende 
vita tra le sfumature del taupe e del 
grigio e non è catalogabile dentro limiti 
croưaǷici ţefiniǷiϯ

Rnspired bȝ the faưous hills of the 
pareưưaϰ ȩrra di Saturnia originates 
aưong the shades of taupe and greȝ and 
cannot be catalogued within defined 
chroưatic liưitsϯ

SЫinspirant des cŬlźbres collines de la 
pareưưeϰ ȩrra di Saturnia prend vie 
au sein des nuances taupe et grisϰ et ne 
peut pas être cataloguée dans les limites 
chroưatiques dŬfiniesϯ

Öon den berühưten Mügeln der 
pareưưa inspiriertϰ bringt ȩrra di 
Saturnia die Earbnuancen a̧upe und 
Frau in die �ưbienteϰ ohne eine genau 
definierte farbliche Einordnung ȧu 
erưǆglichenϯ

Rnspirada en las faưosas colinas de la 
pareưưaϰ ȩrra di Saturnia cobra vida 
entre los tonos topo y gris y no se puede 
catalogar dentro de límites cromáticos 
definidosϯ

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

TERRA DI SATURNIA
| Fiammato 

Nei suoi giochi di luce e ombra la 
finiǷura fiaưưaǷa arriccƋisce e arreţa
gli spazi come un puro oggetto di design 
architettonico.

Rn its gaưe of light and shadowϰ the 
Elaưed finish eưbellishes and decorates 
spaces like a pure obơect of architectural 
design. 

$ans ses ơeuȜ de clairsЙobscursϰ la 
finition ElaưưŬe enrichit et dŬcore 
les lieuȜϰ tel un pur obơet de design 
architecturalϯ 

$ie geflaưưte Oberfläche bereichert 
den £auư ưit eineư Spiel von ficht 
und Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches $esignobơekt anưutenϯ

�on sus ơuegos de luces ȝ soưbrasϰ el 
acabado Elaưeado eưbellece ȝ decora 
los espacios coưo un obơeto de diseƻo 
arquitectónico ưásϯ 

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸PORFIDO MARRONE
| Naturale 

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

Dalla peculiarità estetica e materica 
ţel porfiţo nasce  orfiţo parroneϰ
fiero in ǷuǷǷa la sua personaliǷő ţecisa e
particolare.

¸he unique aesthetic and ưaterial 
qualities of porphȝrȝ give rise to  orfido 
parroneϰ in all its bold and distinctive 
glory.

fa particularitŬ esthŬtique et la ưatiźre 
du porphȝre donnent naissance ő  orfido 
parroneϰ eưpreint de fiertŬ avec sa 
personnalité marquée et particulière.

�us der ästhetischen und ưateriellen 
�esonderheit von  orphȝr entsteht 
 orfido parroneϰ der auf seine starke 
und besondere  ersǆnlichkeit stolȧ istϯ

$e la originalidad estŬtica ȝ ưatŬrica del 
pórfido nace  orfido parroneϰ orgulloso 
de su fuerte ȝ singular personalidadϯ

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸PORFIDO MARRONE
| Fiammato 

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

Nei suoi giochi di luce e ombra la 
finiǷura fiaưưaǷa arriccƋisce e arreţa
gli spazi come un puro oggetto di design 
architettonico.

Rn its gaưe of light and shadowϰ the 
Elaưed finish eưbellishes and decorates 
spaces like a pure obơect of architectural 
design. 

$ans ses ơeuȜ de clairsЙobscursϰ la 
finition ElaưưŬe enrichit et dŬcore 
les lieuȜϰ tel un pur obơet de design 
architecturalϯ 

$ie geflaưưte Oberfläche bereichert 
den £auư ưit eineư Spiel von ficht 
und Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches $esignobơekt anưutenϯ

�on sus ơuegos de luces ȝ soưbrasϰ el 
acabado Elaưeado eưbellece ȝ decora 
los espacios coưo un obơeto de diseƻo 
arquitectónico ưásϯ 

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Terra di Pompei raccoglie l’essenza del 
magma rovente essiccato al sole di 
Napoli.

ȩrra di  oưpei captures the essence of 
the hot ưagưa dried in the raples sunϯ

Terra di Pompei résume l’essence du 
ưagưa brȂlant et sŬchŬ au soleil de 
raples

ȩrra di  oưpei fängt das ×esen 
des heiǵenϰ in der Sonne reapels 
getrockneten Magmas ein.

Terra di Pompei recoge la esencia 
del magma caliente secado al sol de 
rápolesϯ

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

TERRA DI POMPEI
| Naturale 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Nei suoi giochi di luce e ombra la 
finiǷura fiaưưaǷa arriccƋisce e arreţa
gli spazi come un puro oggetto di design 
architettonico.

Rn its gaưe of light and shadowϰ the 
Elaưed finish eưbellishes and decorates 
spaces like a pure obơect of architectural 
design. 

$ans ses ơeuȜ de clairsЙobscursϰ la 
finition ElaưưŬe enrichit et dŬcore 
les lieuȜϰ tel un pur obơet de design 
architecturalϯ 

$ie geflaưưte Oberfläche bereichert 
den £auư ưit eineư Spiel von ficht 
und Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches $esignobơekt anưutenϯ

�on sus ơuegos de luces ȝ soưbrasϰ el 
acabado Elaưeado eưbellece ȝ decora 
los espacios coưo un obơeto de diseƻo 
arquitectónico ưásϯ 

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

TERRA DI POMPEI
| Fiammato 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Pietra Piasentina Grigio accresce la resa 
estetica degli spazi che arreda, donando 
loro grande personalità, concretezza e 
importanza.

 ietra  iasentina Frigio enhances 
the aesthetic appeal of the spaces it 
furnishesϰ lending theư great characterϰ 
solidity and prestige.

 ietra  iasentina Frigio enrichit le rendu 
esthŬtique des espaces quЫelle dŬcoreϰ 
en leur donnant une grande personnalité 
ainsi quЫun aspect concret et prŬcieuȜϯ

 ietra  iasentina Frigio besonders treu 
nachgebildet und steigert die ästhetische 
feistung der von ihr eingerichteten 
£äuưeϰ indeư sie ihnen eine groǵe 
 ersǆnlichkeitϰ donkretheit und 
�edeutung verleihtϯ

 ietra  iasentina Frigio auưenta el 
impacto estético de los espacios 
que decora ȝ les confiere una gran 
personalidadϰ concreción e iưportanciaϯ

forưato | siȧe

1200x1200 mm / 47.2"x47.2"

spessore | thickness

6   

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

PIETRA PIASENTINA 
GRIGIO
| Naturale 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Nei suoi giochi di luce e ombra la 
finiǷura fiaưưaǷa arriccƋisce e arreţa
gli spazi come un puro oggetto di design 
architettonico.

Rn its gaưe of light and shadowϰ the 
Elaưed finish eưbellishes and decorates 
spaces like a pure obơect of architectural 
design. 

$ans ses ơeuȜ de clairsЙobscursϰ la 
finition ElaưưŬe enrichit et dŬcore 
les lieuȜϰ tel un pur obơet de design 
architecturalϯ 

$ie geflaưưte Oberfläche bereichert 
den £auư ưit eineư Spiel von ficht 
und Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches $esignobơekt anưutenϯ

�on sus ơuegos de luces ȝ soưbrasϰ el 
acabado Elaưeado eưbellece ȝ decora 
los espacios coưo un obơeto de diseƻo 
arquitectónico ưásϯ 

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

PIETRA PIASENTINA 
GRIGIO
| Fiammato 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Arenaria di origine italiana, la Pietra di 
Cardoso arricchisce i territori delle Alpi 
�puane cƋe si aɬacciano sulla Öersiliaϰ
culla di pietre e marmi pregiati.

Sandstone of Rtalian originϰ  ietra di 
�ardoso enriches the territories of the 
�puan �lps facing Öersiliaϰ the cradle of 
precious stones and ưarblesϯ

Frźs dЫorigine italienneϰ la  ietra di 
�ardoso enrichit les territoires des �lpes 
apuanes qui donnent sur la Öersiliaϰ 
berceau des pierres et ưarbres prŬcieuȜϯ

 ietra di �ardoso ist ein Sandstein 
italienischen ¿rsprungsϰ der in den 
Febieten der �puanischen �lpen entlang 
der Öersiliaϰ der ×iege der Edelsteine 
und parưoreϰ ȧu finden istϯ

fa  ietra di �ardoso es una arenisca de 
origen italiano que abunda en los �lpes 
�puanosϰ en la llanura de Öersiliaϰ cuna 
de piedras y mármoles de gran calidad.

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

20+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

PIETRA DI CARDOSO 
GRIGIO
| Naturale 

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Nei suoi giochi di luce e ombra la 
finiǷura fiaưưaǷa arriccƋisce e arreţa
gli spazi come un puro oggetto di design 
architettonico.

Rn its gaưe of light and shadowϰ the 
Elaưed finish eưbellishes and decorates 
spaces like a pure obơect of architectural 
design. 

$ans ses ơeuȜ de clairsЙobscursϰ la 
finition ElaưưŬe enrichit et dŬcore 
les lieuȜϰ tel un pur obơet de design 
architecturalϯ 

$ie geflaưưte Oberfläche bereichert 
den £auư ưit eineư Spiel von ficht 
und Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches $esignobơekt anưutenϯ

�on sus ơuegos de luces ȝ soưbrasϰ el 
acabado Elaưeado eưbellece ȝ decora 
los espacios coưo un obơeto de diseƻo 
arquitectónico ưásϯ 

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

20+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

PIETRA DI CARDOSO 
GRIGIO
| Fiammato 

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Pietra di Cardoso Nero veste con 
rinomata eleganza pavimenti, 
rivestimenti e complementi d’arredo.

 ietra di �ardoso rero lends a distinctive 
elegance to floorsϰ cladding and 
furnitureϯ

 ietra di �ardoso rero habille 
avec une ŬlŬgance charưante les 
solsϰ revŰteưents et coưplŬưents 
dЫaưeubleưentϯ

 ietra di �ardoso rero kleidet ưit 
bekannter Eleganȧ  Euǵbǆdenϰ 
Wandverkleidungen und 
Einrichtungsgegenständeϯ

 ietra di �ardoso rero viste con 
reconocida elegancia paviưentosϰ 
revestimientos y complementos de 
decoraciónϯ

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

PIETRA DI CARDOSO 
NERO
| Naturale 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RrТSR$E Ә S¸OrE EEEE�¸

Nei suoi giochi di luce e ombra la 
finiǷura fiaưưaǷa arriccƋisce e arreţa
gli spazi come un puro oggetto di design 
architettonico.

Rn its gaưe of light and shadowϰ the 
Elaưed finish eưbellishes and decorates 
spaces like a pure obơect of architectural 
design. 

$ans ses ơeuȜ de clairsЙobscursϰ la 
finition ElaưưŬe enrichit et dŬcore 
les lieuȜϰ tel un pur obơet de design 
architecturalϯ 

$ie geflaưưte Oberfläche bereichert 
den £auư ưit eineư Spiel von ficht 
und Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches $esignobơekt anưutenϯ

�on sus ơuegos de luces ȝ soưbrasϰ el 
acabado Elaưeado eưbellece ȝ decora 
los espacios coưo un obơeto de diseƻo 
arquitectónico ưásϯ 

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5+  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

PIETRA DI CARDOSO 
NERO
| Fiammato 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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Materia nuova
Siamo parte della natura.
La ascoltiamo, la attraversiamo. Lavoriamo con gli elementi 
naturali, esploriamo la profondità della loro essenza. 
Ne modifichiamo la struttura, per dare vita a una nuova 
generazione di superfici: RARE, una materia inedita, preziosa.
Un incontro vibrante tra natura e visione, tecnologia e 
creazione, un’ode al design Made in Italy e ai suoi elementi 
più nobili. Toni caldi e avvolgenti raccontano storie sempre 
diverse.
Superfici che non si assomigliano mai, uniche perché create 
da una tecnologia che si sublima: DNA, la finitura che 
modifica la struttura della lastra stessa per riprodurre in 
modo sempre più fedele la forza e il movimento dinamico 
della Natura. 
Con grazia spontanea, DNA imprime un codice unico a 
ciascuna superficie, fotografandola nel pieno del suo 
potenziale. Le lastre sono caratterizzate da un rilievo 
delicato, ma deciso, che segue la grafica originale, 
traducendole in elemento distintivo di design. 
Con DNA, RARE offre percezioni tattili sempre diverse, 
texture che si trasformano sotto le dita. 
La tridimensionalità è viva, elegante, silenziosamente 
potente.

New matter 
We are part of nature. 
We listen to it, move within it. We work with natural 
elements, exploring the depth of their essence. We modify 
their structure to evolve a new generation of surfaces: RARE, 
exquisite matter, of a kind never seen before. 
A vibrant coming-together of nature and vision, technology 
and creation, an ode to genuine Italian design and its finest 
characteristics. Warm, enticing shades tell ever-changing 
stories. 
Surfaces that are never alike, different and unique, created 
by a technology that surpasses all others: DNA, the finish 
that modifies the actual structure of the slab, to reproduce 
faithfully the power and dynamic motion of Nature. 
With native grace, DNA impresses a unique code on every 
surface, immortalising it in all its full potential. The slabs 
have a subtle yet clear relief structure that matches the 
original patterning, making each of them a distinctive design 
piece.  
With DNA, RARE offers an endless sequence of tactile 
perceptions, a world of textures unfolds with every touch. 
Their three-dimensionality is vibrant, elegant, and silently 
powerful. 

RARE
Collection
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

MONT BLANC
| DNA

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

£�£E Ә S¸OrE EEEE�¸

Mont Blanc veste i segni del tempo con 
naǷuraleȧȧaϯ fe sue superfici parlano una
lingua antica, come materia che ha già 
attraversato molte stagioni.

pont �lanc carries the ưarks left bȝ tiưe 
with natural graceϯ Rts surfaces speak an 
ancient languageϰ like ưatter that has 
already survived countless seasons.

Mont Blanc porte avec naturel les 
ưarques du teưpsϯ Ses surfaces parlent 
une langue ancienneϰ telle une ưatiźre 
qui aurait dŬơő traversŬ bien des saisonsϯ

pont �lanc ȧeigt wie selbstverständlich 
die çeichen der çeitϯ Seine Oberflächen 
sprechen eine uralte Spracheϰ wie ein 
Stoɬϰ der schon viele bahre hinter sich 
hatϯ

pont �lanc luce las huellas del tieưpo 
con naturalidadϯ Sus superficies hablan 
un lenguaơe antiguoϰ coưo una ưateria 
que ȝa ha vivido ưuchas estacionesϯ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

fa naǷurale asiưưeǷria Ƿra le graficƋe 
�ooƤ paǷcƋ coinvolǷe ź caraǷǷerisǷica 
inǷrinseca ţella coưposiȧione ţi posaϯ 
fЫasiưưeǷria Ƿra le graficƋe �ooƤ paǷcƋϰ 
ź conǷenuǷa enǷro una Ƿolleranȧa ţi ͷ cư

The natural asymmetry between 
the involved Book Match graphics 
is an intrinsic feature of the laying 
composition. The asymmetry between 
Book Match graphs Ranges within 3 cm.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match concernés est 
une caractéristique intrinsèque de la 
composition de la pose. L’asymétrie 
entre les graphiques Book Match est 
contenue dans une tolérance de 3 cm.

Die natürliche Asymmetrie zwischen 
den beteiligten �ook patchЙFrafiken 
ist ein immanentes Merkmal der 
Verlegeanordnung. Die Asymmetrie 
ȧwischen den �ook patchЙFrafiken hält 
sich innerhalb einer Toleranz von 3 cm.

La asimetría natural entre los 
gráficos �ook patch iưplicados es 
una característica intrínseca de la 
composición de la colocación. La 
asiưetrƒa entre los gráficos �ook patch 
está contenida dentro de una tolerancia 
de 3 cm.

BOOK MATCH

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

20+ ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

£�£E Ә S¸OrE EEEE�¸MONT BLANC 
BOOK MATCH
| DNA

AB
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

PIETRA DI GRÈ
| DNA

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

20+ ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

£�£E Ә S¸OrE EEEE�¸

 ieǷra ţi FrŬ ź una superficie cƋe
conosce il tempo e che custodisce la 
memoria dell'acqua, dei sedimenti, 
dell’azione ostinata e costante della 
natura.

 ietra di FrŬ is a surface ưolded bȝ tiưeϰ 
which conserves the ưeưorȝ of waterϰ 
sediưents and the stubbornϰ constant 
action of natureϯ

 ietra di FrŬ est une surface qui connaƔt 
le temps et conserve la mémoire de 
lбeauϰ des sŬdiưentsϰ de lбaction obstinŬe 
et constante de la nature. 

 ietra di FrŬ ist eine Oberflächeϰ 
die von der çeit geforưt wurde und 
Erinnerungen an ×asserϰ Sediưente und 
das unerưüdliche ×irken der ratur in 
sich trägtϯ

 ietra di FrŬ es una superficie que 
conoce el tiempo y que conserva la 
ưeưoria del aguaϰ de los sediưentosϰ 
de la acción tenaȧ ȝ constante de la 
naturaleza.
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

PIETRA DI GRÈ FINE
| DNA

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

20+ ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

£�£E Ә S¸OrE EEEE�¸

Ogni lastra ceramica sembra portare con 
sé una storia di pietra e luce, raccontata 
in toni caldi e naturali che oscillano tra il 
grigio e il beige, tenui e accoglienti.

Each ceraưic slab seeưs to tell its own 
storȝ of stone and lightϰ recounted in 
warưϰ natural tones with a subtle allureϰ 
oscillating between graȝ and beigeϯ

�haque plaque cŬraưique seưble porter 
en elle une histoire de pierre et de 
luưiźreϰ racontŬe dans des tons chauds 
et naturels qui oscillent entre le gris et 
le beigeϰ tŬnus et accueillantsϯ

Es scheintϰ als erȧähle ơede 
deraưikplatte ưit ihren warưenϰ sanften 
raturtǆnen ȧwischen Frau und �eige 
eine Feschichte von Stein und fichtϯ

�ada tabla ceráưica parece llevar 
consigo una historia de piedra ȝ de luȧϰ 
narrada con tonos cálidos y naturales 
que oscilan entre el gris ȝ el beigeϰ 
tenues y acogedores.
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

RAPOLANO
| DNA

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  (r.×ч £}$¿�¸Дч

5 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

£�£E Ә S¸OrE EEEE�¸

Ci sono lastre che sembrano trattenere 
la luce. Rapolano è una di queste. 
Ispirato all’omonimo marmo toscano, 
aɬonţa le raţici nella Ƿerra e nel Ƿeưpoϰ
e ne porǷa in superficie ǷuǷǷa la ƃorȧa
gentile.

Soưe slabs seeư to retain lightϯ 
£apolano is one of theưϯ Rnspired bȝ 
the ¸uscan ưarble of the saưe naưeϰ it 
sinks its roots into the earth and tiưeϰ 
and brings all their gentle power to the 
surfaceϯ

�ertaines plaques seưblent retenir 
la lumière. Rapolano est l'une d'elles. 
RnspirŬe du ưarbre toscan hoưonȝưeϰ il 
plonge ses racines dans la terre et dans 
le teưps pour en faire ressortir toute sa 
force nobleϯ

panche  latten scheinen das ficht 
in sich einȧufangenϯ £apolano gehǆrt 
daȧuϯ $as toskanischeư parưor 
nacheưpfundene paterial schlägt 
Wurzeln in der Erde und in der Zeit und 
bringt deren ganȧe sanfte draft an die 
Oberflächeϯ

Maȝ tablas que parecen atrapar ȝ 
retener la luz. Una de ellas es Rapolano. 
Inspirada en el mármol toscano del que 
le viene el noưbreϰ hunde sus raƒces en 
la tierra ȝ el tieưpoϰ ȝ saca a la superficie 
toda su fuerȧa ȝ gentileȧaϯ
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SLATE 
Collection
(IT)
Nuovi orizzonti.
Con straordinaria semplicità, la Natura restituisce la sua 
bellezza estetica più potente in una collezione che abbraccia 
gli opposti: semplicità e forza, sobrietà e protagonismo.
Slate è un omaggio alla grandiosità dei materiali naturali - 
vivi e fieri - e al loro dialogo esistenziale con la luce che 
invade gli spazi.  

(EN)
New Horizons.
With extraordinary simplicity, nature offers its most powerful 
aesthetic beauty in a collection that embraces opposites: 
subtle yet striking, understated yet captivating. Slate pays 
homage to the splendor of natural materials - lively and 
dignified - and their existential dialogue with light that floods 
into spaces.

(FR)
De nouveaux horizons.
Avec une simplicité extraordinaire, la Nature rend sa beauté 
esthétique la plus puissante dans une collection embrassant 
les extrêmes : force et simplicité, sobriété et prééminence.
Slate est un hommage à la grandeur des matériaux naturels, 
vivants et fiers, et à leur dialogue existentiel avec la lumière 
qui envahit les espaces.

(DE)
Neue Horizonte.
In dieser Kollektion entfaltet sich die Schönheit der Natur 
in beeindruckender Schlichtheit. Sie vereint die Gegensätze 
von Leichtigkeit und Kraft, von Zurückhaltung und 
Ausdrucksstärke. Slate ist eine Hommage an die Schönheit 
natürlicher Materialien, die Dynamik und Glanz ausstrahlen. 
Und an ihr Zusammenspiel mit dem Licht, das die Räume 
erfüllt.

(ES)
Nuevos horizontes.
Con extraordinaria sencillez, la naturaleza transmite su 
belleza estética más potente en una colección que abarca 
elementos opuestos: sencillez y fuerza, sobriedad y 
protagonismo. Slate es un homenaje a la grandeza de los 
materiales naturales —vivos y orgullosos— y a su diálogo 
existencial con la luz que invade los espacios.

APPLICATION
Vertical cladding
Furnishings & Design

PRODUCTS USED
Slate Burgundy 
Slate Ankara
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

ALASKA
ɼ Slate 

Sf�¸E Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5  
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ





308

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
RrEO£p�¸ROr

ANKARA
ɼ Slate 

Sf�¸E Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

VULCANO
ɼ Slate 

MORE 
RrEO£p�¸ROr

Sf�¸E Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

BURGUNDY
ɼ Slate 

MORE 
RrEO£p�¸ROr

Sf�¸E Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+





314

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

AMAZZONIA
ɼ Slate 

MORE 
RrEO£p�¸ROr

Sf�¸E Ә S¸OrE EEEE�¸

forưato | siȧe

1200x3000 mm / 47.2"x118.1"

spessore | thickness

5
5 ҫ

forưato | siȧe

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+
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(IT)
Solido e duraturo, il cemento sostiene il peso 
del mondo.
Nella sua rurale bellezza il cemento è il 
fondamento su cui sorgono grattacieli e 
strade, trasportando nei vostri progetti 
unЫiưpronta industrialeϯ fe superfici 
faưinaư eɬetto ceưento sono perfette per 
dare un tocco deciso agli ambienti, hanno il 
carattere di una città in continua evoluzione.

(EN)
Solid and durable, concrete bears the weight 
of the world.
With its rural beauty, concrete is the 
foundation on which skyscrapers and roads 
are built, conveying an industrial feel to your 
proơectsϯ faưinaư concrete eɬect surfaces 
are perfect to add a bold touch to settings, 
embracing the personality of a constantly 
evolving city.

(FR)
Solide et durable, le ciment soutient le poids 
du monde.
Avec sa beauté rurale, le ciment est la 
base d’où émergent les gratte-ciel et les 
routes, donnant une touche industrielle à 
vos proơetsϯ fes surfaces faưinaư eɬet 
ciment sont parfaites pour apporter une 
note audacieuse aux espaces, qui acquièrent 
l’aspect d’une ville en évolution continue.

(DE)
Zement ist solide und langlebig und trägt das 
Gewicht der Welt.
Zement bzw. Beton besticht durch sein 
rustikales Aussehen und ist das Fundament, 
auf dem sich Wolkenkratzer und Straßen 
erheben, und bringt industrielles Flair in 
Rhre  roơekteϯ  Oberflächen von faưinaư in 
Zementoptik sind geradezu perfekt, um dem 
Ambiente eine markante Note zu verleihen, 
denn sie stehen für eine sich ständig 
wandelnde Stadt.

(ES)
Sólido y duradero, el cemento soporta el 
peso del mundo.
En su belleza rústica, el cemento es la base 
sobre la que se construyen rascacielos y 
carreteras, aportando una huella industrial 
a tus proȝectosϯ fas superficies faưinaư 
efecto cemento son perfectas para aportar 
fuerza a los ambientes, tienen el carácter de 
una ciudad en constan.
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(IT)
Il giusto equilibrio fra forma e colore.
Blend è una delle prime linee create da Laminam e ancora 
oggi è una delle più apprezzate. Si tratta di superfici minimal, 
dai colori classici e molto sobri: avorio, grigio e nero. Un 
gioco di essenzialità e misura che rende questa collezione 
particolarmente duttile e facilmente abbinabile sia al suo 
interno, sia con il resto dei nostri prodotti.

(EN)
The right balance of shape and colour.
Blend is one of the first lines created by Laminam and it 
continues to be one of the most popular to this day. These 
minimal surfaces come in classic, very simple colours: avorio 
(ivory), grigio (grey) and nero (black). A game of striking 
simplicity and well-balanced measures makes this series 
especially versatile and easy to combine both with other items 
in the same series and with the remainder of our products too.

(FR)
Le bon équilibre entre forme et couleur.
Blend, une des premières lignes créées par Laminam, reste 
une des plus appréciées. Il s’agit de surfaces minimalistes, 
aux couleurs classiques et très sobres : Avorio, Grigio et Nero 
(ivoire, gris et noir). Un jeu de simplicité et de mesure pour une 
collection particulièrement souple et facile à assortir, aussi 
bien au sein de la collection qu’avec le reste de nos produits.

(DE)
Das richtige Gleichgewicht von Form und Farbe.
Blend ist eine der ersten Linien von Laminam, welche auch 
heute noch zu den beliebtesten gehört. Es handelt sich um 
einen minimalen Belag mit klassischen und sehr nüchternen 
Farben: Avorio, Grigio und Nero (Elfenbein, Grau und Schwarz). 
Ein Spiel von Wesentlichkeit und Maß, das diese Kollektion 
besonders anpassungsfähig macht. Die Varianten der Kollektion 
können frei unter sich und auch mit anderen Produktreihen 
kombiniert werden.

(ES)
El equilibrio perfecto entre forma y color.
Blend es una de las primeras líneas creadas por Laminam y 
sigue siendo una de las más populares en la actualidad. Se 
trata de superficies minimalistas, de colores clásicos y muy 
sobrios: Avorio, Grigio y Nero (marfil, gris y negro). Un juego 
de sobriedad y moderación que hace que esta colección 
sea especialmente versátil y que sus tablas sean fáciles de 
combinar, también con el resto de nuestros productos.

BLEND  
Collection

APPLICATION
External façades

PROJECT NAME
Private House Tauranga

PRODUCT USED
Blend Grigio



320

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
INFORMATION

In un equilibrio perfetto tra forma e 
coloreϰ �vorio colpisce per il suo eɬeǷǷo 
pieno-vuoto e per la sua abilità innata 
di abbinarsi con estrema facilità a una 
grande varietà di colori e textures.

The perfect balance of form and colour, 
�vorio has a striking rugged eɬect and 
an inherent abilitȝ to eɬortlesslȝ ưatch 
with a wide variety of colours and 
textures.

$ans un Ŭquilibre parfait entre forưe et 
couleurϰ �vorio surprend par son eɬet 
plein-vide et par son habileté innée à 
s’associer avec une extrême facilité à 
une grande variété de couleurs et de 
textures.

Form und Farbe besticht Avorio durch 
seinen ÖollЙfeerЙEɬekt und seine 
angeborene Eähigkeitϰ sich ưühelos 
ưit einer groǵen Öielfalt an Earben und 
Texturen zu kombinieren.

En un equilibrio perfecto de forma y 
color, Avorio sorprende por su efecto de 
lleno-vacío y por su capacidad innata 
para armonizar con una gran variedad de 
colores y texturas con gran facilidad.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+

AVORIO
| Naturale 

�fEr$ Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
INFORMATION

L’ispirazione di partenza è quella del 
ceưenǷoϰ ưa il risulǷaǷo finale va ben 
oltre, con una texture che visivamente 
appare ruvida, ma che, quasi a sorpresa, 
risulta piana al tatto.

Its source of inspiration may be 
concrete, but the end result far 
surpasses it with a texture that, although 
visually rugged, is surprisingly smooth to 
the touch.

Le béton est la source d’inspiration, mais 
le rŬsultat final va bien auЙdelőϰ avec une 
texture qui apparaît rugueuse à la vue, 
mais qui, presque comme par surprise, 
est plane au toucher.

$ie anfängliche Rnspiration ist die von 
Zement, aber das Endergebnis geht viel 
weiter, mit einer Textur, die optisch rau 
erscheint, sich aber fast überraschend 
flach anfühltϯ

El motivo de inspiración inicial es el 
ceưentoϰ aunque el resultado final va 
mucho más allá: una textura visualmente 
rugosa pero, sorprendentemente, plana 
al tacto.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+

GRIGIO
| Naturale

�fEr$ Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
INFORMATION

Nella sua maestosità, il Nero riscopre 
la classicità di una tinta che comunica 
personalità, pur abbinandosi con 
estrema facilità alle altre tintee della 
collezione Blend o ad altre textures e 
colori.

Nero’s splendour reveals the classic 
nature of a shade that conveys 
personality, yet still combines 
eɬortlesslȝ with the other shades in the 
Blend series or with other textures and 
colours.

Majestueux, le Nero redécouvre le 
classicisme d’une teinte qui exprime sa 
personnalité, tout en s’associant avec 
une extrême facilité aux autres teintes 
de la collection Blend ou à d’autres 
textures et couleurs.

Rn seiner ưaơestätischen Erscheinung 
entdeckt Schwarz das Klassische 
einer Farbe wieder, die Persönlichkeit 
verưitteltϰ und lässt sich gleichȧeitig 
ưit äuǵerster feichtigkeit ưit den 
anderen Farbtönen der Kollektion Blend 
oder mit anderen Texturen und Farben 
kombinieren.

En su majestuosidad, Nero redescubre 
el carácter clásico de un color que 
transmite personalidad, al tiempo que 
se combina con gran facilidad con los 
demás tonos de la colección Blend o con 
otras texturas y colores.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+

NERO
| Naturale 

�fEr$ Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
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(IT)
Un’ispirazione che trae spunto dalla semplicità e diventa 
misura di stile.
Tutto nasce da uno sguardo, una scena di vita quotidiana. Un 
muro intonacato che diventa fonte di ispirazione per creare 
una nuova superficie che fa della semplicità e al tempo 
stesso della morbidezza la sua cifra estetica e tattile. Una 
struttura e una texture di grande effetto.

(EN)
An inspiration drawn from simplicity that becomes a measure 
of style.
Everything begins with one look, a glimpse of everyday life. 
A plastered wall which becomes the source of inspiration 
to create a new surface where simplicity and concurrently 
softness become the distinguishing aesthetic and tactile 
features. A structure and a texture of the utmost appeal.

(FR)
Une inspiration puisée dans la simplicité, qui devient une 
mesure de style.
Tout commence par un regard, une scène de la vie ordinaire. 
Un mur couvert d’enduit devient ainsi source d’inspiration 
pour créer une nouvelle surface où simplicité et souplesse 
caractérisent son esthétique et son aspect tactile. Une 
structure et une texture qui font de l’effet.

(DE)
Von der Einfachheit inspiriert werden neue Maßnahmen für 
Stil gesetzt.
Alles beginnt in einer Umgebung des normalen Alltagslebens. 
Eine verputzte Wand wird zur Inspirationsquelle, um eine 
neue Oberfläche zu schaffen, die Einfachheit und gleichzeitig 
Weichheit zu ihrem ästhetischen und haptischen Merkmal 
macht. Struktur und Textur weisen eine verblüffende Optik 
auf.

(ES)
La sencillez es fuente de inspiración y se convierte en una 
forma de medir el estilo.
Todo nace de una mirada, una escena de la vida cotidiana. 
Una pared enlucida que se convierte en fuente de inspiración 
para crear una nueva superficie donde sencillez y, al mismo 
tiempo, suavidad determinan su carácter estético y táctil. 
Con una estructura y una textura impresionantes.

CALCE  
Collection

APPLICATION
External façades

PROJECT NAME
Da Yin Hang Tea Space

DESIGN STUDIO
PUJU Design

PRODUCT USED
Calce Nero



328

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

Calce Bianco è la naturalezza alla 
base della collezione Calce, una delle 
proposte più innovative, nella sua 
semplicità, del catalogo Laminam.

�alce �ianco is the naturalness behind 
the �alce collectionϰ one of the ưost 
innovative - yet simple - proposals, in 
the Laminam catalogue.

�alce �ianco reprŬsente le naturel ő 
lЫorigine de la collection �alceϰ une des 
propositions les plus innovantes, dans sa 
simplicité, du catalogue Laminam.

�alce �ianco vertritt die natürliche 
Öariante der dollektion �alceϰ die in 
ihrer Einfachheit zu den innovativsten 
Öorschlägen der faưinaưЙ alette gehǆrtϯ

�alce �ianco representa la naturalidad 
en la que se basa la colección �alceϰ una 
de las propuestas más innovadoras, por 
su sencillez, del catálogo Laminam.

BIANCO
| Strutturato 

��f�E Ә �Or�£E¸E EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ

Con la tinta Avorio, Calce supera la 
pureȧȧa ţel bianco canţiţo oɬrenţo 
una sensazione di calda accoglienza 
senza rinunciare alla freschezza e alla 
semplicità.

×ith the �vorio colourϰ �alce goes 
beyond the pureness of pure white 
bȝ oɬering a warưϰ welcoưing feeling 
without sacrificing freshness and 
simplicity.

�vec la teinte �vorioϰ �alce va auЙdelő 
de la pureté du blanc en apportant une 
sensation d’accueil chaleureux sans 
renoncer à la fraîcheur ni à la simplicité.

pit �vorio geht �alce über die £einheit 
von Weiß hinaus, und vermittelt ein 
warmes, einladendes Gefühl, ohne 
dabei auf Frische und Schlichtheit zu 
verzichten.

�on el color �vorioϰ �alce supera la 
pureza del blanco más puro aportando 
una sensación de cálida bienvenida sin 
renunciar a la frescura y la sencillez.

AVORIO
| Strutturato 
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

Le lastre Calce Grigio donano un aspetto 
morbido, ma allo stesso tempo una 
sensazione di grande stile.

¸he �alce Frigio slabs confer a soft 
appearance, but at the same time a very 
stylish feel.

fes plaques �alce Frigio crŬent un 
aspect doux tout en apportant une 
sensation de style.

$ie  latten �alce Frigio weisen ein 
weiches, sehr stilvolles Erscheinungsbild 
auf.

fas tablas �alce Frigio aportan un 
aspecto suave, pero al mismo tiempo 
una solución con un gran estilo.

GRIGIO
| Strutturato 

��f�E Ә �Or�£E¸E EEEE�¸

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

fЫeɬeǷǷo ţi �alce o̧rǷora sarő ǡuello ţi 
una parete appena intonacata, pronta a 
soddisfare ogni esigenza di design.

¸he eɬect of �alce o̧rtora will be that of 
a freshly-plastered wall, ready to satisfy 
every design requirement.

fЫeɬet de �alce o̧rtora sera celui dЫune 
paroi à peine enduite, prête à répondre à 
toutes les exigences de design.

$ie ×irkung von �alce o̧rtora ist die 
einer frisch verputzten Wand, die allen 
gestalterischen Anforderungen gerecht 
wird.

El efecto de �alce o̧rtora será el de 
una pared recién enlucida, lista para 
satisfacer cualquier requisito de diseño.

TORTORA
| Strutturato 
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

MORE 
INFORMATION

Rl color �nǷraciǷe conƃerisce alle superfici 
la naturalezza del minerale da cui prende 
il nome: la sua sfumatura scura lo rende 
versatile e abbinabile a quasi tutte le tinte.

The Antracite colour gives surfaces the 
naturalness of the mineral after which it is 
named: its dark shade makes it versatile 
and combinable with almost any colour.

La couleur Antracite donne à la surface 
l’aspect naturel du minéral dont elle 
tire son nom : sa nuance foncée la rend 
polyvalente et elle peut être associée à 
presque toutes les teintes.

�ntracite verleiht den Oberflächen die 
Natürlichkeit des Minerals, von dem 
der raưe staưưtϱ $urch den dunklen 
Farbton ist diese Serie vielseitig einsetzbar 
und mit fast allen Farben kombinierbar.

El color �ntracite aporta a las superficies 
la naturalidad del mineral del que toma 
su nombre: su tonalidad oscura lo hace 
versátil y combinable con casi todos los 
colores.

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias

ANTRACITE
| Strutturato 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als deraưikplatte ưit ȧufallsgenerierteư pusterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

MORE 
INFORMATION

Abbinabile alle tonalità neutre e calde, 
per un eɬeǷǷo ưorbiţo e conƃorǷevoleϰ 
Calce Terracotta si accosta anche a 
elementi cromatici più netti, creando un 
tocco di contrasto che valorizza la sua 
matericità avvolgente.

�alce ȩrracotta can be coưbined 
with neutral and warm tones for a 
softϰ coưfortable eɬectϯ Rt can also 
be combined with sharper colour 
elements, creating a touch of contrast 
that enhances its enveloping textural 
structure.

Pouvant être associée aux tonalités 
neutres et chaudesϰ pour un eɬet douȜ 
et confortableϰ �alce ȩrracotta sЫassocie 
bien aussi à des éléments chromatiques 
plus prononcés, créant une touche 
de contraste qui valorise son aspect 
matériel enveloppant.

�alce ȩrracotta eignet sich bestens für 
die Kombination mit neutralen, warmen 
Farbnuancen für eine angenehm zarte 
¿ưgebungϰ aber auch ưit schärferen 
Farbelementen für höheren Kontrast und 
ưarkantere Stoɮichkeitϯ

�oưbinable con tonalidades neutras 
y cálidas, para un efecto suave y 
confortableϰ �alce ȩrracotta conơunta 
con elementos cromáticos más claros, 
creando un juego de contrastes que 
realza su envolvente belleza material.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

TERRACOTTA
| Strutturato 
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

Una tinta passe-partout che lascia 
campo libero alle più varie esigenze 
stilistiche e di design.

A passe-partout colour that clears the 
field for the ưost varied stȝlistic and 
design requirements.

Une teinte passe-partout qui laisse le 
champ libre aux exigences stylistiques et 
de design les plus variées.

Eine Passepartout-Farbe, die für 
die unterschiedlichsten Stil- und 
Gestaltungswünsche freien Spielraum 
lässtϯ

Un color comodín que deja el campo 
libre a las más variadas necesidades 
estilísticas y de diseño.

NERO
| Strutturato 
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ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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(IT)
Elementi primordiali si combinano per donare agli spazi 
sensazioni tattili uniche.
Roccia, rena, piombo, terra e sale. Gli elementi primordiali 
da cui la natura trae la propria forza, senza i quali sarebbe 
impossibile vivere, sono alla base dell’ispirazione di Fokos. 
Una collezione dalle sensazioni tattili vellutate, basata su un 
lavoro meticoloso di ricerca delle nuance.

(EN)
Primordial elements are combined to lend spaces unique 
tactile sensations.
Stone, sand, lead, earth and salt. The primordial elements 
which nature draws its strength upon, without which it would 
be impossible to live, are the source of inspiration for Fokos. 
A series with velvety-smooth tactile sensations, based on an 
impeccable search for just the right shades.

(FR) 
Des éléments primordiaux combinés pour conférer aux 
espaces des sensations tactiles uniques.
Roche, sable, plomb, terre et sel. Ce sont ces éléments 
primordiaux, dont la nature puise sa force et sans lesquels la 
vie serait impossible, qui ont inspiré Fokos. Une collection aux 
sensations tactiles veloutées, basée sur un travail méticuleux 
de recherche des nuances.

(DE)
Urelemente verbinden sich, um Räumen einzigartige taktile 
Empfindungen zu verleihen.
Gestein, Sand, Blei, Erde und Salz. Fokos inspiriert sich an 
den Urelementen, aus denen die Natur ihre Kraft schöpft und 
ohne die das Leben unmöglich wäre. Eine Kollektion di sich 
samtig anfühlt und auf einer akribischen Forschung nach 
Nuancen basiert.

(ES)
Los elementos primordiales se combinan para aportar a los 
espacios sensaciones táctiles únicas.
Roca, arena, plomo, tierra y sal. Los elementos primordiales 
de los que la naturaleza extrae su fuerza, sin los cuales sería 
imposible vivir, son la base de la inspiración de Fokos. Una 
colección con sensaciones táctiles aterciopeladas, que se 
basa en una minuciosa búsqueda de matices.

FOKOS  
Collection

APPLICATION
External façades

PROJECT NAME
Corte Vespucci

PRODUCT USED
Fokos Sale
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
INFORMATION

Una nuova proposta per l’arredamento 
progettuale, una nuance attuale e alla 
moda per spazi dominati da un generale 
senso ţi raɭnaǷeȧȧaϯ

A new proposal for design furniture, 
a current and fashionable shade for 
spaces dominated by a general sense of 
sophistication.

Une nouvelle proposition pour 
l’ameublement conceptuel, une nuance 
actuelle et à la mode pour des espaces 
oɬrant une sensation gŬnŬrale de 
raɭneưentϯ

Neue Möglichkeiten für Innenarchitekten, 
ein trendiger Earbton für raɭnierte 
Ambienti.

Una nueva propuesta de mobiliario de 
diseño, un tono actual y de tendencia 
para espacios dominados por una 
sensación general de sofisticaciónϯ

formato | size

1000x1000 mm / 39.4"x39.4"

spessore | thickness

6  

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5  
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ

EOdOS Ә �Or�£E¸E EEEE�¸TALCO
| Naturale 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

Sale, per dare un tocco in più a una 
gamma di colori ispirati agli elementi 
primordiali della natura.

Sale, to add an extra touch to a range 
of colours based on the primordial 
elements of nature.

Sale, pour apporter une petite touche en 
plus à une gamme de couleurs inspirées 
des éléments primordiaux de la nature.

Sale, um einer Farbpalette, die von den 
Urelementen der Natur inspiriert ist, eine 
besondere Note zu verleihen.

Sale, para dar un toque extra a una gama 
de colores inspirada en los elementos 
primordiales de la naturaleza.

formato | size

1000x1000 mm / 39.4"x39.4"

spessore | thickness

6    

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
5    
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

MORE 
INFORMATION

EOdOS Ә �Or�£E¸E EEEE�¸SALE
| Naturale 

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
INFORMATION

Rena è la tinta più rilassante della 
collezione Fokos, una tonalità che 
è impossibile non associare alla 
morbidezza della sabbia in una spiaggia 
assolata.

Rena is the most relaxing shade in the 
Fokos collection, a hue that inevitably 
associates with the soft texture of sand 
on a sun-soaked beach.

Rena est la teinte la plus relaxante 
de la collection Fokos, une nuance 
iưưanquableưent associŬe ő la finesse 
du sable d’une plage ensoleillée.

Rena ist der entspannendste Farbton 
der Kollektion Fokos: Ein Farbton, der 
die Gedanken unweigerlich zu einem 
sonnigen Strand schweifen lässtϯ

Rena es el tono más relajante de la 
colección Fokos, un matiz que es 
imposible no asociar con la suavidad de 
la arena de una playa soleada.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

EOdOS Ә �Or�£E¸E EEEE�¸RENA
| Naturale 
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
INFORMATION

Terra, per tornare alle origini. Con questa 
nuance la collezione Fokos, ci mette 
faccia a faccia con la semplicità di un 
colore da cui possono germogliare gli 
accostamenti cromatici più interessanti.

Terra, to return to the origins. With this 
nuance, the Fokos collection, brings 
us face to face with the simplicity of a 
colour from which the most interesting 
colour combinations can spring.  

Terra, pour retourner aux origines. 
Avec cette nuance, la collection Fokos, 
nous met face à face avec la simplicité 
d’une couleur d’où peuvent naître les 
associations chromatiques les plus 
intéressantes.

Terra, zurück zu den Ursprüngen. Mit 
diesem Farbton wird die Kollektion Fokos 
von den Urelementen unseres Planeten 
inspiriert und führt uns die Einfachheit 
einer Farbe vor Augen, aus der die 
interessantesten Farbkombinationen 
entstehen können.

ȩrraϰ para volver a los orƒgenesϯ �on 
este tono, la colección Fokos, nos 
pone frente a frente con la sencillez 
de un color del que pueden brotar 
las combinaciones cromáticas más 
interesantes.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

EOdOS Ә �Or�£E¸E EEEE�¸TERRA
| Naturale 
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 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

MORE 
INFORMATION

Roccia, una tinta che infonde sicurezza. 
Una sensazione che solo un ambiente 
caro come la casa può dare.

£occiaϰ a colour radiating confidenceϯ 
A feeling that only a cherished 
environment like home can give.

£occiaϰ une teinte qui insuɮe la 
sécurité. Une sensation que seul peut 
apporter un espace aussi apprécié que 
la maison.  

Roccia, eine Farbe, auf die man vertrauen 
kann. Ein Gefühl, das nur eine gewohnte 
Umgebung wie das eigene Zuhause 
vermitteln kann.

Roccia, un color que infunde seguridad. 
Una sensación que solo un lugar tan 
familiar como el hogar puede dar.

EOdOS Ә �Or�£E¸E EEEE�¸ROCCIA
| Naturale 

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

MORE 
INFORMATION

Piombo è una delle tinte, naturali 
e morbide, della collezione Fokos 
di Laminam basata sugli elementi 
primordiali della natura.

Piombo is one of the natural, soft 
colours in the Fokos collection by 
Laminam based on the primordial 
elements of nature.

Piombo est une des teintes, naturelles 
et douces, de la collection Fokos de 
Laminam reposant sur des éléments 
primordiaux de la nature.

Piombo ist eine der natürlichen, weichen 
Farben der Kollektion Fokos von 
Laminam, die auf den Urelementen der 
Natur basiert.

Piombo es uno de los colores naturales 
y suaves de la colección Fokos de 
Laminam basado en los elementos 
primordiales de la naturaleza.

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| $isponible hasta agotar eȜistencias

EOdOS Ә �Or�£E¸E EEEE�¸PIOMBO
| Naturale 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

MORE 
INFORMATION

EoƤos FrafiǷe ź la giusǷa soluȧione per 
chi, dai suoi progetti di stile, si aspetta 
alǷa raɭnaǷeȧȧa esǷeǷica e perƃorưance 
tecniche superiori.

Eokos Frafite is the right solution 
for those who expect high aesthetic 
sophistication and superior technical 
performance from their style projects.

Eokos Frafite est la bonne solution 
quand on veut des projets de style, 
trźs raɭnŬs esthŬtiqueưent et auȜ 
performances techniques supérieures.

Eokos Frafite ist die richtige fǆsung 
für alle, die von ihren Stilprojekten 
hohe ästhetische £aɭnesse und 
hervorragende technische Leistungen 
erwarten.

Eokos Frafite es la solución adecuada 
para aquellos que esperan un alto 
refinaưiento estŬtico ȝ un rendiưiento 
técnico superior en sus proyectos de 
estilo.

EOdOS Ә �Or�£E¸E EEEE�¸GRAFITE
| Naturale 
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(IT)
Sinergie riflesse.
Il dialogo profondo tra Uomo e Natura si traduce in una 
conversazione di sguardi e riflessi, dove Terra e Uomo, facce 
gemelle, si specchiano e collaborano in una sinergia perfetta.

(EN)
Reflected Synergies
The profound dialog between humans and nature translates 
into an interplay of glimpses and reflections, where humans 
and the earth, twin faces, reflect each other and collaborate 
in perfect synergy.

(FR)
Synergies réfléchies.
Le dialogue profond entre l’Homme et la Nature se traduit 
par une conversation de regards et de la réflexion, où la 
Terre et l’Homme, deux visages jumeaux, se réfléchissent et 
collaborent dans une synergie parfaite.

(DE)
Reflexion und Synergie. 
Erde und Mensch sind zwei Seiten einer Medaille, die 
sich gegenseitig spiegeln und in perfekter Synergie 
zusammenwirken.
Im unentwegten Austausch mit unserer Umgebung zeigt uns 
die Natur, dass wir Teil eines wunderbaren und komplexen 
Lebenssystems sind. 

(ES)
Sinergias reflejadas.
El profundo diálogo entre el ser humano y la naturaleza se 
traduce en una conversación hecha de miradas y reflejos en 
que la tierra y el ser humano —caras gemelas— se espejan el 
uno en el otro y colaboran creando una sinergia perfecta.

GEMINI 
Collection

APPLICATION
Vertical cladding

PRODUCTS USED
Gemini Cielo
Gemini Pelle
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

LUCE
| Gemini 

FEpRrR Ә �Or�£E¸E EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+ 

KEYBOARD
�oưposiȧione su reteϯ 
Ordine minimo 2 mq e multipli / 
�oưposition on ưeshϯ 
Minimum order 2 sqm and multiples.

formato | size

333x200 mm / 13.1"x7.9"

spessore | thickness

2+
30 mm

20
0 

m
m

333 mm
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţue ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various two graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs deux variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte in zwei mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en dos diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION
MORE 
INFORMATION

FLORA LUCE
| Gemini 

GEMINI twO Ә �Or�£E¸E EEEE�¸

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+ 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

PELLE
| Gemini 

FEpRrR Ә �Or�£E¸E EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+ 

KEYBOARD
�oưposiȧione su reteϯ 
Ordine minimo 2 mq e multipli / 
�oưposition on ưeshϯ 
Minimum order 2 sqm and multiples.

formato | size

333x200 mm / 13.1"x7.9"

spessore | thickness

2+
30 mm

20
0 

m
m

333 mm
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţue ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various two graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs deux variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte in zwei mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en dos diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION
MORE 
INFORMATION

FLORA PELLE
| Gemini 

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+ 

GEMINI twO Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

GRANO
| Gemini 

MORE 
INFORMATION

FEpRrR Ә �Or�£E¸E EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+ 

KEYBOARD
�oưposiȧione su reteϯ 
Ordine minimo 2 mq e multipli / 
�oưposition on ưeshϯ 
Minimum order 2 sqm and multiples.

formato | size

333x200 mm / 13.1"x7.9"

spessore | thickness

2+
30 mm

20
0 

m
m

333 mm
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

ACERO
| Gemini 

FEpRrR Ә �Or�£E¸E EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+ 

KEYBOARD
�oưposiȧione su reteϯ 
Ordine minimo 2 mq e multipli / 
�oưposition on ưeshϯ 
Minimum order 2 sqm and multiples.

formato | size

333x200 mm / 13.1"x7.9"

spessore | thickness

2+
30 mm

20
0 

m
m

333 mm
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

CIELO
| Gemini 

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+ 

KEYBOARD
�oưposiȧione su reteϯ 
Ordine minimo 2 mq e multipli / 
�oưposition on ưeshϯ 
Minimum order 2 sqm and multiples.

formato | size

333x200 mm / 13.1"x7.9"

spessore | thickness

2+
30 mm

20
0 

m
m

333 mm

GEMINI twO Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

CENERE
| Gemini 

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+ 

KEYBOARD
�oưposiȧione su reteϯ 
Ordine minimo 2 mq e multipli / 
�oưposition on ưeshϯ 
Minimum order 2 sqm and multiples.

formato | size

333x200 mm / 13.1"x7.9"

spessore | thickness

2+
30 mm

20
0 

m
m

333 mm

GEMINI twO Ә �Or�£E¸E EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

MORE 
INFORMATION

MUSCHIO
| Gemini 

FEpRrR Ә �Or�£E¸E EEEE�¸

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ
2+ 

KEYBOARD
�oưposiȧione su reteϯ 
Ordine minimo 2 mq e multipli / 
�oưposition on ưeshϯ 
Minimum order 2 sqm and multiples.

formato | size

333x200 mm / 13.1"x7.9"

spessore | thickness

2+
30 mm

20
0 

m
m

333 mm
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TEXTURE EFFECT
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(IT)
Effetto Texture: Semplice ma moderna, 
cattura la luce in un abbraccio fluido.
L’effetto texture è la sintesi tra modernità e 
essenzialità. Con la sua capacità di catturare 
la luce e di fluire come un liquido solido, le 
superfici Laminam effetto texture regalano 
agli spazi contemporaneità e stile.

(EN)
Texture effect: Simple yet modern, resin 
catches the light in a fluid embrace.
Texture effect is the perfect blend of modern 
and elemental. With their ability to capture 
the light and flow like a solid liquid, Laminam 
texture effect surfaces lend a contemporary 
style to their surroundings.

(FR)
Effet de texture : simple et moderne, 
capturant la lumière dans une étreinte 
insaisissable.
L'effet de texture est la synthèse de la 
modernité et de l'essentiel. Grâce à leur 
capacité à capter la lumière et à s'écouler 
comme un liquide robuste, les surfaces 
Laminam avec effet de texture confèrent un 
style contemporain aux espaces.

(DE)
Textur-Effekt: Einfach und doch modern 
fängt er das Licht ein.
Der Textur-Effekt ist die Synthese von 
Moderne und Wesentlichkeit. Die Laminam-
Oberflächen mit Textur-Effekt verleihen 
Räumen durch ihre Fähigkeit, das Licht 
einzufangen und gleichsam „im Fluß zu sein“ 
einen modernen Look und Stil.

(ES)
Efecto Textura: Simple pero moderno, 
captura la luz en un abrazo fluido.
El efecto textura es la síntesis perfecta de 
modernidad y minimalismo. Con su capacidad 
de capturar la luz y fluir como un líquido 
sólido, las superficies de Laminam efecto 
textura aportan contemporaneidad y estilo a 
los espacios.
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(IT)
Una linea gioiello nata per innovare e che continua ancora stupire.
La linea Filo è la traduzione sulla superficie architettonica di un 
gioiello. Nata oltre 10 anni fa, è stata concepita dall’immagine 
di un filo cangiante che si ripete all’infinito in un susseguirsi di 
intrecci. Una delle collezioni da sempre più apprezzate per il 
tocco prezioso che riesce a dare ai contesti in cui viene applicata.

(EN)
A gem line launched to innovate and which still continues to 
astound.
The Filo line is the translation of a gem onto an architectural 
surface. It was coined 10 years ago, inspired by the image of an 
endlessly recurring interwoven iridescent thread. It is one of the 
most popular series ever thanks to the precious touch it manages 
to lend any setting it is applied to. 

(FR)
Un bijou dont la vocation est l’innovation et qui saura vous 
étonner.
La ligne Filo représente la traduction d’un bijou en surface 
architecturale. Née il y a 10 ans, elle a été conçue à partir de 
l’image d’un fil irisé qui se répète infiniment dans une trame. 
Une des collections les plus appréciées depuis toujours, pour 
la touche précieuse qu’elle parvient à offrir aux espaces dans 
lesquels elle est appliquée.

(DE)
Dieses Schmuckstück unter den Linien entstand für 
Innovationsprojekte und stößt weiterhin immer auf großen 
Anklang.
Die Flächen der Linie Filo zeugen von der architektonischen 
Oberfläche eines Schmuckstücks. Diese mehr als 10 Jahre 
alte Linie ahmt das Bild eines irisierenden, sich unendlich 
verflechtenden Fadens nach. Diese Kollektion stößt auf einen 
immer größeren Anklang, da sie den Umgebungen einen wertvollen 
Touch verleiht.

(ES)
Una joya creada para innovar que nunca deja de sorprender.
La línea Filo es como una joya para las superficies 
arquitectónicas. Creada hace más de 10 años, se concibió a partir 
de la imagen de un hilo iridiscente que se repite sin cesar en 
una sucesión de entrelazamientos. Una de las colecciones más 
populares por el precioso toque que logra dar a las estancias en 
las que se aplica.

FILO 
Collection

APPLICATION
Cladding & Flooring

PROJECT NAME
Valtorta 52

ARCHITECT
Park Associati

PRODUCT USED
Filo Pece
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic developưent | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

Brina è la quota più chiara della 
serie, che richiama il bianco freddo e 
striato dell’omonima precipitazione 
atmosferica.

�rina Й frost Й is the lightest tone in the 
seriesϰ recalling the coldϰ streaked white 
of the atưospheric precipitation of the 
saưe Rtalian naưeϯ

�rina est la variante la plus claire de 
la sŬrieϰ qui rappelle le blanc froid et 
striŬ de la gelŬeϰ dont elle tire son noư 
italienϯ

�rina ist die hellste Earbnuance der Serie 
und erinnert an das kalteϰ gestreifte ×eiǵ 
des porgenfrostsϯ $iese dreidiưensional 
schillernde Oberfläche basiert auf deư 
�ild eines Eadensϰ der sich in einer Eolge 
von Öerflechtungen endlos wiederholtϯ

�rina es el eleưento ưás claro de la 
serieϰ que recuerda el blanco frƒo ȝ las 
grietas tƒpicas de la escarcha Ћbrina en 
italianoЌϯ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

BRINA
| Filo 

ERfO Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic developưent | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

Argento compone la palette cromatica 
elegante e variegata della collezione 
Laminam Filo, una linea gioiello che 
nasce ţallЫiưưagine ţi un filo ripeǷuǷo 
allЫinfiniǷo e cƋe suggesǷiona alla visǷa 
e al tatto.

�rgento ưakes up the elegant and 
varied colour palette of the faưinaư 
Eilo collectionϰ a geư line based on the 
iưage of an endlesslȝ recurring thread 
that is striking to the eȝe and to the 
touchϯ

�rgento coưpose la palette de couleurs 
ŬlŬgante et variŬe de la collection 
faưinaư Eiloϰ une ligne qui rappelle les 
biơouȜ dont elle sЫinspireϰ nŬe de lЫiưage 
dЫun fil rŬpŬtŬ ő lЫinfiniϰ ouverte auȜ 
suggestions visuelles et tactilesϯ

�rgento bildet die elegante und 
vielfältige Earbpalette der faưinaưЙ
dollektion Eiloϰ eine wertvolle Serieϰ die 
auf eineư sich endlos wiederholenden 
Eaden basiertϰ und sowohl das �uge als 
auch den a̧stsinn überraschtϯ

�rgento conforưa la elegante ȝ variada 
paleta de colores de la colección 
faưinaư Eiloϰ una lƒnea que recuerda las 
ơoȝas en las que se inspiraϱ la iưagen de 
un hilo que se repite hasta el infinito ȝ 
que sorprende a la vista ȝ al tactoϯ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
3 ҫ

ARGENTO
| Filo 

ERfO Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic developưent | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

Apprezzata da sempre per il tocco 
prezioso che riesce a dare ai contesti 
interni ed esterni in cui viene applicata, 
ţő viǷa a superfici Ƿriţiưensionali 
e cangianti con un look metallico e 
lucente di sicuro impatto.

�lwaȝs appreciated for the precious 
touch it gives to indoor and outdoor 
conteȜts where it is appliedϰ it creates 
threeЙdiưensional and iridescent 
surfaces with a ưetallic and shinȝ look 
of great iưpactϯ

�pprŬciŬ depuis touơours pour lЫaspect 
prŬcieuȜ quЫelle parvient ő apporter 
auȜ espaces intŬrieurs et eȜtŬrieurs 
oȆ elle est appliquŬeϰ elle perưet de 
crŬer des surfaces tridiưensionnelles et 
changeantes avec un aspect ưŬtallique 
et brillant qui attire le regardϯ

Sie wird seit ơeher aufgrund des edlen 
o̧uches geschätȧtϰ den sie iư RnnenЙ 

und �uǵenbereich verleihtϯ Sie schaɬt 
dreidiưensionale und schillernde 
Oberflächen ưit eineư ưetallischen 
und glänȧenden �ussehen von groǵer 
×irkungϯ

Öalorada sieưpre por el toque precioso 
que logra dar a conteȜtos interiores 
ȝ eȜteriores en los que se aplicaϰ da 
vida a superficies tridiưensionales e 
iridiscentes con un aspecto ưetálico ȝ 
brillante de gran iưpactoϯ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
3 ҫ

ORO
| Filo 

ERfO Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for iưưediatelȝ deliverȝ | disponible pour livraison iưưŬdiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inưediataϯ
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic developưent | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

Lo scuro tenue e famigliare della Ghisa 
arricchisce con il suo carattere le 
superfici ţi Eiloϰ una ţelle colleȧioni 
divenute ormai storiche di Laminam 
e che rappresenta la traduzione sulla 
materia ceramica di un gioiello.

¸he softϰ faưiliar dark colour of Fhisa 
adds character to the surfaces of Eiloϰ 
one of faưinaưЫs historic collectionsϰ 
representing the translation of a geư 
into ceraưic ưaterialϯ

Frňce ő son caractźre douce et naturelϰ 
Fhisa enrichit les surfaces de Eiloϰ une 
des collections devenues iconiques de 
faưinaư et qui reprŬsente la traduction 
dЫun biơou sur un ưatŬriau cŬraưiqueϯ

$ie ȧarte dunkle Earbe von Fhisa verleiht 
den Oberflächen Eilo eine kostbare 
 erfektionϯ Es handelt sich uư eine der 
ältesten dollektionen von faưinaưϰ bei 
der ein Schưuckstück in keraưisches 
paterial uưgewandelt wurdeϯ

El tono suave ȝ faưiliar de Fhisa 
eưbellece con su carácter las 
superficies de Eiloϰ una de las 
colecciones históricas de faưinaư 
que representa la belleȧa de una ơoȝa 
plasưada en el ưaterial ceráưicoϯ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

GHISA
| Filo 

ERfO Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic developưent | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

Grazie alla tinta decisa e fortemente 
ţЫiưpaǷǷo percurioϰ la superficie aǷǷira 
con i suoi giochi di luce e stupisce chi 
la sfioraϯ

¸hanks to its bold and striking percurio 
colourϰ the surface attracts with its plaȝ 
of light and aưaȧes those who ưerelȝ 
touch itϯ

Frňce ő la teinte intense et ő fort iưpact 
percurioϰ la surface attire par ses ơeuȜ de 
luưiźre et Ŭtonne ceuȜ qui lЫeɮeurentϯ

$ank ihrer kräftigen und wirkungsstarken 
¢uecksilberfarbeϰ ȧieht percurio ưit 
deư fichtspiel auf den Elächen die 
�licke auf sichϯ

Fracias al color percurioϰ fuerte e 
iưpactanteϰ la superficie atrae con su 
ơuego de luces ȝ sorprende a quienes la 
tocanϯ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

MERCURIO
| Filo 

ERfO Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic developưent | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

Insieme a Mercurio, Pece è forse la 
scelta più azzardata, la più scura e 
materica, concepita per conferire un 
look metallico a pavimenti, rivestimenti 
e complementi d'arredo.

o̧gether with percurioϰ  ece is perhaps 
the boldestϰ darkest and ưost teȜtural 
choiceϰ designed to give a ưetallic look 
to flooringϰ cladding and furniture designϯ

�vec percurioϰ  ece est peutЙŰtre le 
choiȜ le plus audacieuȜϰ le plus foncŬ 
et le plus ưatŬrielϰ conşu pour apporter 
un stȝle ưŬtallique auȜ revŰteưents 
de sol et ưurauȜ et coưplŬưents 
dЫaưeubleưentϯ

çusaưưen ưit percurioϰ ist  ece 
vielleicht die kühnsteϰ dunkelste und 
strukturierteste ×ahlϰ die �ǆdenϰ 
×änden und Einrichtungen einen 
ưetallischen fook verleihtϯ

bunto a percurioϰ  ece es quiȧás la 
opción ưás atrevidaϰ la ưás oscura ȝ 
ưatŬricaϰ concebida para dar un aspecto 
ưetálico a paviưentosϰ revestiưientos ȝ 
coưpleưentos de decoraciónϯ

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

PECE
| Filo 

ERfO Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
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(IT)
Una linea capace di incantare la vista e sorprendere il tatto.
Seta è nata con la volontà di sperimentare e l’intento di 
stupire chi la guarda e la tocca. Il nome è dovuto a un filo 
che viene ripetuto su tutte le superfici fino a produrre una 
percezione di graffiatura su lastre a tinta unita. Il concept è 
molto simile a quello della linea collection, ma in questo caso 
si ha un coinvolgimento materico differente.

(EN)
A line that is enchanting to look at and surprising to touch.
Seta was coined with the desire to experiment and the 
intention of astounding the end users as they observe and 
touch it. Its name is due to a thread which is repeated on 
all the surfaces, to produce the perception of scratches on 
plain-coloured slabs. The concept is very similar to that of 
the Collection line, but in this case the material involvement 
is different.

(FR)
Une ligne qui séduit à la vue et surprend au toucher.
À la base de Seta, une volonté d’expérimenter et une 
intention de surprendre celui qui l’admire et la touche. Son 
nom (soie) se réfère à un fil qui est répété sur toutes les 
surfaces jusqu’à produire une perception d’éraflure sur des 
plaques en teinte unie. Le concept est très similaire à celui 
de la ligne Collection, mais ici, le rendu matériel est différent.

(DE)
Eine Linie, die alle Blicke auf sich zieht und sich 
überraschend anfühlt.
Seta entstand aus dem Wunsch des Experimentierens und 
will den Beobachter erstaunen. Der Name bezieht sich auf 
einen Faden, der sich auf allen Oberflächen wiederholt, und 
die Uniplatten mit einem einheitlichen Dekor überzieht. Das 
Konzept ist dem der Linie Collection sehr ähnlich, aber mit 
einer anderen Stofflichkeit.

(ES)
Una línea capaz de deleitar la vista y sorprender al tacto.
Seta nació con el deseo de experimentar y la intención de 
asombrar a quien mira y toca esta colección. El nombre se 
debe a un hilo que se repite en todas las superficies para 
producir una percepción de rayado en tablas de colores lisos. 
El concepto es muy similar al de la línea Collection, pero en 
este caso el material implicado es diferente.

SETA 
Collection

APPLICATION
Furnishings & Design

PROJECT NAME
Flou Wardrobe

PRODUCT USED
Liquorice
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

Seta Or nasce con la volontà di 
sperimentare e con l'intento di stupire 
cƋi guarţa e Ƿocca ǡuesǷa superficieϯ

¸he Seta Or was created with the desire 
to eȜperiưentϰ aiưing to aưaȧe those 
who look at and touch this surfaceϯ

Seta Or est issue de la volontŬ 
dЫeȜpŬriưenter et de lЫintention 
dЫŬtonner tous ceuȜ qui adưirent et 
touchent cette surfaceϯ

Seta Or entsteht aus deư ×unsch nach 
gewagteren �usstattungslǆsungenϰ die 
auch den a̧stsinn des �eobachters 
überraschen sollenϯ

Seta Or nace con la voluntad de 
eȜperiưentar ȝ con la intención de 
asoưbrar a todo aquel que ưire ȝ toque 
esta superficieϯ

OR
| Naturale 

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

SE¸� Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
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 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

Mistero, eleganza: questa potrebbe 
essere una possibile descrizione per 
la collezione Seta Liquorice, che 
declina l’esperienza tattile della seta in 
tecnologia ceramica. 

pȝsterȝϰ eleganceϱ this could be a 
possible description for the Seta 
fiquorice collection which coưbines the 
tactile eȜperience of silk with ceraưic 
technologȝϯ 

pȝstźreϰ ŬlŬgance ϱ cela pourrait 
Űtre une possible description de la 
collection Seta fiquoriceϰ qui transpose 
lЫeȜpŬrience tactile de la soie ő la 
technologie cŬraưiqueϯ 

Feheiưnisvolle Eleganȧϱ $iese 
�eschreibung kǆnnte auf die dollektion  
Seide fiquorice ȧutreɬenϰ bei der der 
für Seide tȝpische a̧stsinn ưit ưit 
deraưiktechnologie verbunden wirdϯ 

pisterioϰ eleganciaϱ esta podrƒa ser una 
posible descripción para la colección 
Seta fiquoriceϰ que eȜpresa el tacto de 
la seda en la tecnologƒa ceráưicaϯ

LIQUORICE
| Naturale 

forưato | siȧe

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

SE¸� Ә ¸EÜ¸¿£E EEEE�¸
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(IT)
Delicato e riflettente, il metallo si adatta a 
ogni ambiente.
Il metallo è un alleato della modernità, un 
materiale che si presta a molteplici scopi. 
La versatilità delle superfici Laminam 
effetto metallo consente di creare strutture 
interessanti, come intricati gioielli. La 
riflessione della luce sulla lastra dona un 
tocco di brillantezza e tecnologia agli spazi.

(EN)
Gentle and reflective, metal is suitable for 
any surroundings.
Metal is an ally of modern design, a material 
which plies to multiple uses. The versatility 
of Laminam metal effect surfaces makes 
it possible to create interesting structures, 
like elaborate jewelry. The reflection of light 
on the slab adds a touch of brightness and 
technology to settings.

(FR)
Délicat et réfléchissant, le métal s’adapte à 
tous les espaces.
Le métal est un allié de la modernité, 
un matériau qui convient à de nombreux 
usages. La polyvalence des surfaces 
Laminam effet métal permet de créer des 
structures intéressantes, comme des bijoux 
sophistiqués. La réflexion de la lumière sur la 
plaque apporte une touche de brillance et de 
technologie aux espaces.

(DE)
Metall ist gefällig und reflektiert und passt 
sich jedem Ambiente an.
Metall ist ein Verbündeter der Moderne, 
ein Material, das sich für zahlreiche 
Zwecke eignet. Oberflächen von Laminam 
in Metalloptik sind sehr vielseitig und mit 
ihnen lassen sich interessante Strukturen 
kreieren, die an filigranen Schmuck erinnern.  
Das auf der Platte reflektierte Licht sorgt 
in den Räumen für einen Touch Glanz und 
technischen Charakter.

(ES)
Delicado y reflectante, el metal se adapta a 
cualquier entorno.
El metal es un aliado de la modernidad, 
un material que se presta a múltiples 
propósitos. La versatilidad de las superficies 
Laminam efecto metal permite crear 
estructuras interesantes, como joyas 
intrincadas. El reflejo de la luz sobre la tabla 
aporta un toque de brillo y tecnología a los 
espacios.
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APPLICATION
Cladding & Flooring
Furnishings & Design

PROJECT NAME
Shef Terrace

DESIGN STUDIO
Alta Idea Design Studio

PRODUCT USED
Ossido Bruno

(IT)
Una collezione che cristallizza la materia nel tempo
La linea Ossido nasce da una scommessa contro il tempo, dal 
voler cristallizzare un materiale in un preciso momento della 
sua vita e farlo rimanere così per sempre. Per la precisione, 
si tratta della riproduzione di un processo di ossidazione di 
lastre di rame e metallo, che produce un colore molto forte e 
ricco, ma che poi inevitabilmente sparisce con l’avanzare del 
processo di ossidazione.

(EN)
A series that crystallises material in time
The Ossido line stems from a wager against time, in an 
attempt to crystallise a material at a specific point in its 
life and have it stay that way forever. Specifically, it entails 
the reproduction of a oxidation process on slabs of copper 
and metal, which generates a very strong and rich colour, 
yet which inevitably disappears as the oxidation process 
progresses.

(FR)
Une collection qui fige la matière dans le temps
À la base de la ligne Ossido, il y a un défi envers le temps: 
une volonté de figer un matériau à un moment précis de 
sa vie, et qu’il reste ainsi pour toujours. Plus précisément, 
il s’agit de la reproduction d’un processus d’oxydation de 
plaques de cuivre et métal, qui produit une couleur très 
prononcée et riche, mais qui disparaît inévitablement au fil du 
processus d’oxydation.

(DE)
Eine Kollektion, die Materie auf Dauer kristallisiert
Die Linie Ossido entsteht aus einer Wette gegen die Zeit, aus 
dem Wunsch, ein Material zu einem bestimmten Zeitpunkt 
seines Lebens zu kristallisieren und für immer so zu belassen. 
Genauer gesagt handelt es sich um die Reproduktion eines 
Oxidationsprozesses von Kupfer- und Metallblechen, der 
eine sehr kräftige und satte Farbe erzeugt, welche dann 
aber im Laufe des Oxidationsprozesses unweigerlich wieder 
verschwindet.

(ES)
Una colección que perpetúa la materia en el tiempo
La línea Ossido surge de una apuesta contra el tiempo, al 
querer perpetuar un material en un momento preciso de 
su vida y hacer que permanezca así para siempre. Para 
ser exactos, se trata de la reproducción de un proceso 
de oxidación de placas de cobre y metal, que produce un 
color fuerte y característico, pero que luego desaparece 
inevitablemente a medida que avanza el proceso de oxidación.

OSSIDO 
Collection
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5    

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ

Coniugando arte, creatività e qualità 
superiore, la nuance Verderame 
conƃerưa lЫaɭniǷő ţi faưinaư con il 
mondo del design e la sua vocazione alla 
sperimentazione estetica.

Combining art, creativity and superior 
qualitȝϰ the Öerderaưe shade confirưs 
faưinaưбs aɭnitȝ with the world of 
design and its vocation for aesthetic 
experimentation.

En associant art, créativité et haute 
qualitŬϰ la nuance Öerderaưe confirưe la 
proximité de Laminam avec le monde du 
design et sa vocation à l’expérimentation 
esthétique.  

$ie ruance Öerderaưe vereint dunstϰ 
dreativität und hǆchste ¢ualität und 
bestätigt die �ɭnität von faưinaư ȧur 
×elt des $esigns und seine �erufung 
ȧuư ästhetischen EȜperiưentϯ

Combinando arte, creatividad y calidad 
superiorϰ el ưatiȧ Öerderaưe confirưa 
la afinidad de faưinaư con el ưundo 
del diseño y su vocación por la 
experimentación estética.

VERDERAME
| Naturale 

OSSR$O Ә pE¸�f EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
5
3 ҫ

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

La colorazione Bruno, forte e decisa, 
crea eɬeǷǷi ţi granţe ưaǷericiǷő 
che la luce esalta giocando un ruolo 
fondamentale.

¸he strong and decisive �runo colour 
creates highlȝ teȜtural eɬectsϰ enhanced 
by light which plays a fundamental role.

fa couleur �runoϰ forte et intenseϰ crŬe 
des eɬets trźs ưatŬriels ưis en valeur 
par le rôle fondamental de la lumière.

$ie kräftige und entschiedene Earbe 
�runo erȧeugt sehr stoɮiche Eɬekteϰ die 
durch das ficht noch verstärkt werdenϰ 
das eine wesentliche Rolle spielt.

El fuerte e intenso color �runo crea 
efectos de gran fuerza material que la 
luȧ realȧa ơugando un papel fundaưentalϯ

BRUNO
| Naturale 

OSSR$O Ә pE¸�f EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

formato | size

͵ʹʹʹȜͷʹʹʹ ưư ϼ ͷͽϯ͸аȜ͵͵ͼϯ͵ а

spessore | thickness

3+
5
ͷ ҫ

formato | size

͵ͺͶʹȜͷͶ͸ʹ ưư ϼ ͺͷϯͻаȜ͵Ͷͻϯ͹а

spessore | thickness

5+
͹ ҫ
͵ͶѾ ҫ
ͶʹѾ ҫ

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

Pavimenti, rivestimenti e complementi 
d’arredo interni o esterni si pregiano di un 
look moderno ma minimale, tipico dello 
stile urban.

Flooring, cladding and interior and exterior 
furnishings are thus given a modern yet 
ưiniưalist lookϰ tȝpical of the urban stȝleϯ

Les revêtements de sol et muraux et 
compléments d’ameublement, intérieurs 
et extérieurs, arborent ainsi une image 
moderne mais minimaliste, typique du 
style urban.

�odenЙ und ×andbelägeϰ Öerkleidung 
von �usstattungsgegenständen iư RnnenЙ 
und Außenbereich erhalten so einen 
ưodernenϰ ưiniưalistischen fookϰ der für 
den urbanen Stil typisch ist.

Pavimentos, revestimientos y 
complementos de decoración interiores o 
exteriores lucen así un aspecto moderno 
pero minimalista, típico del estilo urbano.

NERO
| Naturale 

OSSR$O Ә pE¸�f EEEE�¸
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(IT)
Intrappolare lo scorrere del tempo sulla superficie ceramica.
La linea Oxide è in qualche modo la sorella maggiore di 
quella Ossido ed è uno dei prodotti più longevi di Laminam. 
Anche in questo caso, la sua creazione è partita dallo studio 
di materiali osservati e sottoposti agli agenti atmosferici, 
per poi fotografarne un particolare momento del processo di 
ossidazione sulla superficie di ceramica.

(EN)
Trapping the passing of time onto the surface of ceramic.
The Oxide line is in some way the older sister of the Ossido 
line, and it is one of Laminam’s oldest products. In this case 
too, its creation started with a study of materials, which were 
observed and subjected to the atmospheric agents; a specific 
moment in the oxidation process on the ceramic surface was 
then caught on camera.

(FR)
Capter le passage du temps dans une surface en céramique.
La ligne Oxide est en quelque sorte la grande sœur de la ligne 
Ossido. C’est un des produits les plus anciens de Laminam. 
Ici aussi, sa création a démarré avec l’étude de matériaux 
observés, soumis aux agents atmosphériques, pour en  
photographier  ensuite un moment particulier du processus 
d’oxydation et le transférer sur la surface en céramique.

(DE)
Das Vergehen der Zeit auf einer keramischen Oberfläche.
Die Linie Oxide ist eine Vorgängerin der Linie Ossido und eines 
der langlebigsten Produkte von Laminam. Auch in diesem Fall 
führen die Ursprünge auf die Untersuchung von Materialien 
zurück, die atmosphärischen Einflüssen ausgesetzt wurden, 
um dann einen bestimmten Moment des Oxidationsprozesses 
auf der Keramikoberfläche wie ein Foto nachzubilden.

(ES)
Atrapar el paso del tiempo en la superficie del gres 
porcelánico.
La línea Oxide es de alguna manera la hermana mayor de 
Ossido y es uno de los productos más longevos de Laminam. 
También en este caso, su creación es el resultado del 
estudio de materiales observados y sometidos a los agentes 
atmosféricos, para luego congelar un momento particular del 
proceso de oxidación en la superficie de gres porcelánico.

OXIDE 
Collection

APPLICATION
External facades
Furnishing & Design

PROJECT NAME
Private House

DESIGN STUDIO
Studio VBAA
 
PRODUCT USED
Oxide Moro
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

fЫeɬeǷǷo ưaǷerico cƋe caraǷǷeriȧȧa }Ȝiţe 
Bianco è quello dell’ossidazione del 
metallo, con una palette cromatica dai 
toni glaciali e leggere sfumature tendenti 
al grigio chiaro.

¸he teȜtural eɬect that characterises the 
OȜide �ianco is that of ưetal oȜidationϰ 
with a colour palette of glacial tones and 
light shades tending towards light grey. 

fЫeɬet ưatŬriel qui caractŬrise la OȜide 
�ianco est lЫoȜȝdation du ưŬtalϰ avec 
une palette de couleurs aux tons froids 
et de légères nuances tendant vers le 
gris clair. 

$ie Stoɮichkeitϰ die OȜide �ianco 
kennȧeichnetϰ entspricht einer 
Metalloxidation, mit einer Farbpalette 
aus Fletschertǆnen und hellenϰ ins 
Hellgraue tendierenden Schattierungen. 

El efecto matérico que caracteriza 
a la colección OȜide �ianco es el 
de la oxidación del metal, con una 
paleta croưática de tonos glaciales ȝ 
tonalidades claras que tienden al gris 
claro. 

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
5
3 ҫ

BIANCO
| Naturale 

OÜR$E Ә pE¸�f EEEE�¸

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

La collezione Oxide nella nuance Perla 
avvolge gli ambienti con la sua palette 
cromatica grigio-argento, morbida 
e delicata, in grado di impreziosire 
pavimenti e rivestimenti e complementi 
d'arredo.

¸he OȜide collection in the  erla shade 
envelops rooms with its soft and 
delicate silverЙgreȝ colour paletteϰ which 
enhances floorings and claddingsϰ as 
well as furnishing design elements.

fa collection OȜideϰ dans la nuance 
Perla, enveloppe les espaces de sa 
palette de couleurs grisЙargentϰ douce 
et délicate, capable d’enrichir des 
revêtements de sol, des revêtements 
muraux et des complément 
d'ameublement. 

pit der dollektion OȜide färben sich 
die Umgebungen in der Nuance 
Perla in ein zartes Silbergrau, das 
�odenЙ und ×andbeläge sowie 
�usstattungsgegenstände stilvoll 
aufwertet. 

fa colección OȜide en el tono  erla 
envuelve las habitaciones con su paleta 
de colores gris plata, suave y delicada, 
capaz de embellecer pavimentos, 
revestimientos y complementos de 
decoración.

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

PERLA
| Naturale 

OÜR$E Ә pE¸�f EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

}Ȝiţe �vorio replica lЫeɬeǷǷo ţel ưeǷallo 
ossidato con sfumature sui toni del 
bianco e del nocciola chiaro, che bene 
di sposano con ambienti moderni come 
complementi d’arredo, pur mantenendo 
un’allure elegante anche per pavimenti e 
rivestimenti in metallo.

OȜide �vorioϰ replicates the eɬect of 
oxidised metal with shades of white 
and light hazelnut, which go well with 
modern environments as furnishing 
design elements, while maintaining an 
elegant allure even for ưetal flooring and 
cladding applications.

OȜide �vorio reproduit lЫeɬet du 
métal oxydé avec des nuances dans 
les tons blanc et noisette clair, qui 
se marient parfaitement avec des 
espaces modernes comme complément 
d’ameublement, tout en conservant 
un cachet élégant également comme 
revêtements de sol ou muraux en métal.

OȜide �vorio bildet oȜidiertes petall 
ưit ×eiǵЙ und Maselnusstǆnen 
nachϰ und passt als Öerkleidung von 
�usstattungsgegenständen gut ȧu 
modernen Umgebungen. Auch als 
�odenЙ und ×andbelag wird eine 
elegante Ausstrahlung erzielt.

OȜide �vorioϰ replica el efecto del ưetal 
oxidado con tonos de blanco y avellana 
claro, que combinan bien con ambientes 
modernos como complementos de 
decoración, manteniendo un toque 
elegante también en para pavimentos y 
revestiưientos ưetálicosϯ

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5 чГ M�«.ч}¿¸Дч

3 ҫ

AVORIO
| Naturale 

OÜR$E Ә pE¸�f EEEE�¸

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| Disponible hasta agotar existencias
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

fa superficie }Ȝiţe poro graȧie alla 
proƃonţiǷő ưaǷerica ţella finiǷura 
raǷuraleϰ crea eɬeǷǷi Ƿriţiưensionali 
ineţiǷi e raɭnaǷi per un ǷoǷal looƤ ţi 
grande impatto.

¸he OȜide poro surfaceϰ thanks to the 
teȜtural depth of the ratural finishϰ 
creates unusual and refined ͷЙ$ eɬects 
for a highlȝЙiưpacting total lookϯ

Frňce ő la profondeur ưatŬrielle de la 
finition raturelleϰ la surface OȜide poro 
crŬe des eɬets tridiưensionnels inŬdits 
et raɭnŬs pour un total look ő fort 
impact.

ratural pattЙEinish der ưit OȜide poro 
verlegten Elächen werden besonders 
raɭnierteϰ dreidiưensionale Eɬekte ưit 
eineư sehr wirkungsvollen Fesaưtbild 
erzeugt.

Fracias a la profundidad ưatŬrica del 
acabado raturalϰ la superficie OȜide 
poro crea nuevos ȝ refinados efectos 
tridiưensionales para un total look de 
gran impacto.

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

MORO
| Naturale 

OÜR$E Ә pE¸�f EEEE�¸
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

fa superficie }Ȝiţe reroϰ insieưe alle 
altre quattro nuance della collezione, 
è la somma di molteplici tecnologie 
decorative che vengono combinate ed 
arricchite con pigmenti naturali dal look 
metallico.

¸he OȜide rero surfaceϰ along with the 
other four nuances of the collection, 
is the sum of multiple decorative 
technologies that are combined and 
enriched with ưetalЙlook natural 
pigments.

fa surface OȜide reroϰ ainsi que les 
quatre autres nuances de la collection, 
représentent la somme de nombreuses 
technologies décoratives qui sont 
combinées et enrichies de pigments 
naturels au look ưŬtalliqueϯ

$ie Oberfläche OȜide rero ist ȧusaưưen 
mit den anderen vier Farbnuancen 
der dollektion das Ergebnis ưehrerer 
dekorativer ȩchnologienϰ die ưit 
natürlichen  igưenten ưit petallicЙfook 
koưbiniert und angereichert sindϯ

fa superficie OȜide reroϰ ơunto con 
los otros cuatro tonos de la colección, 
es la suma de múltiples tecnologías 
decorativas que se combinan y 
embellecen con pigmentos naturales de 
aspecto metalizado.

pO£E 
RrEO£p�¸ROr

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

NERO
| Naturale 

OÜR$E Ә pE¸�f EEEE�¸
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(FR)
Naturel et polyvalent, le bois raconte des 
histoires à travers ses veines.
Le bois est un don de la nature, une matière 
accueillante qui nous entoure au quotidien. 
Ses veines racontent l’histoire du monde 
dont il provient. Capables de transformer 
les espaces en des lieux sources de chaleur 
et de confort, les surfaces céramiques effet 
bois sont une alternative viable au parquet.

(DE)
Holz ist natürlich und vielseitig und erzählt 
durch seine Maserung Geschichten.
Holz ist ein Geschenk der Natur, ein 
einladendes Material, das uns tagtäglich 
umgibt. Seine Maserungen erzählen von 
seiner Vergangenheit, von der Welt, aus der 
es stammt. Keramikflächen in Holzoptik 
sind eine gute Alternative für Parkett und 
in der Lage, Räume in Komfort und Wärme 
ausstrahlende Orte zu verwandeln.

(ES)
Natural y versátil, la madera cuenta historias 
a través de su veteado.
La madera es un regalo de la naturaleza, 
un material acogedor que nos envuelve en 
nuestro día a día. Sus venas cuentan la 
historia del mundo del que proviene. Las 
superficies de piedra sinterizada imitación 
madera son una buena alternativa al parquet, 
capaz de transformar los espacios en lugares 
que rezuman calidez y confort.

(IT)
Naturale e versatile, il legno racconta storie 
attraverso le sue venature.
Il legno è un dono della natura, un materiale 
accogliente che ci circonda quotidianamente. 
Le sue venature narrano la storia del mondo 
da cui proviene. Le superfici ceramiche 
effetto legno sono una valida alternativa al 
parquet, in grado di trasformare gli spazi in 
luoghi che emanano calore e comfort. 

(EN)
Natural and versatile, wood tells stories 
through its grain patterns.
Wood is a gift of nature, a welcoming 
material which surrounds us every day. Its 
grain patterns tell the story of the world 
it originates from. Wood effect ceramic 
surfaces are a valid alternative to wooden 
flooring, as they are capable of transforming 
spaces into places that exude warmth and 
comfort.
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Alchimia tra Arte e Natura
Unione perfetta che va oltre la somma delle sue parti, di forte 
impatto materico e sensoriale. 
KI NO BI nasce così: tutto inizia dal dono delle stagioni e dal 
loro fluire iưpalpabile e ciclicoϰ dalla ratura in equilibrio col 
tempo: un’alchimia perfetta che imprime su ogni cosa un 
risultato armonico, eccellente, perfetto. 
Laminam combina l’innovazione tecnologica con i doni che 
la Natura mette a disposizione, e restituisce la sua ultima 
collezione che arricchisce la gamma twO: le rivoluzionarie 
superfici piȆ sottili al ưondo che aưano il creatoϰ la 
leggerezza, il rispetto, l’assoluta bellezza, in armonia col 
tutto.

KI NO BI parla di un benessere sostenibile e rispettoso, e lo 
fa attraverso nuance eɬetto legno delicateϰ leggereϰ studiate 
per essere facilmente abbinabili e applicabili e dare vita a un 
unicuư progettuale in cui ogni superficie descrive la ratura 
che abitiamo.

Alchemy of Art and Nature 
A perfect union that goes beyond the sum of its parts, with a 
strong tactile and sensory impact.  
This is the origin of KI NO BI: it all begins with the gift of the 
seasons and their intangible cȝclic flowϰ and the equilibriuư 
of Nature and time. A perfect alchemy that renders 
everȝthing it touches harưoniousϰ eȜcellent and flawlessϯ  
Laminam combines technological innovation with the gifts 
that Nature provides to create its latest collection, an 
addition to the twO range: the revolutionary surfaces of 
world-beating thinness that celebrates the world around us, 
lightness, environmental stewardship and peerless beauty, in 
harmony with the planet. 

KI NO BI speaks of sustainable and respectful well-being 
through delicateϰ light woodЙeɬect nuancesϰ developed to be 
easy to match and apply and to enable an architectural whole 
in which every surface describes the Nature we inhabit.  

KI NO BI
twO by LAMINAM
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Dono della terra, Enoki rivolge le sue 
lunghezze sottili verso l'alto con grazia 
naturale.

A gift of the earth, Enoki extends its 
slender lengths upwards with natural 
grace.

fes fins pŬdicules dбEnokiϰ un don de 
la terreϰ sбŬlancent vers le ciel avec une 
grâce naturelle.

Enoki ist ein Geschenk der Erde, das mit 
natürlicher Anmut nach oben strebt.

Don de la tierra, Enoki dirige sus largos y 
finos tallos hacia lo alto con una gracia 
natural.

MORE 
INFORMATION

ENOKI
| Ki no bi 

KI NO BI twO Ә ×OO$ EEEE�¸

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

2+  (r.×ч £}$¿�¸Дч
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
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I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Come una pelle che custodisce la forza 
silente dell'albero: la corteccia racconta 
storie millenarie

Like a skin embodying all the silent 
strength of the tree: bark has ancient 
stories to tell.

� lбinstar dбune peau qui protźge la force 
silencieuse de lбarbreϰ lбŬcorce raconte 
des histoires millénaires.

Wie eine Haut, hinter der sich die stille 
Kraft des Baums entfaltet: Die Rinde 
hat jahrtausendealte Geschichten zu 
erzählen.

Como la piel que protege la fuerza 
silenciosa del árbol: la corteza cuenta 
historias milenarias.

MORE 
INFORMATION

SUGI
| Ki no bi 

KI NO BI twO Ә ×OO$ EEEE�¸

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

2+  (r.×ч £}$¿�¸Дч
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
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I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Kuri è una nuance caramello che 
custodisce nella sua cromia il tepore 
della castagna giapponese e il 
meticoloso lavoro nel tempo dell'albero 
che lo genera.

duri is a toɬee color that conserves the 
warmth of the Japanese chestnut and 
the meticulous work over time of the 
tree that produces it.

Kuri est une nuance caramel, dont 
la couleur conserve la tiédeur de la 
châtaigne japonaise et le méticuleux 
travail inscrit dans le teưps de lбarbre 
qui la produit.

Kuri ist ein Karamellton, dessen 
Farbgebung die Wärme der Japanischen 
Kastanie und das langwierige Wirken 
des Baumes widerspiegelt, der sie 
hervorbringt.

Kuri es una tonalidad caramelo que 
conserva la calidez cromática del fruto 
del castaño japonés y la meticulosa 
acción de este árbol a lo largo del 
tiempo.

MORE 
INFORMATION

KURI
| Ki no bi 

KI NO BI twO Ә ×OO$ EEEE�¸

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

2+  (r.×ч £}$¿�¸Дч
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
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Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Acai nasce dall'incontro tra un frutto 
ancestrale e le sue proprietà nutrizionali, 
custode di segreti di benessere millenari.

Acai celebrates an ancestral fruit and 
its nutritional properties, custodians of 
ancient secrets for our wellbeing.

Acai naît de la rencontre entre un 
fruit ancestral et ses propriétés 
nutritionnelles, gardien de secrets de 
bien-être millénaires.

Acai entstand aus der Begegnung mit 
einer uralten Frucht mit unglaublichem 
Nährwert, die jahrtausendealte 
Feheiưnisse des ×ohlbefindens hütetϯ

Acai nace del encuentro entre un fruto 
ancestral y sus propiedades nutritivas, 
que protege secretos de bienestar 
milenarios.

MORE 
INFORMATION

ACAI
| Ki no bi 

KI NO BI twO Ә ×OO$ EEEE�¸

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

2 ҫ  (r.×ч £}$¿�¸Дч

2+  (r.×ч £}$¿�¸Дч
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(IT)
I sostegni della Serenissima si trasformano in raffinata 
eleganza.
La linea Legno Venezia è ispirata alle briccole, i sostegni 
famosi in tutto il mondo, che da diversi secoli delimitano la 
navigazione dei canali veneziani. Quando vengono sostituiti 
a causa dell’usura causata dall’azione dell’acqua salmastra, 
gli artigiani della Serenissima, danno loro una nuova vita, 
trasformandoli in complementi di arredo.

(EN)
The stakes from the Republic of Venice are transformed into 
refined elegance.
The Legno Venezia line is inspired by Briccole, those stakes 
famous across the globe, which have guided vessels along the 
Venetian canals for centuries. When they are replaced due to 
wear caused by the effect of brackish water, the craftsmen of 
the Republic of Venice give them a new lease of life, turning 
them into items of interior décor.

(FR)
Les pilotis de Venise en version élégante et raffinée.
La ligne Legno Venezia s’inspire des  briccole , parfois appelés 
ducs d’Albe, ces fameux pilotis vénitiens que tout le monde 
connaît et qui délimitent depuis des siècles la navigation des 
canaux. Lorsque les artisans de la Sérénissime les remplacent 
à cause de l’usure engendrée par l’eau salée, ils leur offrent 
une seconde vie en les transformant en compléments 
d’ameublement.

(DE)
Die Pfähle Venedigs verwandeln sich in raffinierte Eleganz.
Die Linie Legno Venezia ist von den Pfahlbündeln inspiriert, 
den weltberühmten Stützen, die seit mehreren Jahrhunderten 
die Schifffahrt auf den venezianischen Kanälen begrenzen. Die 
alten, aufgrund der Einwirkung von Salzwasser zu ersetzenden 
Pfähle werden von den venezianischen Handwerkern zu neuem 
Leben erweckt und als Einrichtungsgegenstände benutzt.

(ES)
Los postes de la Serenísima República de Venecia se 
convierten en sofisticada elegancia.
La línea Legno Venezia está inspirada en los briccole (los 
postes que asoman en la laguna), los mundialmente conocidos 
palos de madera que durante varios siglos han delimitado la 
navegación de los canales venecianos. Cuando se sustituyen 
por el desgaste provocado por el agua salada, los artesanos de 
la Serenísima les dan una segunda vida, transformándolos en 
accesorios de decoración.

LEGNO VENEZIA 
Collection

APPLICATION
External claddings

PROJECT NAME
Private Residences 
De Gasperi

DESIGN STUDIO
GE Homes

PRODUCT USED
Legno Venezia Sabbia
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe 
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

formato | size

͵ʹʹʹȜͷʹʹʹ ưư ϼ ͷͽϯ͸аȜ͵͵ͼϯ͵ а

spessore | thickness

3+
5
ͷ ҫ

formato | size

͵ͺͶʹȜͷͶ͸ʹ ưư ϼ ͺͷϯͻаȜ͵Ͷͻϯ͹а

spessore | thickness

͵ͶѾ ҫ

fEFrO ÖErEçR� Ә ×OO$ EEEE�¸

Sabbia permette abbinamenti originali, 
sia in termini cromatici che materici, per 
creare aưbienǷi ţagli eɬeǷǷi sǷilisǷici piȆ
diversi.

Sabbia allows original combinations, 
both in terms of colour and texture, to 
create environments with a wide variety 
of stȝlistic eɬectsϯ

La teinte Sabbia permet des 
assortiments originaux, à la fois 
chromatiques et matériels, pour recréer 
des espaces avec les rendus stylistiques 
les plus variés.

Die Farbe Sabbia ermöglicht originelle 
Farb- und Materialkombinationen, um 
Umgebungen mit einer Vielzahl von 
stilistischen Eɬekten ȧu schaɬenϯ

El color Sabbia permite originales 
combinaciones, tanto cromáticas como 
materiales, para recrear ambientes 
con los más variados rendimientos 
estilísticos.

MORE 
INFORMATION

SABBIA
| Naturale 





438

ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada
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fEFrO ÖErEçR� Ә ×OO$ EEEE�¸

Con Noce sembrerà davvero di trovarsi 
davanti a uno di questi simboli della 
Serenissima, circondati dall’acqua 
che dona lucentezza. Una tinta che 
rappresenta il punto di partenza di una 
serie che vuole trasmettere eleganza e 
accoglienza. 

With Noce you will really feel as if you 
are standing in front of one of these 
symbols of the Republic of Venice, 
surrounded by water that makes it shine. 
A colour that represents the starting 
point of a series aiming to convey 
elegance and cosiness. 

Avec Noce, on a vraiment l’impression 
de se trouver devant un de ces symboles 
de la République de Venise, entourés 
de l’eau qui apporte de la brillance. Une 
teinte qui représente le point de départ 
d’une série qui veut transmettre des 
sensations d’élégance et d’hospitalité.

Mit Noce hat man das Gefühl, vor 
einem dieser Symbole der Serenissima 
mitten im Wasser zu stehen, wo sein 
Glanz bestens zum Ausdruck kommt. 
Eine Farbe, die den Ausgangspunkt 
für eine Serie bildet, die Eleganz und 
Gemütlichkeit vermitteln will. 

Con Noce parecerá que nos encontremos 
de verdad delante de estos símbolos 
de la República de Venecia, rodeados 
de agua que brilla con el sol. Un color 
que representa el punto de partida de 
una serie que quiere transmitir un estilo 
elegante y acogedor.

MORE 
INFORMATION

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
5

NOCE
| Naturale 
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SOLID COLOR EFFECT
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(FR)
Qu’elles soient vives ou sobres, les teintes 
unies peignent les émotions sur chaque 
surface.
Les teintes unies sont le langage de la 
couleur. Elles peuvent être audacieuses et 
vives, ou sobres et minimalistes. Leur impact 
émotionnel peut transformer une pièce ou 
une œuvre d’art. Avec la gamme de teintes 
unies, les surfaces Laminam s’expriment de 
manière puissante et unique.

(DE)
Egal ob leuchtende Farben oder gedämpfte 
Töne, ein unifarbenes Finish sorgt auf jeder 
Fläche für Emotionen.
Ein unifarbenes Finish lässt die Farbe 
sprechen. Es kann gewagt und lebhaft oder 
nüchtern und minimalistisch sein. Seine 
emotionale Wirkung kann einen Raum 
in ein Kunstwerk verwandeln. Mit dem 
unifarbenen Sortiưent bieten Oberflächen 
von Laminam eine markante und einzigartige 
Ausdrucksweise.

(ES)
Con colores vivos o tonos sobrios, los colores 
sólidos pintan emociones en cada superficie.
Los colores sólidos son el lenguaje del color. 
Pueden ser atrevidos y animados, o sobrios 
y minimalistas. Su impacto emocional puede 
transformar un ambiente o una obra de 
arte. Con la gama de colores sólidos, las 
superficies faưinaư se eȜpresan de una 
manera poderosa y única.

(IT)
Colori vivaci o toni sobri, le tinte unite 
dipingono emozioni su ogni superficie.
Le tinte unite sono il linguaggio del colore. 
Possono essere audaci e vivaci, o sobrie 
e minimal. Il loro impatto emotivo può 
trasformare un ambiente o un'opera d'arte. 
�on la gaưưa tinte uniteϰ le superfici 
Laminam si esprimono in modo potente e 
unico.

(EN)
Bright shades or subtle hues, solid colors 
paint emotions onto every surface.
Solid colors are the language of color. 
They can be bold and bright, or subtle 
and minimal. Their emotional impact can 
transform a setting or a work of art. With the 
range of solid colors, Laminam surfaces are 
expressed in a powerful and unique way.



442



443

(IT)
Quell’idea di classico intramontabile che solo la tinta unita 
sa dare.
Elegante, misurata, quasi istituzionale. Classica. La linea 
Collection non ha quasi bisogno di presentazioni per l’ideale 
di perfezione che comunica appena la si guarda. Si tratta 
della linea di Laminam più longeva, la prima la pietra miliare 
da cui si è partiti e alla quale ci si richiama ogni volta che si 
vuole innovare un prodotto.

(EN)
That idea of a timeless classic which only plain colours can 
provide.
Elegant, well-measured, almost institutional. Classic. The 
Collection series needs no introduction thanks to the idea 
of perfection it conveys at first sight. This is Laminam’s 
oldest series, the first milestone in the brand’s story, which 
is used as a starting point whenever a product needs to be 
innovated.

(FR)
Cette idée de classique indémodable que seule la teinte unie 
sait offrir.
Élégante, mesurée, presque institutionnelle. Classique. La 
ligne Collection n’a pratiquement pas besoin de présentations : un 
coup d’œil suffit à saisir l’idéal de perfection qu’elle exprime. 
Il s’agit de la ligne Laminam la plus ancienne, la première 
pierre de l’édifice, à laquelle nous revenons à chaque fois que 
nous souhaitons créer un nouveau produit.

(DE)
Ein immer aktueller Klassiker, den man nur durch die 
Unifarben erreichen kann.
Elegant, gemäßigt, fast feierlich. Klassisch. Die Linie 
Collection braucht fast keine Einführung: Sie vermittelt die 
Idee der Perfektion auf den ersten Blick. Wir sprechen von 
einer der ältesten Linien von Laminam, der erste Meilenstein, 
auf den wir ständig zurückblicken, wenn wir ein Produkt 
erneuern möchten.

(ES)
Esa idea de un clásico atemporal que solo el color liso puede 
brindar.
Elegante, mesurada y casi institucional. Clásica. La línea 
Collection apenas necesita presentación por el ideal de 
perfección que transmite en cuanto se ve. Se trata de la línea 
de Laminam más longeva, el primer punto de partida y que 
nos sirve de referencia a la hora de innovar un producto.

COLLECTION

APPLICATION
External façades

PROJECT NAME
Clinique Thiers

ARCHITECT
Mickael Martin

DESIGN STUDIO
TLR

PRODUCT USED
Bianco Assoluto
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Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
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Pictures colours and features 
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Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

�OffE�¸ROr Ә SOfR$ �OfO£ EEEE�¸

MORE 
INFORMATION

Sinonimo di purezza e classicità, il 
Bianco Assoluto è una scelta decisa 
per chi ricerca nelle proprie creazioni 
luminosità, respiro e versatilità.

Synonymous with purity and classicism, 
Bianco Assoluto is a decided choice for 
those seeking brightness, breath and 
versatility in their creations.

Synonyme de pureté et de classicisme, 
Bianco Assoluto est un choix de 
caractère pour ceux qui veulent inscrire 
la luminosité, la légèreté et la versatilité 
dans leurs créations.

Als Synonym für Reinheit und Klassik 
ist Bianco Assoluto die richtige Wahl für 
alle, die in ihren Kreationen Leuchtkraft, 
Luftigkeit und Vielseitigkeit suchen.

Sinónimo de pureza y clasicismo, el 
Bianco Assoluto es una elección de 
carácter para quien busca brillo, ligereza 
y versatilidad en sus creaciones.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+ чГ M�«.ч}¿¸Дч

5
3 ҫ чГ M�«.ч}¿¸Дч

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

BIANCO ASSOLUTO
| Naturale 

 M�«.ч}¿¸ч  Disponibile fino a esauriưenǷo | �vailable while stocks last | $isponible ơusquбő Ŭpuiseưent des stocks | Solange der Öorrat reicht 
| Disponible hasta agotar existencias
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I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

�OffE�¸ROr Ә SOfR$ �OfO£ EEEE�¸

MORE 
INFORMATION

¢uesǷa ưassiưa versaǷiliǷő con finiǷura
lucida esalta la brillantezza delle 
superficiϯ

¸his top versatilitȝ with a glossȝ finish 
enhances the brightness of surfaces.

Une versatilité maximale qui, dans la 
finition brillanteϰ accentue la luưinositŬ 
des surfaces.

Die ultimative Vielseitigkeit mit einer 
glänzenden Variante, die die Helligkeit 
von Oberflächen verstärktϯ

La máxima versatilidad que en el 
acabado pulido potencia la luminosidad 
de las superficiesϯ

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

12+ ҫ
20+ ҫ

BIANCO ASSOLUTO
| Lucidato 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

�OffE�¸ROr Ә SOfR$ �OfO£ EEEE�¸

«uperficie ţisponibile in ţiɬerenǷi sviluppi grafici ƃorniǷi casualưenǷe
Surface available in various graphic development supplied randomly 
Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard 
Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf
Superficie disponible en diferentes creaciones gráficas ưostradas de forưa aleatoria

MORE 
INFORMATION

Neve, un colore, una sensazione. 
Questa tinta esprime una sensazione di 
freschezza, riempie gli spazi e i volumi, 
restituendo stile, eleganza, ma anche 
morbidezza. 

Neve: one colour, one feeling. 
This colour expresses a feeling of 
freshnessϰ fills spaces and voluưesϰ 
restoring style, elegance, but also 
softness. 

Neve, une couleur, une sensation. 
Cette teinte exprime une sensation de 
fraîcheur, elle remodèle les espaces et 
les volumes tout en apportant du style, 
de l’élégance et de la douceur. 

Neve, eine Farbe, ein Gefühl. 
Diese Farbe drückt ein Gefühl von 
Frische aus, füllt Räume und Volumen, 
liefert Stil, Eleganz, aber auch 
Behaglichkeit

Neve, un color, una sensación. 
Este color expresa una sensación de 
frescura, llena espacios y volúmenes, 
devolviendo estilo, elegancia, pero 
también suavidad

NEVE
| Naturale 

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+  
3 ҫ

ARCHITECTURE FOR RETAIL: disponibile per consegna immediata. | available for immediately delivery | disponible pour livraison immédiate 
| sofort lieferbar | disponible para entrega inmediata.
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

�OffE�¸ROr Ә SOfR$ �OfO£ EEEE�¸

MORE 
INFORMATION

Nero per dare forma e carattere. Nero 
è la versione della serie Collection che 
segna il punto di arrivo di una gamma 
di colori ormai imprescindibili per 
Laminam.

Black to give shape and character. Nero 
is the version of the Collection series 
which marks a starting point in a range 
of colours that are now essential for 
Laminam. 

Nero, pour apporter de la forme et du 
caractère. Nero est la version de la série 
Collection qui signe l’aboutissement 
d’une gamme de couleurs devenues 
incontournables pour Laminam

Nero bedeutet Form und Charakter. 
Nero ist die Version der Serie Collection, 
die den Höhepunkt einer Reihe von 
Farben markiert, die für Laminam heute 
unverzichtbar sind. 

Nero para dar forma y carácter. Nero 
es la versión de la serie Collection que 
marca el punto de llegada de una gama 
de colores que se han convertido en 
imprescindibles para Laminam

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

3+
3 ҫ

NERO
| Naturale 
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ҫ E¿ff «Rç.ϱ fasǷra ƃorưaǷo ШusciǷa ƃornoаϰ non rifilaǷa
 ¿ntriưưed end product |  roduit fini non coupŬ |  lattenforưat nicht rektifiȧiert
 a̧bla forưato Шsalida de hornoа ȝϰ por lo tantoϰ no recortada

Recycled raw material up to 40%
LEED - BREEAM

I toni e le caratteristiche delle 
immagini sono da considerarsi 
indicativi.

Pictures colours and features 
have to be considered indicative.

Disponibile uno sviluppo grafico 
Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante 
graphique | Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Superficie 
disponible en una creación gráfica

�OffE�¸ROr Ә SOfR$ �OfO£ EEEE�¸

MORE 
INFORMATION

Un colore talmente intenso da togliere 
ǡuasi proƃonţiǷő alle superfici e cƋeϰ
qualsiasi sia il suo impiego, lascerà a 
bocca aperta.

A colour so intense that almost takes 
away the depth of the surfaces and 
leaves you speechless, whatever its use.

Une couleur tellement intense qu’elle 
retire presque toute profondeur aux 
surfaces et qui, quel que soit le lieu où 
elle est utilisée, vous laissera bouche 
bée.

Eine derart intensive Farbe, dass 
sie den Oberflächen fast die ¸iefe 
nimmt und für wirklich erstaunliche 
Einrichtungslösungen sorgt.

Un color tan intenso que parece quitar 
profundidad a las superficies ȝ queϰ sea 
cual sea su uso, dejará a todo el mundo 
boquiabierto.

formato | size

1000x3000 mm / 39.4"x118.1"

spessore | thickness

5

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

5+
5 ҫ
12+ ҫ
20+ ҫ

NERO ASSOLUTO
| Naturale 
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DETTAGLI TECNICI
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INFORMAZIONI TECNICHE

Laminam 2   

Laminam 2 è la lastra generatrice di base. Lastra 
formato “uscita forno” quindi non rifilata.

Superficie utile: 1000x3000mm (39.4"x118.1") ◆
Spessore nominale: 2,2mm ( 1/16")  

Utilizzo di Laminam 2 
•	 Settore arredo: rivestimento superfici 

Voci di capitolato Laminam 2
Superficie ceramica ottenuta con un processo di 
macinazione ad umido di materie prime argillose, 
sabbie, feldspati e pigmenti ceramici inorganici, 
compattati con un processo innovativo di formatura in 
pressa e sinterizzati a 1250°C, mediante cottura ibrida. 
Il materiale può essere fornito in formato uscita forno 
o in formato squadrato monocalibro.

Laminam 2+   

Laminam 2+ è costituita dalla lastra di base rinforzata 
strutturalmente con una stuoia in fibra di vetro 
applicata sul retro con apposito collante. 

Superficie utile: 1000x3000mm (39.4"x118.1"),  
Spessore nominale: 2,6mm ( 1/8")
 
Utilizzo di Laminam 2+ 
•	 Settore edile: rivestimenti interni ed esterni
•	 Settore arredo: rivestimento superfici 

Voci di capitolato Laminam 2+ 
Superficie ottenuta per macinazione ad umido di 
materie prime argillose, sabbie, feldspati e pigmenti 
ceramici inorganici, compattati con un processo 
speciale di formatura in pressa e sinterizzati a 1250°C, 
mediante cottura ibrida. Il materiale può essere 
fornito in formato uscita forno o in formato squadrato 
monocalibro, entrambi con rinforzo strutturale di 
materiale inerte (stuoia in fibra di vetro applicata sul 
retro).

Laminam 3   

Laminam 3 è la lastra generatrice di base. Lastra 
formato “uscita forno” quindi non rifilata.

Superficie utile: 1000x3000mm (39.4"x118.1") ◆
Spessore nominale: 3mm ( 1/8") 
Rapporto minimo area utile - spessore: 8x105 

Utilizzo di Laminam 3 
•	 Settore arredo e interior design

Voci di capitolato Laminam 3
Superficie ceramica ottenuta con un processo di 
macinazione ad umido di materie prime argillose, 
sabbie, feldspati e pigmenti ceramici inorganici, 
compattati con un processo innovativo di formatura in 
pressa e sinterizzati a 1250°C, mediante cottura ibrida. 
Il materiale può essere fornito in formato uscita forno 
o in formato squadrato monocalibro.

Laminam 3+   

Laminam 3+ è costituita dalla lastra di base rinforzata 
strutturalmente con una stuoia in fibra di vetro 
applicata sul retro con apposito collante. 

Superficie utile:  
1000x3000mm (39.4"x118.1") 
1200x3000mm (47.2"x118.1")
Spessore nominale: 3,5mm ( 1/8")
 

Utilizzo di Laminam 3+ 
•	 Settore edile: Rivestimenti
•	 Pareti ventilate 
•	 Pareti continue 
•	 Settore arredo e interior design

Voci di capitolato Laminam 3+ 
Superficie ottenuta per macinazione ad umido di 
materie prime argillose, sabbie, feldspati e pigmenti 
ceramici inorganici, compattati con un processo 
speciale di formatura in pressa e sinterizzati a 1250°C, 
mediante cottura ibrida. Il materiale può essere 
fornito in formato uscita forno o in formato squadrato 
monocalibro, entrambi con rinforzo strutturale di 
materiale inerte (stuoia in fibra di vetro applicata sul 
retro).

Laminam 5

Laminam 5 è la lastra generatrice di base. 

Superficie utile: 
1000x3000mm (39.4"x118.1"), 
1200x3000mm (47.2"x118.1") ◆ 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆ 
Spessore nominale: 5,8mm (¼")
 
Utilizzo di Laminam 5
•	 Settore edile*: Pavimenti e rivestimenti
•	 Facciate ventilate (solo previa applicazione di fibra 

di vetro sul retro delle lastre)
•	 Pareti continue (solo previa applicazione di fibra di 

vetro sul retro delle lastre)
•	 Settore arredo e interior design

Voci di capitolato Laminam 5
Superficie ceramica ottenuta con un processo di 
macinazione ad umido di materie prime argillose, 
sabbie, feldspati e pigmenti ceramici inorganici, 
compattati con un processo innovativo di formatura in 
pressa e sinterizzati a 1250°C, mediante cottura ibrida. 
Il materiale può essere fornito in formato uscita forno 
o in formato squadrato monocalibro.

◆ Lastra formato “uscita forno” quindi non rifilata.
* Soft Touch non indicato per uso a pavimento. Le caratteristiche superficiali della finitura Caress la rendono idonea all’utilizzo a 
pavimento nel solo ambito residenziale.

Note > Le superfici Laminam, prodotte attraverso l’utilizzo di selezionate materie prime naturali, vengono sinterizzate alla temperatura 
di circa 1250°C sviluppando ossidi che possono conferire alla texture leggere puntinature che le rendono simili alle naturali pietre 
delle cave. Tali puntinature selezionate all’interno di precisi parametri dallo staff tecnico di Laminam, costituiscono una caratteristica 
e non un difetto, a conferma della naturalità delle materie prime utilizzate. (per tolleranze di scelta vedere le guide tecniche).
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◆ Lastra formato “uscita forno” quindi non rifilata.
* Soft Touch non indicato per uso a pavimento. Le caratteristiche superficiali della finitura Caress la rendono idonea all’utilizzo a 
pavimento nel solo ambito residenziale.

Note > Le superfici Laminam, prodotte attraverso l’utilizzo di selezionate materie prime naturali, vengono sinterizzate alla temperatura 
di circa 1250°C sviluppando ossidi che possono conferire alla texture leggere puntinature che le rendono simili alle naturali pietre 
delle cave. Tali puntinature selezionate all’interno di precisi parametri dallo staff tecnico di Laminam, costituiscono una caratteristica 
e non un difetto, a conferma della naturalità delle materie prime utilizzate. (per tolleranze di scelta vedere le guide tecniche).

Laminam 5+

Laminam 5+ è costituita dalla lastra di base rinforzata 
strutturalmente con una stuoia in fibra di vetro 
applicata sul retro con apposito collante.

Superficie utile: 
1200x3000mm (47.2"x118.1")
1620x3240mm (63.7"x 127.5") 
Spessore nominale: 6,2mm (1/4")

Utilizzo di Laminam 5+
•	 Settore edile*: Pavimenti e rivestimenti
•	 Facciate ventilate
•	 Pareti continue
•	 Settore arredo e interior design

Voci di capitolato Laminam 5+
Superficie ottenuta per macinazione ad umido di 
materie prime argillose, sabbie, feldspati e pigmenti 
ceramici inorganici, compattati con un processo 
speciale di formatura in pressa e sinterizzati a 1250°C, 
mediante cottura ibrida. Il materiale può essere 
fornito in formato uscita forno o in formato squadrato 
monocalibro, entrambi con rinforzo strutturale di 
materiale inerte (stuoia in fibra di vetro applicata sul 
retro).

Laminam 6

Laminam 6 è la lastra generatrice di base.  

Superficie utile: 
1000x1000mm (39.4"x39.4") 
1200x1200mm (47.2"x47.2")
Spessore nominale: 5,8mm (¼")
 
Utilizzo di Laminam 6
•	 Settore edile: Pavimenti e rivestimenti
•	 Facciate ventilate
•	 Pareti continue
•	 Settore arredo e interior design

Voci di capitolato Laminam 6
Superficie ceramica ottenuta con un processo di 
macinazione ad umido di materie prime argillose, 
sabbie, feldspati e pigmenti ceramici inorganici, 
compattati con un processo innovativo di formatura in 
pressa e sinterizzati a 1250°C, mediante cottura ibrida. 
Il materiale può essere fornito in formato uscita forno 
o in formato squadrato monocalibro.

Laminam 12+

Laminam 12+ è costituita dalla lastra di base 
rinforzata strutturalmente con una stuoia in fibra di 
vetro applicata sul retro con apposito collante. 

Superficie utile: 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Spessore nominale: 12,5mm (1/2")

Utilizzo di Laminam 12+
•	 Settore arredo e interior design: superfici per piani 

di bagni e cucine, tavoli, scrivanie e arredi in genere.
•	 Settore navale: materiale da finitura.
•	 Settore edile*: sistemi di rivestimento di facciata e 

a pavimento.

Voci di capitolato Laminam 12+
Superficie ottenuta per macinazione ad umido di 
materie prime argillose, sabbie, feldspati e pigmenti 
ceramici inorganici, compattati con un processo 
speciale di formatura in pressa e sinterizzati a 1250°C, 
mediante cottura ibrida. Il materiale può essere 
fornito in formato uscita forno o in formato squadrato 
monocalibro, entrambi con rinforzo strutturale di 
materiale inerte (stuoia in fibra di vetro applicata sul 
retro).

Laminam 20+

Laminam 20+ è costituita dalla lastra di base 
rinforzata strutturalmente con una stuoia in fibra di 
vetro applicata sul retro con apposito collante. 

Superficie utile: 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Spessore nominale: 20,5 mm (3/4") 

Utilizzo di Laminam 20+
•	 Settore arredo e interior design: superfici per piani 

di bagni e cucine, tavoli, scrivanie e arredi in genere.
•	 Settore navale: materiale da finitura.
•	 Settore edile*: sistemi di rivestimento a pavimento.

Voci di capitolato Laminam 20+
Superficie ottenuta per macinazione ad umido di 
materie prime argillose, sabbie, feldspati e pigmenti 
ceramici inorganici, compattati con un processo 
speciale di formatura in pressa e sinterizzati a 1250°C, 
mediante cottura ibrida. Il materiale può essere 
fornito in formato uscita forno o in formato squadrato 
monocalibro, entrambi con rinforzo strutturale di 
materiale inerte (stuoia in fibra di vetro applicata sul 
retro).
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TECHNICAL INFORMATION

◆ Untrimmed end product.
* Soft Touch is not intended for flooring. The surface characteristics of the Caress finish make it suitable for use on residential 
floorings only. 

Notes > Laminam surfaces are manufactured using selected natural raw materials, sintered at about 1250°C. During this process, 
particles of oxides may appear in the form of pinholes on the surface of the slab with an appearance similar to natural stones. This 
pinholes are sorted according to precise parameters by Laminam technical staff and represent a peculiarity rather than a defect, 
enhancing the naturalness of the raw materials. (see technical guide for sorting tolerances).

Laminam 2   

Laminam 2 is the standard slab, in its original form as 
it leaves the kiln, without being trimmed to a standard 
working size.

Usable Surface Area: 1000x3000mm (39.4" x 118.1") ◆
Nominal Thickness: 2.2mm (1/16")

Uses of Laminam 2
•	 Primarily used for surface cladding in the design 

sector.

Technical Specifications of Laminam 2
Laminam 2 surfaces are made from a combination of 
clay, sand, feldspar, and inorganic ceramic pigments. 
These materials are ground, pressed into shape using 
an innovative press-forming process, and sintered at 
1250°C in a hybrid kiln. The material can be supplied 
in its raw form as it leaves the kiln (untrimmed) or in 
a standard squared working size.

Laminam 2+   

Laminam 2+ is the basic slab reinforced with 
fiberglass mesh on the underside, secured with a 
specific adhesive.

Usable Surface Area: 1000x3000mm (39.4" x 118.1")   
Nominal Thickness: 2.6mm ( 1/8")

Uses of Laminam 2+
•	 Ideal for indoor and outdoor cladding in the 

construction sector, and for surface cladding in the 
furniture sector.

Technical Specifications of Laminam 2+
Laminam 2+ surfaces are made from the same 
materials as Laminam 2. They are produced by a wet 
grinding process, pressed into shape, and sintered 
at 1250°C. The surface is reinforced with an inert 
material (fiberglass mesh) applied to the underside 
and can be supplied in its raw form or trimmed to a 
standard size. 

Laminam 3   

Laminam 3 is the basic slab and starting point for 
other versions. 

Processing surface: 1000x3000mm (39.4"x118.1") ◆
Processing surface: 3mm ( 1/8") 
Minimum useful area-thickness ratio: 8x105 

Use of Laminam 3 
•	 Furniture industry and interior design application

Technical Specifications of Laminam 3
Laminam 3 surfaces are made from a combination of 
clay, sand, feldspar, and inorganic ceramic pigments. 
These materials are ground, pressed into shape using 
an innovative press-forming process, and sintered at 
1250°C in a hybrid kiln. The material can be supplied 
in its raw form as it leaves the kiln (untrimmed) or in 
a standard squared working size.

Laminam 3+   

Laminam 3+ is the basic slab structurally reinforced 
with a fibreglass mesh attached to the back with a 
special adhesive.  

Processing surface:  
1000x3000mm (39.4"x118.1"),  
1200x3000mm (47.2"x118.1") 
Nominal thickness: 3,5mm ( 1/8")
 
Use of Laminam 3+ 
•	 Construction industry*: residential flooring and wall 

covering 
•	 Ventilated façades 
•	 Curtain walls 
•	 Furniture industry and interior design application

Technical Specifications of Laminam 3+ 
Laminam 3+ surfaces are made from the same 
materials as Laminam 3. They are produced by a wet 
grinding process, pressed into shape, and sintered 
at 1250°C. The surface is reinforced with an inert 
material (fiberglass mesh) applied to the underside 
and can be supplied in its raw form or trimmed to a 
standard size. 

Laminam 5

Laminam 5 is the basic slab and starting point for 
other versions. 

Processing surface:
1000x3000mm (39.4"x118.1") 
1200x3000mm (47.2"x118.1") ◆ 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Nominal thickness: 5,8mm (¼")
 
Use of Laminam 5 
•	 Construction industry*: residential flooring and wall 

covering
•	 Ventilated façades (prior application of fibreglass 

mesh to the back of the slabs) 
•	 Curtain walls (prior application of fibreglass mesh 

to the back of the slabs)
•	 Furniture industry and interior design application

Technical Specifications of Laminam 5
Laminam 5 surfaces are made from a combination of 
clay, sand, feldspar, and inorganic ceramic pigments. 
These materials are ground, pressed into shape using 
an innovative press-forming process, and sintered at 
1250°C in a hybrid kiln. The material can be supplied 
in its raw form as it leaves the kiln (untrimmed) or in 
a standard squared working size.
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◆ Untrimmed end product.
* Soft Touch is not intended for flooring. The surface characteristics of the Caress finish make it suitable for use on residential 
floorings only. 

Notes > Laminam surfaces are manufactured using selected natural raw materials, sintered at about 1250°C. During this process, 
particles of oxides may appear in the form of pinholes on the surface of the slab with an appearance similar to natural stones. This 
pinholes are sorted according to precise parameters by Laminam technical staff and represent a peculiarity rather than a defect, 
enhancing the naturalness of the raw materials. (see technical guide for sorting tolerances).

Laminam 5+

Laminam 5+ is the basic slab structurally reinforced 
with a fibreglass mesh attached to the back with a 
special adhesive. 

Processing surface: 
1200x3000mm (47.2"x118.1")
1620x3240mm (63.7"x 127.5")
Nominal thickness: 6,2mm (1/4")

Use of Laminam 5+
•	 Construction industry*: residential flooring and wall 

covering 
•	 Ventilated façades
•	 Curtain walls
•	 Furniture industry and interior design application

Technical Specifications of Laminam 5+
Laminam 5+ surfaces are made from the same 
materials as Laminam 5. They are produced by a wet 
grinding process, pressed into shape, and sintered 
at 1250°C. The surface is reinforced with an inert 
material (fiberglass mesh) applied to the underside 
and can be supplied in its raw form or trimmed to a 
standard size.

Laminam 6

Laminam 6 is the basic slab and starting point for 
other versions. 

Processing surface:
1000x1000mm (39.4"x39.4") 
1200x1200mm (47.2"x47.2")
Nominal thickness: 5,8mm (¼")
 
Use of Laminam 6  
•	 Construction industry: residential flooring and wall 

covering
•	 Ventilated façades (prior application of fibreglass 

mesh to the back of the slabs)
•	 Curtain walls (prior application of fibreglass mesh 

to the back of the slabs)
•	 Furniture industry and interior design application

Technical Specifications of Laminam 6
Laminam 6 surfaces are made from a combination of 
clay, sand, feldspar, and inorganic ceramic pigments. 
These materials are ground, pressed into shape using 
an innovative press-forming process, and sintered at 
1250°C in a hybrid kiln. The material can be supplied 
in its raw form as it leaves the kiln (untrimmed) or in 
a standard squared working size.

Laminam 12+

Laminam 12+ is made up of a base slab, strengthened 
with a fiberglass mesh bonded on the back.

Processing surface: 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Nominal thickness: 12,5mm (1/2")

Use of Laminam 12+ 
•	 Furnishing and interior design sector: flat surfaces 

for bathrooms and kitchens, tables, desks and 
furnishings in general. 

•	 Shipbuilding sector: finishing material. 
•	 Building sector*: floor and wall covering systems.

Technical Specifications of Laminam 12+
Laminam 12+ surfaces are produced by a wet grinding 
process, pressed into shape, and sintered at 1250°C. 
The surface is reinforced with an inert material 
(fiberglass mesh) applied to the underside and can 
be supplied in its raw form or trimmed to a standard 
size.

Laminam 20+

Laminam 20+ is made up of a base slab, strengthened 
with a fiberglass mesh bonded on the back. 

Processing surface: 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Nominal thickness: 20,5 mm (3/4") 

Use of Laminam 20+ 
•	 Furnishing and interior design sector: flat surfaces 

for bathrooms and kitchens, tables, desks and 
furnishings in general. 

•	 Shipbuilding sector: finishing material. 
•	 Building sector*: floor covering systems.

Technical Specifications of Laminam 20+
Laminam 20+ surfaces are produced by a wet grinding 
process, pressed into shape, and sintered at 1250°C. 
The surface is reinforced with an inert material 
(fiberglass mesh) applied to the underside and can 
be supplied in its raw form or trimmed to a standard 
size.
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INFORMATIONS TECHNIQUES

◆ Produit fini non coupé.
* Soft Touch non indiqué pour revêtir les sols. Grâce à ses caractéristiques, la finition Caress est apte à être utilisée pour les 
applications de revêtement de sol privée uniquement.

Note > Les plaques Laminam, produites en utilisant des matières premières naturelles sélectionnées, sont cuites à une température 
de 1250 °C environ. Elles développent des oxydes qui peuvent donner à la texture de légères piqûres qui les rendent similaires aux 
pierres naturelles des carrières. Ces piqûres sélectionnées dans le cadre de paramètres précis par l'équipe technique de Laminam 
constituent une caractéristique et non un défaut et confirment le caractère naturel des matières premières utilisées. (voir le guide 
technique pour les tolérances de tri)

Laminam 2   

Laminam 2 est la plaque génératrice de base. Plaque 
format « sortie four », donc non rectifiée.

Surface utile : 1000x3000mm (39,4"x118,1") ◆
Épaisseur nominale : 2,2mm ( 1/16")  

Utilisation de Laminam 2 
•	 Secteur de l'ameublement et de la décoration 

intérieure : revêtement de surfaces

Spécifications techniques Laminam 2
Surface céramique obtenue par un processus de 
broyage par voie humide de matières premières 
argileuses, de sables, de feldspaths et de pigments 
céramiques inorganiques, compactée dans un 
processus de pressage innovant et frittée à 1250 °C 
par cuisson hybride. Le matériau peut être fourni en 
sortie de four ou en format carré à calibre unique.

Laminam 2+   

Laminam 2+ se compose d'une plaque de base 
renforcée structurellement par un filet en fibre de 
verre appliqué au dos à l’aide d’une colle spéciale.

Surface utile : 1000x3000mm (39,4"x118,1")
Épaisseur nominale : 2,6mm ( 1/8")
 
Utilisation de Laminam 2+
•	 Secteur de la construction : revêtements intérieurs 

et extérieurs
•	 Secteur de l'ameublement et de la décoration 

intérieure : revêtement de surfaces

Spécifications techniques Laminam 2+ 
Surface obtenue par un processus de broyage par 
voie humide de matières premières argileuses, de 
sables, de feldspaths et de pigments céramiques 
inorganiques, compactée dans un processus de 
pressage innovant et frittée à 1250 °C par cuisson 
hybride. Le matériau peut être fourni en sortie de four 
ou en format carré à calibre unique, tous deux avec 
un renforcement structurel en matériau inerte (filet en 
fibres de verre appliqué au dos).

Laminam 3   

Laminam 3 est constituée de la plaque de base. 
Produit fini non coupé. 

Surface utile : 1000x3000mm (39.4"x118.1") ◆
Épaisseur nominale : 3mm ( 1/8") 
Rapport minimum zone utile épaisseur : 8x105 

Utilisation de Laminam 3  
•	 Secteur décoration et design d'intérieur

Spécifications techniques Laminam 3
Surface céramique obtenue par un processus de 
broyage par voie humide de matières premières 
argileuses, de sables, de feldspaths et de pigments 
céramiques inorganiques, compactée dans un 
processus de pressage innovant et frittée à 1250 °C 
par cuisson hybride. Le matériau peut être fourni en 
sortie de four ou en format carré à calibre unique.

Laminam 3+   

Laminam 3+ est constituée de la plaque de base 
renforcée par un filet en fibre de verre appliqué sur 
l'envers avec une colle spécifique.  

Surface utile :  
1000x3000mm (39.4"x118.1"),  
1200x3000mm (47.2"x118.1") 
Épaisseur nominale : 3,5mm ( 1/8")
 

Utilisation de Laminam 3+ 
•	 Secteur du bâtiment : revêtements 
•	 Bardages rapportés  
•	 Murs-rideaux  
•	 Secteur décoration et design d'intérieur

Spécifications techniques Laminam 3+ 
Surface obtenue par un processus de broyage par 
voie humide de matières premières argileuses, de 
sables, de feldspaths et de pigments céramiques 
inorganiques, compactée dans un processus de 
pressage innovant et frittée à 1250 °C par cuisson 
hybride. Le matériau peut être fourni en sortie de four 
ou en format carré à calibre unique, tous deux avec 
un renforcement structurel en matériau inerte (filet en 
fibres de verre appliqué au dos).

Laminam 5

Laminam 5 est constituée de la plaque de base. 
Produit fini non coupé. 

Surface utile : 
1000x3000mm (39.4"x118.1"), 
1200x3000mm (47.2"x118.1") ◆
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Épaisseur nominale : 5,8mm (¼")
 
Utilisation de Laminam 5 
•	 Secteur du bâtiment*: sols et revêtements 
•	 Bardages rapportés (uniquement après application 

de fibre de verre sur l'envers des plaques) 
•	 Murs-rideaux (uniquement après application de 

fibre d'une verre sur l'envers des plaques) 
•	 Secteur décoration et design d'intérieur

Spécifications techniques Laminam 5
Surface céramique obtenue par un processus de 
broyage par voie humide de matières premières 
argileuses, de sables, de feldspaths et de pigments 
céramiques inorganiques, compactée dans un 
processus de pressage innovant et frittée à 1250 °C 
par cuisson hybride. Le matériau peut être fourni en 
sortie de four ou en format carré à calibre unique.
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◆ Produit fini non coupé.
* Soft Touch non indiqué pour revêtir les sols. Grâce à ses caractéristiques, la finition Caress est apte à être utilisée pour les 
applications de revêtement de sol privée uniquement.

Note > Les plaques Laminam, produites en utilisant des matières premières naturelles sélectionnées, sont cuites à une température 
de 1250 °C environ. Elles développent des oxydes qui peuvent donner à la texture de légères piqûres qui les rendent similaires aux 
pierres naturelles des carrières. Ces piqûres sélectionnées dans le cadre de paramètres précis par l'équipe technique de Laminam 
constituent une caractéristique et non un défaut et confirment le caractère naturel des matières premières utilisées. (voir le guide 
technique pour les tolérances de tri)

Laminam 5+

Laminam 5+ est constituée de la plaque de base 
renforcée par un filet en fibre de verre appliqué sur 
l'envers avec une colle spécifique. 

Surface utile : 
1200x3000mm (47.2"x118.1")
1620x3240mm (63.7"x 127.5")
Épaisseur nominale : 6,2mm (1/4")

Utilisation de Laminam 5+ 
•	 Secteur du bâtiment*: sols et revêtements 
•	 Bardages rapportés 
•	 Murs-rideaux 
•	 Secteur décoration et design d'intérieur

Spécifications techniques Laminam 5+ 
Surface obtenue par un processus de broyage par 
voie humide de matières premières argileuses, de 
sables, de feldspaths et de pigments céramiques 
inorganiques, compactée dans un processus de 
pressage innovant et frittée à 1250 °C par cuisson 
hybride. Le matériau peut être fourni en sortie de four 
ou en format carré à calibre unique, tous deux avec 
un renforcement structurel en matériau inerte (filet en 
fibres de verre appliqué au dos).

Laminam 6

Laminam 6 est constituée de la plaque de base. 
Produit fini non coupé. 

Surface utile : 
1000x1000mm (39.4"x 39.4"), 
1200x1200mm (47.2"x47.2") 
Épaisseur nominale : 5,8mm (¼")
 
Utilisation de Laminam 6 
•	 Secteur du bâtiment:sols et revêtements 
•	 Bardages rapportés (uniquement après application 

de fibre de verre sur l'envers des plaques)
•	 Murs-rideaux (uniquement après application de 

fibre d'une verre sur l'envers des plaques) 
•	 Secteur décoration et design d'intérieur

Spécifications techniques Laminam 6
Surface céramique obtenue par un processus de 
broyage par voie humide de matières premières 
argileuses, de sables, de feldspaths et de pigments 
céramiques inorganiques, compactée dans un 
processus de pressage innovant et frittée à 1250 °C 
par cuisson hybride. Le matériau peut être fourni en 
sortie de four ou en format carré à calibre unique.

Laminam 12+

Laminam 12+ est constituée de la plaque de base 
renforcée par un filet en fibre de verre appliqué sur 
l’envers avec une colle spécifique. Produit fini non 
coupé. 

Surface utile : 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Épaisseur nominale : 12,5mm (1/2")

Utilisation de Laminam 12+ 
•	 Secteur de la décoration et du design intérieur : 

surfaces pour plans de salles de bains et cuisines, 
tables, bureaux et meubles en général 

•	 Secteur naval: matériau de finition
•	 Secteur du bâtiment* : systèmes de revêtement de 

façade et au sol

Spécifications techniques Laminam 12+ 
Surface obtenue par un processus de broyage par 
voie humide de matières premières argileuses, de 
sables, de feldspaths et de pigments céramiques 
inorganiques, compactée dans un processus de 
pressage innovant et frittée à 1250 °C par cuisson 
hybride. Le matériau peut être fourni en sortie de four 
ou en format carré à calibre unique, tous deux avec 
un renforcement structurel en matériau inerte (filet en 
fibres de verre appliqué au dos).

Laminam 20+

Laminam 20+ est constituée de la plaque de base 
renforcée par un filet en fibre de verre appliqué sur 
l’envers avec une colle spécifique. Produit fini non 
coupé. 

Épaisseur nominale : 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Épaisseur nominale : 20,5 mm (3/4") 

Utilisation de Laminam 20+ 
•	 Secteur de la décoration et du design intérieur : 

surfaces pour plans de salles de bains et cuisines, 
tables, bureaux et meubles en général

•	 Secteur naval: matériau de finition
•	 Secteur du bâtiment* : systèmes de revêtement de 

façade et au sol

Spécifications techniques Laminam 20+ 
Surface obtenue par un processus de broyage par 
voie humide de matières premières argileuses, de 
sables, de feldspaths et de pigments céramiques 
inorganiques, compactée dans un processus de 
pressage innovant et frittée à 1250 °C par cuisson 
hybride. Le matériau peut être fourni en sortie de four 
ou en format carré à calibre unique, tous deux avec 
un renforcement structurel en matériau inerte (filet en 
fibres de verre appliqué au dos).



462

TECHNISCHE INFORMATIONEN

◆ Plattenformat nicht rektifiziert.
* Soft Touch ist nicht für Bodenbeläge geeignet. Die Oberflächeneigenschaften von Caress eignen sich nur für Bodenbeläge im 
Wohnbereich.

Note > Laminam Platten werden aus ausgewählten natürlichen Rohstoffen hergestellt und bei ca. 1250°C gebrannt. Während des 
Herstellungsprozesses können durch Nanopartikel feine Poren auf der Plattenoberfl äche ähnlich wie bei Naturstein auftreten. Derartige 
Poren werden nach präzisen Parametern von den technischen Mitarbeitern bei Laminam selektiert und stellen eher eine typische Eigenart 
beim Einsatz natürlicher Rohstoffe als einen Defekt dar. (Selektionstoleranzen siehe technische Beschreibung).

Laminam 2   

Laminam 2 ist die Basis-Erzeugungsplatte. Platte im 
Format „Ofenausgang“, daher nicht beschnitten.

Nutzfläche: 1000x3000mm (39,4"x118,1") ◆
Nennstärke: 2,2mm ( 1/16")  

Verwendung von Laminam 2 
•	 Einrichtungsbereich: Wandverkleidung

Spezifikation Laminam 2
Keramikoberfläche, hergestellt in einer 
Nassvermahlung aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, 
Feldspaten und anorganischen Keramikpigmenten, 
die in einem innovativen Verfahren zur Pressformung 
verdichtet und bei 1250 °C durch Hybridbrennung 
gesintert werden. Das Material ist im Format 
“Ofenausgang“ oder im quadratischen Format als 
Monokaliber lieferbar.

Laminam 2+   

Laminam 2+ besteht aus einer Grundplatte, die mit 
einer Glasfasermatte verstärkt wird, welche mit einem 
Spezialkleber auf der Rückseite angebracht wird. 

Nutzfläche: 1000x3000mm (39,4"x118,1")  
Nennstärke: 2,6mm ( 1/8")
 
Verwendung von Laminam 2+ 
•	 Bausektor: Innen- und Außenverkleidungen
•	 Einrichtungsbereich: Wandverkleidung

Spezifikation Laminam 2+ 
Oberfläche, hergestellt in einem Nassvermahlung 
aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, Feldspaten und 
anorganischen Keramikpigmenten, die in einem 
innovativen Verfahren zur Pressformung verdichtet 
und bei 1250 °C durch Hybridbrennung gesintert 
werden. Das Material ist im Format „Ofenausgang“ 
oder im quadratischen Format als Monokaliber 
lieferbar, beide mit einer Verstärkung aus inertem 
Material (auf der Plattenrückseite angebrachte 
Glasfasermatte)

Laminam 3   

Laminam 3 ist die Basisplatte. Plattenformat nicht 
rektifiziert. 

Nutzfläche: 1000x3000mm (39.4"x118.1") ◆
Nominale Stärke: 3mm ( 1/8") 
Mindestverhältnis Nutzfläche/Stärke: 8x105 

Einsatzbereiche von Laminam 3 
•	 Einrichtung und Innenarchitektur

Spezifikation Laminam 3
Keramikoberfläche, hergestellt in einer 
Nassvermahlung aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, 
Feldspaten und anorganischen Keramikpigmenten, 
die in einem innovativen Verfahren zur Pressformung 
verdichtet und bei 1250 °C durch Hybridbrennung 
gesintert werden. Das Material ist im Format 
“Ofenausgang“ oder im quadratischen Format als 
Monokaliber lieferbar.

Laminam 3+   

Laminam 3+ besteht aus einer Grundplatte, deren 
Struktur durch eine auf der Rückseite mittels eines 
eigens dazu vorgesehenen Leims angebrachte 
Glasfasermatte verstärkt ist.

Nutzfläche: 
1000x3000mm (39.4"x118.1"),  
1200x3000mm (47.2"x118.1") 
Nominale Stärke: 3,5mm ( 1/8")
 
Einsatzbereiche von Laminam 3+ 
•	 Bauwesen: Verkleidungen 
•	 Hinterlüftete Wände  
•	 Durchgehende Wände  
•	 Einrichtung und Innenarchitektur

Spezifikation Laminam 3+ 
Oberfläche, hergestellt in einem Nassvermahlung 
aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, Feldspaten und 
anorganischen Keramikpigmenten, die in einem 
innovativen Verfahren zur Pressformung verdichtet 
und bei 1250 °C durch Hybridbrennung gesintert 
werden. Das Material ist im Format „Ofenausgang“ 
oder im quadratischen Format als Monokaliber 
lieferbar, beide mit einer Verstärkung aus inertem 
Material (auf der Plattenrückseite angebrachte 
Glasfasermatte).

Laminam 5

Laminam 5 ist die Basisplatte. Plattenformat nicht 
rektifiziert. 

Nutzfläche:  
1000x3000mm (39.4"x118.1"), 
1200x3000mm (47.2"x118.1") ◆
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Nominale Stärke: 5,8mm (¼")
 
Einsatzbereiche von Laminam 5 
•	 Bauwesen*: Böden und Verkleidungen 
•	 Hinterlüftete Wände 
•	 Durchgehende Wände 
•	 Einrichtung und Innenarchitektur

Spezifikation Laminam 5
Keramikoberfläche, hergestellt in einer 
Nassvermahlung aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, 
Feldspaten und anorganischen Keramikpigmenten, 
die in einem innovativen Verfahren zur Pressformung 
verdichtet und bei 1250 °C durch Hybridbrennung 
gesintert werden. Das Material ist im Format 
“Ofenausgang“ oder im quadratischen Format als 
Monokaliber lieferbar.
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◆ Plattenformat nicht rektifiziert.
* Soft Touch ist nicht für Bodenbeläge geeignet. Die Oberflächeneigenschaften von Caress eignen sich nur für Bodenbeläge im 
Wohnbereich.

Note > Laminam Platten werden aus ausgewählten natürlichen Rohstoffen hergestellt und bei ca. 1250°C gebrannt. Während des 
Herstellungsprozesses können durch Nanopartikel feine Poren auf der Plattenoberfl äche ähnlich wie bei Naturstein auftreten. Derartige 
Poren werden nach präzisen Parametern von den technischen Mitarbeitern bei Laminam selektiert und stellen eher eine typische Eigenart 
beim Einsatz natürlicher Rohstoffe als einen Defekt dar. (Selektionstoleranzen siehe technische Beschreibung).

Laminam 5+

Laminam 5+ besteht aus einer Grundplatte, deren 
Struktur durch eine auf der Rückseite mittels eines 
eigens dazu vorgesehenen Leims angebrachte 
Glasfasermatte verstärkt ist. 

Nutzfläche: 
1200x3000mm (47.2"x118.1")
1620x3240mm (63.7"x 127.5")
Nominale Stärke: 6,2mm (1/4")

Einsatzbereiche von Laminam 5+ 
•	 Bauwesen*: Böden und Verkleidungen
•	 Hinterlüftete Wände 
•	 Durchgehende Wände
•	 Einrichtung und Innenarchitektur

Spezifikation Laminam 5+ 
Oberfläche, hergestellt in einem Nassvermahlung 
aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, Feldspaten und 
anorganischen Keramikpigmenten, die in einem 
innovativen Verfahren zur Pressformung verdichtet 
und bei 1250 °C durch Hybridbrennung gesintert 
werden. Das Material ist im Format „Ofenausgang“ 
oder im quadratischen Format als Monokaliber 
lieferbar, beide mit einer Verstärkung aus inertem 
Material (auf der Plattenrückseite angebrachte 
Glasfasermatte).

Laminam 6

Laminam 6 ist die Basisplatte. Plattenformat nicht 
rektifiziert. 

Nutzfläche: 
1000x1000mm (39.4"x 39.4"), 
1200x1200mm (47.2"x47.2") 
Nominale Stärke: 5,8mm (¼")
 
Einsatzbereiche von Laminam 6 
•	 Bauwesen: Böden und Verkleidungen 
•	 Hinterlüftete Wände 
•	 Durchgehende Wände 
•	 Einrichtung und Innenarchitektur

Spezifikation Laminam 6
Keramikoberfläche, hergestellt in einer 
Nassvermahlung aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, 
Feldspaten und anorganischen Keramikpigmenten, 
die in einem innovativen Verfahren zur Pressformung 
verdichtet und bei 1250 °C durch Hybridbrennung 
gesintert werden. Das Material ist im Format 
“Ofenausgang“ oder im quadratischen Format als 
Monokaliber lieferbar.

Laminam 12+

Laminam 12+ besteht aus einer Grundplatte, deren 
Struktur durch eine auf der Rückseite mittels eines 
eigens dazu vorgesehenen Leims angebrachte 
Glasfasermatte verstärkt ist. Plattenformat nicht 
rektifiziert. 

Nutzfläche: 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Nominale Stärke: 12,5mm (1/2")

Einsatzbereiche von Laminam 12+ 
•	 Einrichtung und Innenarchitektur: Oberflächen 

für Waschtische im Bad, Arbeitsplatten in der 
Küche, Tische, Schreibtische und sonstige 
Einrichtungsgegenstände 

•	 Schiffsbau: Veredelung 
•	 Bausektor*: Bekleidungssysteme für Fassaden und 

Böden.

Spezifikation Laminam 12+ 
Oberfläche, hergestellt in einem Nassvermahlung 
aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, Feldspaten und 
anorganischen Keramikpigmenten, die in einem 
innovativen Verfahren zur Pressformung verdichtet 
und bei 1250 °C durch Hybridbrennung gesintert 
werden. Das Material ist im Format „Ofenausgang“ 
oder im quadratischen Format als Monokaliber 
lieferbar, beide mit einer Verstärkung aus inertem 
Material (auf der Plattenrückseite angebrachte 
Glasfasermatte).

Laminam 20+

Laminam 20+ besteht aus einer Grundplatte, deren 
Struktur durch eine auf der Rückseite mittels eines 
eigens dazu vorgesehenen Leims angebrachte 
Glasfasermatte verstärkt ist. Plattenformat nicht 
rektifiziert. 

Nutzfläche: 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Nominale Stärke: 20,5 mm (3/4") 

Einsatzbereiche von Laminam 20+ 
•	 Einrichtung und Innenarchitektur: Oberflächen 

für Waschtische im Bad, Arbeitsplatten in der 
Küche, Tische, Schreibtische und sonstige 
Einrichtungsgegenstände

•	 Schiffsbau: Veredelung 
•	 Bausektor*: Bekleidungssysteme für Fassaden und 

Böden

Spezifikation Laminam 20+ 
Oberfläche, hergestellt in einem Nassvermahlung 
aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, Feldspaten und 
anorganischen Keramikpigmenten, die in einem 
innovativen Verfahren zur Pressformung verdichtet 
und bei 1250 °C durch Hybridbrennung gesintert 
werden. Das Material ist im Format „Ofenausgang“ 
oder im quadratischen Format als Monokaliber 
lieferbar, beide mit einer Verstärkung aus inertem 
Material (auf der Plattenrückseite angebrachte 
Glasfasermatte).
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INFORMACIÓN TÉCNICA

◆ Tabla formato “salida de horno” y, por lo tanto, no recortada.
* Soft Touch no es apto para su uso como pavimento. Las características de las superficies con acabado Caress, las hacen aptas 
únicamente para su uso en pavimentos residenciales. 

Note > En la fabricación de las tablas Laminam se emplean materias primas naturales selectas, cocidas a una temperatura de cerca 
de 1250 °C. El óxido que se genera en este proceso puede producir un leve punteado en las texturas, con lo que se consigue que la 
tabla tenga un aspecto natural, similar al de la piedra de la cantera. El punteado, seleccionado internamente conforme a parámetros 
rigurosos por el personal técnico de Laminam, es una característica de las tablas, en lugar de un defecto, que confirma que las 
materias primas empleadas son naturales. (Consulte las tolerancias en la Guía técnica)

Laminam 2   

Laminam 2 es la tabla generadora básica. Tabla tal 
cual ha salido del horno, por tanto no cortada.

Superficie útil: 1000x3000mm (39,4" x 118,1") ◆
Espesor nominal: 2,2mm ( 1/16")  

Uso de Laminam 2 
•	 Sector de la decoración: revestimiento de 

superficies

Especificaciones de Laminam 2
Superficie cerámica obtenida con un proceso de 
molienda en húmedo de materias primas arcillosas, 
arenas, feldespatos y pigmentos cerámicos 
inorgánicos, compactadas con un innovador proceso 
de prensado y sinterizada a 1250 °C, mediante cocción 
híbrida. El material se puede suministrar tal cual ha 
salido del horno o en formato cortado recto de un 
solo calibre.

Laminam 2+   

Laminam 2+ está constituida por la tabla básica 
reforzada estructuralmente con una estera de fibra de 
vidrio aplicada a la parte posterior con un aglutinante. 

Superficie útil: 1000x3000mm (39,4" x 118,1")  
Espesor nominal: 2,6mm ( 1/8")
 
Utilizzo di Laminam 2+ 
•	 Sector de la construcción: revestimiento de 

interiores y exteriores
•	 Sector de la decoración: revestimiento de 

superficies

Especificaciones de Laminam 2+ 
Superficie obtenida mediante molienda en húmedo 
de materias primas arcillosas, arenas, feldespatos y 
pigmentos cerámicos inorgánicos, compactadas con 
un proceso de prensado especial y sinterizada a 1250 
°C, a través de cocción híbrida. El material se puede 
suministrar tal cual ha salido del horno o en formato 
cortado recto de un solo calibre, en ambos con 
refuerzo estructural de material inerte (estera de fibra 
de vidrio aplicada a la parte posterior).

Laminam 3   

Laminam 3 consta de la tabla básica. Tabla formato 
"salida de horno" y, por lo tanto, no recortada. 

Superficie útil: 1000x3000mm (39.4"x118.1") ◆
Espesor nominal: 3mm ( 1/8") 
Relación mínima de área útil/espesor: 8x105 

Uso de Laminam 3
•	 Sector de decoración e interiorismo

Especificaciones de Laminam 3
Superficie cerámica obtenida con un proceso de 
molienda en húmedo de materias primas arcillosas, 
arenas, feldespatos y pigmentos cerámicos 
inorgánicos, compactadas con un innovador proceso 
de prensado y sinterizada a 1250 °C, mediante cocción 
híbrida. El material se puede suministrar tal cual ha 
salido del horno o en formato cortado recto de un 
solo calibre.

Laminam 3+   

Laminam 3+ consta de la tabla básica reforzada 
estructuralmente con la aplicación de estera de fi bra 
de vidrio al reverso mediante el uso de cola. 

Superficie útil:   
1000x3000mm (39.4"x118.1"),  
1200x3000mm (47.2"x118.1") 
Espesor nominal: 3,5mm ( 1/8")
 

Uso de Laminam 3+ 
•	 Sector de construcción: revestimiento 
•	 Paredes ventiladas  
•	 Paredes continuas 
•	 Sector de decoración e interiorismo

Especificaciones de Laminam 3+ 
Superficie obtenida mediante molienda en húmedo 
de materias primas arcillosas, arenas, feldespatos y 
pigmentos cerámicos inorgánicos, compactadas con 
un proceso de prensado especial y sinterizada a 1250 
°C, a través de cocción híbrida. El material se puede 
suministrar tal cual ha salido del horno o en formato 
cortado recto de un solo calibre, en ambos con 
refuerzo estructural de material inerte (estera de fibra 
de vidrio aplicada a la parte posterior).

Laminam 5

Laminam 5 è la lastra generatrice di base.

Superficie útil: 
1000x3000mm (39.4"x118.1"), 
1200x3000mm (47.2"x118.1") ◆
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Espesor nominal: 5,8mm (¼")
 
Uso de Laminam 5 
•	 Sector de construcción*: Suelos y revestimiento 
•	 Paredes ventiladas (solo previa aplicación de fibra 

de vidrio al reverso de las tablas) 
•	 Paredes continuas (solo previa aplicación de fibra 

de vidrio al reverso de las tablas) 
•	 Sector de decoración e interiorismo

Especificaciones de Laminam 5
Superficie cerámica obtenida con un proceso de 
molienda en húmedo de materias primas arcillosas, 
arenas, feldespatos y pigmentos cerámicos 
inorgánicos, compactadas con un innovador proceso 
de prensado y sinterizada a 1250 °C, mediante cocción 
híbrida. El material se puede suministrar tal cual ha 
salido del horno o en formato cortado recto de un 
solo calibre.
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◆ Tabla formato “salida de horno” y, por lo tanto, no recortada.
* Soft Touch no es apto para su uso como pavimento. Las características de las superficies con acabado Caress, las hacen aptas 
únicamente para su uso en pavimentos residenciales. 

Note > En la fabricación de las tablas Laminam se emplean materias primas naturales selectas, cocidas a una temperatura de cerca 
de 1250 °C. El óxido que se genera en este proceso puede producir un leve punteado en las texturas, con lo que se consigue que la 
tabla tenga un aspecto natural, similar al de la piedra de la cantera. El punteado, seleccionado internamente conforme a parámetros 
rigurosos por el personal técnico de Laminam, es una característica de las tablas, en lugar de un defecto, que confirma que las 
materias primas empleadas son naturales. (Consulte las tolerancias en la Guía técnica)

Laminam 5+

Laminam 5+ consta de la tabla básica reforzada 
estructuralmente con la aplicación de estera de fi bra 
de vidrio al reverso mediante el uso de cola. 

Superficie útil: 
1200x3000mm (47.2"x118.1")
1620x3240mm (63.7"x 127.5")
Espesor nominal: 6,2mm (1/4")

Uso de Laminam 5+ 
•	 Sector de construcción*: Suelos y revestimiento 
•	 Paredes ventiladas 
•	 Paredes continuas 
•	 Sector de decoración e interiorismo

Especificaciones de Laminam 5+ 
Superficie obtenida mediante molienda en húmedo 
de materias primas arcillosas, arenas, feldespatos y 
pigmentos cerámicos inorgánicos, compactadas con 
un proceso de prensado especial y sinterizada a 1250 
°C, a través de cocción híbrida. El material se puede 
suministrar tal cual ha salido del horno o en formato 
cortado recto de un solo calibre, en ambos con 
refuerzo estructural de material inerte (estera de fibra 
de vidrio aplicada a la parte posterior).

Laminam 6

Laminam 6 consta de la tabla básica. Tabla formato 
"salida de horno" y, por lo tanto, no recortada.

Superficie útil: 
1000x1000mm (39.4"x 39.4"), 
1200x1200mm (47.2"x47.2") 
Espesor nominal: 5,8mm (¼")
 
Uso de Laminam 6 
•	 Sector de construcción: Suelos y revestimiento
•	 Paredes ventiladas (solo previa aplicación de fibra 

de vidrio al reverso de las tablas) 
•	 Paredes continuas (solo previa aplicación de fibra 

de vidrio al reverso de las tablas) 
•	 Sector de decoración e interiorismo

Especificaciones de Laminam 6
Superficie cerámica obtenida con un proceso de 
molienda en húmedo de materias primas arcillosas, 
arenas, feldespatos y pigmentos cerámicos 
inorgánicos, compactadas con un innovador proceso 
de prensado y sinterizada a 1250 °C, mediante cocción 
híbrida. El material se puede suministrar tal cual ha 
salido del horno o en formato cortado recto de un 
solo calibre.

Laminam 12+

Laminam 12+ consta de la tabla básica reforzada 
estructuralmente con la aplicación de estera de fibra 
de vidrio al reverso mediante el uso de cola. Tabla 
formato "salida de horno" y, por lo tanto, no recortada. 

Superficie útil: 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Espesor nominal: 12,5mm (1/2")

Uso de Laminam 12+ 
•	 Sector de decoración e interiorismo: Superficies 

para encimeras de baños y cocinas, mesas, 
escritorios y mobiliario en general. 

•	 Sector naval: Material de acabados. 
•	 Sector de construcción*: Sistemas de revestimiento 

de fachadas y pavimento

Especificaciones de Laminam 12+ 
Superficie obtenida mediante molienda en húmedo 
de materias primas arcillosas, arenas, feldespatos y 
pigmentos cerámicos inorgánicos, compactadas con 
un proceso de prensado especial y sinterizada a 1250 
°C, a través de cocción híbrida. El material se puede 
suministrar tal cual ha salido del horno o en formato 
cortado recto de un solo calibre, en ambos con 
refuerzo estructural de material inerte (estera de fibra 
de vidrio aplicada a la parte posterior).

Laminam 20+

Laminam 20+ consta de la tabla básica reforzada 
estructuralmente con la aplicación de estera de fibra 
de vidrio al reverso mediante el uso de cola. Tabla 
formato "salida de horno" y, por lo tanto, no recortada.  

Superficie útil: 1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Espesor nominal: 20,5 mm (3/4") 

Uso de Laminam 20+ 
•	 Sector de decoración e interiorismo: Superficies 

para encimeras de baños y cocinas, mesas, 
escritorios y mobiliario en general. 

•	 Sector naval: Material de acabados. 
•	 Sector de construcción*: Sistemas de revestimiento 

de fachadas y pavimento

Especificaciones de Laminam 20+ 
Superficie obtenida mediante molienda en húmedo 
de materias primas arcillosas, arenas, feldespatos y 
pigmentos cerámicos inorgánicos, compactadas con 
un proceso de prensado especial y sinterizada a 1250 
°C, a través de cocción híbrida. El material se puede 
suministrar tal cual ha salido del horno o en formato 
cortado recto de un solo calibre, en ambos con 
refuerzo estructural de material inerte (estera de fibra 
de vidrio aplicada a la parte posterior).
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TABELLA COMPARATIVA DELLE 
PROPRIETÀ DEI MATERIALI PER 
SUPERFICI

Comparative table of material properties 
for surfaces

Tableau comparatif des propriétés des 
matériaux pour surfaces

Vergleichstabelle der Eigenschaften der 
Materialien für Oberflächen

Tabla comparativa de las propiedades de los 
materiales para superficies
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Facilità di pulizia e manutenzione
Le operazioni di pulizia di Laminam risultano semplici, efficaci e veloci; non necessita di particolari interventi di 
manutenzione nel tempo e in generale per pulire la superficie è possibile utilizzare acqua calda e detergenti neutri.

Superficie igienica
Le superfici Laminam sono ideali per gli ambienti in cui è necessario garantire la massima igiene.

Idoneo al contatto con alimenti
In seguito a test di laboratorio, Laminam è totalmente compatibile con le sostanze alimentari.

Resistente a funghi e muffe
Laminam non consente l’insorgenza di muffe, batteri e funghi.

Superficie compatta
Laminam presenta una porosità superficiale pari al 0,1%.

Resistente al gelo
La superficie ceramica resiste in caso di abbassamento della temperatura e in presenza di ghiaccio.

Stabilità dimensionale
Laminam non subisce variazioni dimensionali significative perché presenta un basso coefficiente di dilatazione 
termica.

Idoneo sia in ambiente interno che esterno
Laminam può essere utilizzata in entrambe le destinazioni. L’esposizione agli agenti atmosferici non danneggia o altera 
le superfici.

Resistente al calore e alle alte temperature
La superficie ceramica non contiene materie organiche pertanto in cucina resiste al contatto diretto con oggetti molto 
caldi, quali pentole e utensili, e alle alte temperature senza riportare alterazioni superficiali.

Resistente alle macchie**
Laminam resiste al contatto prolungato con le principali macchie ostinate anche quelle derivanti da sostanze 
comunemente presenti in cucina quali vino, caffè, olio d’oliva, limone, senza alterazioni permanenti di colore o 
brillantezza.

Resistente a prodotti di pulizia e detergenti**
Laminam resiste al contatto prolungato con i detergenti reperibili in commercio per la pulizia della casa, inclusi 
sgrassatori e anticalcare. Si pulisce con estrema facilità mantenendo inalterate le caratteristiche della superficie.

Resistente a prodotti chimici, acidi, basi, e solventi**
Laminam resiste ai solventi organici, inorganici, chimici e disinfettanti. L’unico prodotto chimico in grado di attaccare la 
ceramica è l’acido fluoridrico.

Resistente a shock termico
Le lastre Laminam resistono allo shock termico sia in ambiente interno che esterno

Resistente all’umidità
L’esposizione nel lungo periodo all’umidità non danneggia la superficie ceramica Laminam.

Resistente ai raggi UV, nessuna alterazione cromatica
La superficie Laminam rimane inalterata se esposta ai raggi UV, mantenendo l’aspetto originario per tutta la vita del 
prodotto.

Resistente alla flessione
Laminam presenta un elevato modulo di rottura.

Resistente a graffi e abrasioni**
Laminam resiste ai graffi e all’abrasione profonda. Le sue proprietà rimangono pertanto inalterate anche dopo un uso 
intensivo e una pulizia frequente.

Eco-compatibilità e riciclabilità
Laminam è un prodotto totalmente naturale. Non cede elementi all’ambiente e può essere facilmente macinato e 
interamente riciclato in altri processi produttivi.

Antigraffiti
Laminam è la prima superficie ceramica antigraffiti, si pulisce facilmente e non viene intaccata nemmeno dalle vernici 
più tenaci.

IN-SIDE
La Tecnologia IN-SIDE unisce alle elevate prestazioni tecniche di resistenza e durevolezza delle superfici Laminam, 
qualità estetiche che rispondono ulteriormente alle richieste del mondo dell’arredo e dell’architettura. Continuità 
materica di massa, superficie e bordo anche dopo le lavorazioni (taglio, foratura, bordatura)***

* Per le proprietà superficiali delle singole finiture vedi le schede tecniche a fine catalogo.
** Caratteristiche non garantite per Laminam Lucidato che presenta maggiore sensibilità rispetto alle altre superfici Laminam. Le superfici 
Lucidate offrono comunque prestazioni uguali o superiori rispetto ai materiali utilizzati per piani orizzontali in arredamento. 
*** Valido per la tecnologia IN-SIDE.

UNA SUPERFICIE,  
TANTE PROPRIETÀ*
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Easy to clean and maintain
Laminam is simple, fast and easy to clean. Laminam has no special maintenance requirements as time goes by; 
generally speaking, all you need to clean the surface is warm water and a neutral detergent.

Hygienic surface
Laminam surfaces are ideal for application in places where maximux hygiene is needed.

Suitable for contact with foodstuffs
Laboratory tests have proven that Laminam is totally compatible with foodstuffs.

Resistant to mould and fungi 
Laminam does not allow mould, bacteria or fungi to grow.

Impervious surface 
Laminam surface porosity is average 0,1%.

Resistant to freeze-thaw 
The ceramic surface of Laminam is not affected by drops in temperature or the formation of ice.

Dimensional stability 
Laminam is not subject to dimensional variations of any significance, as it has a low coefficient of thermal expansion.

Suitable for indoor and outdoor applications 
Laminam can be used both for interior and exterior décor. Weathering exposure does not damage or alter surfaces.

Resistant to heat and high temperatures 
The ceramic surface does not contain any organic materials and so its surface is not altered in case of direct contact 
with very hot items in the kitchen, like pots and pans, and high temperatures.

Resistant to staining**
Laminam is not affected by prolonged contact with products commonly found in the kitchen that can cause staining, 
such as wine, coffee, olive oil or lemon juice, and its colour or shine will not be affected permanently.

Resistant to detergents and cleaning products** 
Laminam is not affected by prolonged contact with normal household detergents, including products to eliminate 
grease or lime scale. It is extremely easy to clean while maintaining unaltered the characteristics of the surface.

Resistant to chamicals, acids, alkalis and solvents** 
Laminam is not affected to organic and inorganic solvents, chemical and disinfectants. The only chemical that can 
damage ceramics is hydrofluoric acid.

Resistant to thermal shock 
Laminam slabs are resistant to thermal shock in both indoor and outdoor environments.

Resistant to humidity 
The ceramic surface of Laminam is not affected by long-term humidity.

Resistant to UV rays, no alteration to colours 
Laminam surface is not affected by exposure to UV light and will preserve its original good looks throughout its 
lifetime.

Resistant to deflection
Laminam has a high modulus of rupture.

Resistant to scratches and abrasions**
Laminam is resistant to scratching and deep abrasion. Its properties do not change even if it is subjected to intensive 
use and frequent cleaning.

Eco-friendly and recyclable 
Laminam is a product made of 100% natural materials. It does not release any elements into the environment and can 
be easily milled and recycled in other manufacturing processes.

Graffiti proof 
Laminam is the first graffiti proof ceramic surface; it is easy to clean and even the strongest paints can be easily 
removed.

IN-SIDE
The IN-SIDE technology combines advanced technical performance in terms of the resistance and durability of 
Laminam surfaces with aesthetic qualities that further respond to the requirements of the furnishing and architectural 
industries instead of sector. Body and surface continuity even after cutting, drilling, edging ***

ONE SURFACE, A MULTITUDE OF 
TECHNICAL FEATURES*

* For the surface properties of the individual finishes, see technical data sheets at the end of the catalogue.
** Not guaranteed for Laminam Lucidato as it is more sensitive than other Laminam surfaces. However, Laminam Lucidato surfaces still 
offer a similar or a better performance than other work top materials.
*** Valid for IN-SIDE technology.



470 * Consulter les fiches techniques à la fin du catalogue pour connaître les propriétés superficielles de chaque finition.
** Caractéristiques non garanties par Laminam Lucidato qui est plus sensible que les autres surfaces Laminam. Les finitions Lucidata 
assurent des performances égales ou supérieures aux matériaux utilisés pour décorer les surfaces horizontales.
*** Valide pour la technologie IN-SIDE.

UNE SURFACE,  
DE MULTIPLES PROPRIÉTÉS*

Facilité de nettoyage et entretien
Le nettoyage des produits Laminam est simple, efficace et rapide. Ils n’exigent pas d’interventions particulières 
d’entretien dans le temps et, en général, les surfaces peuvent se nettoyer à l’eau chaude avec des détergents neutres.

Surface hygiénique
Les surfaces Laminam sont idéales pour les lieux où doit être garantie une hygiène maximale.

Apte au contact alimentaire
D’après des tests de laboratoire, la surface Laminam est 100 % compatible avec les aliments.

Résistante aux champignons et moisissures
Laminam prévient la formation des moisissures, bactéries et champignons.

Surface compacte
Laminam présente une porosité superficielle de 0,1 %.

Résistante au gel
La surface céramique des plaques Laminam résiste en cas de baisse de la température et en cas de gel.

Stabilité dimensionnelle
La surface Laminam ne subit pas de variations dimensionnelles significatives, car elle présente un faible coefficient de 
dilatation thermique.

Applicable en intérieur et en extérieur
La surface Laminam se pose en intérieur et en extérieur. L’exposition aux agents atmosphériques n’abîme ni n’altère 
les surfaces.

Résistante à la chaleur et aux températures élevées
La surface céramique ne contient aucune matière organique. De ce fait, dans la cuisine, elle résiste au contact direct 
avec des objets très chauds, comme des casseroles et des ustensiles, et aux températures élevées sans que la 
surface soit altérée.

Résistante aux taches**
La surface Laminam résiste au contact prolongé avec les principales taches tenaces, y compris les taches provoquées 
par les substances ordinairement présentes dans la cuisine comme vin, café, huile d’olive, citron, sans modifications 
permanentes de la couleur ou de la brillance.

Résistante aux nettoyants et détergents**
La surface Laminam résiste au contact prolongé avec les détergents ménagers vendus dans le commerce, y compris 
dégraissants et anticalcaires. Elle se nettoie très facilement tout en conservant ses caractéristiques superficielles.

Résistante aux produits chimiques, acides, bases et solvants**
La surface Laminam résiste aux désinfectants et aux solvants organiques, inorganiques et chimiques. L’acide 
fluorhydrique est le seul produit chimique en mesure d’attaquer la céramique.

Résistante aux chocs thermiques
Les plaques Laminam résistent aux chocs thermiques dans les environnements intérieurs et extérieurs.

Résistante à l’humidité
L’exposition à l’humidité pendant une longue période n’abîme pas la surface céramique Laminam.

Résistante au rayonnement UV, aucune altération des couleurs
Exposée au rayonnement UV, la surface Laminam reste intacte et conserve son aspect d’origine pendant toute sa 
durée de vie.

Résistante à la flexion
La surface Laminam présente une très grande résistance à la flexion.

Résistante aux rayures et abrasions**
La surface Laminam résiste aux rayures et à l’abrasion profonde. En conséquence, ses propriétés restent intactes 
même après un usage intensif et un nettoyage fréquent.

Éco-compatible et recyclable
La surface Laminam est un produit totalement naturel. Elle ne libère pas d’éléments dans l’environnement, se broie 
facilement et se recycle complètement dans d’autres procédés de production.

Anti-graffiti 
La surface Laminam est la première surface céramique anti-graffiti qui se nettoie facilement et qui résiste même aux 
peintures plus tenaces.

IN-SIDE
La technologie IN-SIDE allie les hautes performances techniques de résistance et durabilité des surfaces Laminam 
et des qualités esthétiques qui répondent aux exigences du monde de la décoration et de l’architecture. Continuité 
matérielle entre masse, surface et bord aussi après les interventions de façonnage (découpe, perçage, formage des 
bords)***
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EINE OBERFLÄCHE,  
VIELE EIGENSCHAFTEN*

 * Die Eigenschaften der Oberflächen für die einzelnen Ausführungen gehen aus den technischen Datenblättern am Ende des Katalogs hervor.
** Keine Garantie für diese Eigenschaften bei Hochglanz-Laminam, das empfindlicher als die anderen Oberflächen von Laminam ist. Die 
Hochglanz-Oberflächen bieten jedoch die gleiche oder eine bessere Leistung als andere Materialien, die in der Einrichtung für waagerechte 
Flächen verwendet werden.
*** Gilt für die IN-SIDE-Technologie.

Leichte Reinigung und Pflege
Eine gründliche Reinigung geht bei Laminam leicht und schnell vonstatten. Es sind keine besonderen Pflegemaßnahmen 
nötig und in der Regel reichen warmes Wasser und neutrale Reinigungsmittel für die Oberflächen aus.

Hygienische Oberfläche 
Die Oberflächen von Laminam sind ideal für Räume, in denen ein Höchstmaß an Hygiene garantiert sein muss.

Geeignet für den Kontakt mit Lebensmitteln
Tests im Labor haben ergeben, dass Laminam mit Lebensmitteln uneingeschränkt kompatibel ist, da keinerlei lösliche 
Substanzen freigesetzt werden.

Beständig gegenüber Pilzen und Schimmel
Laminam verhindert das Auftreten von Schimmel, Bakterien und Pilzen.

Kompakte Oberfläche 
Die Porosität der Oberfläche liegt bei Laminam bei 0,1 %, wodurch kein Wasser absorbiert wird.

Beständig gegenüber Frost
Passt sich an alle Witterungsbedingungen (auch Frost) an, da im Durchschnitt nur 0,1 % Wasser absorbiert wird.

Gleichbleibende Maße 
Laminam ändert seine Maße nicht wesentlich, da der thermische Ausdehnungskoeffizient niedrig ist.

Geeignet für die Nutzung im Freien oder in Innenräumen 
Laminam kann drinnen oder draußen verwendet werden. Witterungseinflüsse beschädigen oder verändern die 
Oberflächen nicht.

Beständig gegenüber Hitze
Die Oberflächen von Laminam enthalten keine organischen Substanzen und sind daher beständig gegenüber Feuer und 
hohen Temperaturen. Im Brandfall strömen sie keinen Rauch aus und setzen keine giftigen Stoffe frei. Bei Verwendung 
als Arbeitsplatte in der Küche sind sie für den Kontakt mit heißen Küchengeräten wie Töpfen und Pfannen geeignet.

Beständig gegenüber Flecken* 
Laminam verändert nicht dauerhaft seine Farbe oder verliert seinen Glanz, wenn es längerfristig durch in der Küche 
häufig anzutreffende und schwierig zu entfernende Substanzen wie Wein, Kaffee, Olivenöl und Zitrone verschmutzt wird.

Beständig gegenüber Reinigungsmitteln** 
Laminam wird bei längerem Kontakt mit handelsüblichen Reinigungsmitteln inkl. Entfettern und Entkalkern nicht 
beschädigt. Es lässt sich extrem leicht reinigen, wobei die Eigenschaften der Oberfläche nicht beeinträchtigt werden.

Beständig gegenüber Chemikalien, Säuren, Basen und Lösungsmitteln** 
Organische, anorganische und chemische Lösungsmittel sowie Desinfektionsmittel können Laminam nichts anhaben. 
Fluorwasserstoffsäure ist das einzige chemische Produkt, das Keramik angreift.

Beständig gegenüber Thermoschocks
Eventuelle Schwankungen der Außentemperatur beschädigen Laminam nicht.

Beständig gegenüber Feuchtigkeit 
Keramikoberflächen von Laminam werden nicht beschädigt, wenn sie über längere Zeit Feuchtigkeit ausgesetzt sind.

Beständig gegenüber UV-Strahlung, keine Farbveränderung
Oberflächen von Laminam werden durch UV-Strahlung nicht beschädigt und behalten ihre Optik während ihrer gesamten 
Lebensdauer.

Biegefest
Laminam ist extrem biegefest.

Kratzfest** 
Laminam ist beständig auch gegenüber tieferen Kratzern. Daher werden seine Eigenschaften auch durch intensive 
Nutzung und häufige Reinigung nicht beeinträchtigt.

Umweltverträglich und recycelbar 
Laminam ist ein vollkommen natürliches Produkt. Es gibt keine Stoffe an die Umgebung ab, lässt sich leicht zermahlen 
und für andere Produkte wiederverwenden.

Graffitischutz 
Laminam ist die erste Keramikoberfläche mit Graffitischutz: Sie ist leicht zu reinigen und kann auch von den 
hartnäckigsten Lacken nicht angegriffen werden.

IN-SIDE
La technologie IN-SIDE allie les hautes performances techniques de résistance et durabilité des surfaces Laminam 
et des qualités esthétiques qui répondent aux exigences du monde de la décoration et de l’architecture. Continuité 
matérielle entre masse, surface et bord aussi après les interventions de façonnage (découpe, perçage, formage des 
bords)***
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UNA SUPERFICIE,  
INFINITAS PROPIEDADES*

* Para descubrir las propiedades superficiales de cada acabado, véanse las fichas técnicas al final del catálogo. 
** Características no garantizadas para Laminam Lucidato que presenta mayor sensibilidad respecto a las otras superficies Laminam. Las 
superficies pulidas ofrecen en cualquier caso prestaciones iguales o superiores respecto a los materiales utilizados para planos horizontales en 
el mobiliario.
*** Válido para la tecnología IN-SIDE.

Facilidad de limpieza y mantenimiento
Las operaciones de limpieza de Laminam son sencillas, eficaces y rápidas; no necesita intervenciones particulares 
de mantenimiento con el paso del tiempo y, en general, para limpiar la superficie es posible utilizar agua caliente y 
detergentes neutros.

Superficie higiénica
Las superficies Laminam son ideales para los entornos en los cuales es necesario garantizar la máxima higiene.

Idóneo para el contacto con alimentos
Tras la realización de pruebas de laboratorio, Laminam es totalmente compatible con las sustancias alimentarias.

Resistente a hongos y moho
Laminam impide la proliferación de moho, bacterias y hongos.

Superficie compacta
Laminam presenta una porosidad superficial del 0,1 %.

Resistente al hielo
La superficie cerámica de Laminam resiste el descenso de temperaturas y el hielo.

Estabilidad dimensional
Laminam no sufre variaciones dimensionales significativas porque presenta un bajo coeficiente de dilatación térmica.

Idóneo tanto en ambientes interiores como exteriores
Laminam puede utilizarse tanto dentro como fuera. La exposición a los agentes atmosféricos no daña ni altera la 
superficie.

Resistente al calor y a las altas temperaturas
La superficie cerámica no contiene materiales orgánicos, motivo por el cual resiste tanto el contacto directo con 
objetos muy calientes en la cocina, como ollas y otros utensilios, como las altas temperaturas sin sufrir alteraciones 
superficiales.

Resistente a las manchas**
Laminam resiste al contacto prolongado con las principales manchas persistentes, también las derivadas de 
sustancias comúnmente presentes en la cocina como vino, café, aceite de oliva y limón, sin alteraciones permanentes 
de color o brillo.

Resistente a productos de limpieza y detergentes**
Laminam resiste al contacto prolongado con los detergentes comercializados para la limpieza de la casa, incluidos 
desengrasantes y antical. Se limpia con mucha facilidad, manteniendo intactas las características de la superficie.

Resistente a productos químicos, ácidos, bases y disolventes**
Laminam resiste a los disolventes orgánicos, inorgánicos, químicos y desinfectantes. El único producto químico capaz 
de atacar la cerámica es el ácido fluorhídrico.

Resistente al impacto térmico
Las losas de Laminam son resistentes al impacto térmico en ambientes interiores y exteriores.

Resistente a la humedad
La exposición prolongada a la humedad no daña la superficie cerámica Laminam.

Resistente a los rayos UV, ninguna alteración cromática
La superficie Laminam no sufre alteraciones si se expone a los rayos UV, manteniendo el aspecto original durante 
toda la vida del producto.

Resistente a la flexión
Laminam presenta una elevada carga de rotura.

Resistente a los arañazos y abrasiones**
Laminam resiste a los arañazos y a la abrasión profunda. Por lo tanto sus propiedades se mantienen intactas también 
después de un uso intenso y una limpieza frecuente.

Compatibilidad ecológica y posibilidad de reciclaje
Laminam es un producto totalmente natural. No desprende elementos en el medioambiente, puede triturarse 
fácilmente y reciclarse íntegramente en otros productos productivos.

Antigraffiti 
Laminam es la primera superficie cerámica antigraffiti, se limpia fácilmente y no se ve alterada ni siquiera por las 
pinturas más resistentes.

IN-SIDE
La Tecnología IN-SIDE asocia a las elevadas prestaciones técnicas de resistencia y duración de las superficies Laminam 
cualidades estéticas que responden en mayor medida a las demandas del mundo del mobiliario y de la arquitectura. 
Continuidad de material de masa, superficie y canto también después del procesamiento (corte, perforación, 
rebordeado)***
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1000x3000
SCHEDE TECNICHE | Technical specifications  
| Fiches techniques | Technische Daten | Fichas técnicas

* Valori riferiti alla sola componente ceramica ad eccezione del peso e della reazione al fuoco che sono riferiti al prodotto stuoiato
Values related to the ceramic part only, except for weight and reaction to fire that relate to the product with fiberglass | Les valeurs se rapportent 
uniquement au composant céramique, à l'exception du poids et de la réaction au feu qui se rapportent au produit mat | werte beziehen sich nur auf 
die keramische komponente, mit ausnahme des gewichts und des brandverhaltens, die sich auf das matte produkt beziehen | Los valores se refieren 
únicamente al componente cerámico, excepto el peso y la reacción al fuego que se refieren al producto mate 
** Il metodo di prova non certifica la resistenza all'acido fluoridrico o prodotti che lo contengono.
The reference standard does not certify the use of hydrofluoric acid or compounds containing it | La méthode d'essai ne certifie pas la résistance 
à l'acide fluorhydrique ou aux produits qui en contiennent | die prüfmethode bescheinigt nicht die beständigkeit gegen flusssäure oder flusssäur-
ehaltige produkte | El método de ensayo no certifica la resistencia al ácido fluorhídrico o a productos que lo contengan 

proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische Eigenschaften
propiedades físicas y químicas

norma-metodo
norm - test method 
| norme-méthode 
d’essai | Standard-
Methode | norma-
método de ensayo

valore medio *  
| average value | valeur moyenne  
| durchschnittswert | valor medio 

Laminam 2 Laminam 2+

lunghezza e larghezza (rettificato)
length and width (rectified) | longueur et largeur (rectifiée) | 
länge und breite (berichtigt) | longitud y anchura (rectificado)

ISO  10545-2 

± 0,5 mm  
escursione massima sul lato | max deviation on 
the side | écart maximum sur le côté | maximale 
Abweichung an der Seite | desviación máxima en 

el lado

FULL SIZE
lunghezza e larghezza
length and width | longueur et largeur | länge und breite | 
longitud y anchura

LAMINAM 
≥ 1015x3030 mm  

dimensione minima | minimum size | taille 
minimale | mindestgröße | tamaño mínimo 

differenza tra le diagonali (rettificato)
difference between diagonals (rectified) | différence entre 
les diagonales (rectifiée) | differenz zwischen den diagonalen 
geschliffen (berichtigt) | diferencia entre las diagonales 
(rectificado) 

LAMINAM Max ± 1 mm

qualità superficie
surface quality  | qualité surface | oberflächenqualität | 
calidad de la superficie

ISO 10545-2 

> 95%  
pezzi esenti da difetti | pieces with no visible flaws 
| de pièces exemptes de défaut | fehlerfreie Teile | 

unidades sin defectos 

peso
weight | poids | gewicht | peso LAMINAM 4,8 Kg/m2 5,1 Kg/m2 

densità
density | densité | dichte | densidad ISO 10545-3 

2200 Kg/m3  
valore minimo | minimum value | valeur minimale 

| mindestwert | valor mínimo 

assorbimento acqua
water absorption | absorption d’eau | wasseraufnahme | 
absorción de agua

ISO 10545-3 E ≤ 0.1% BIa

modulo di rottura (R)
modulus of rupture  | module de rupture | bruchfestigkeit | 
módulo de rotura

ISO 10545-4 

50 N|mm²  
(campioni dimensioni 200x300 mm)  

| (samples 200x300 mm) | (échantillons 
dimensions 200x300 mm) | (Mustergröße 200x300 

mm) | (muestras de tamaño 200x300 mm) 

resistenza alla flessione (S) | breaking strength | force de 
flexion | biegefestigkeit | resistencia a la flexión ISO 10545-4 - 

resistenza all’abrasione profonda
deep abrasion resistance  | résistance à l’abrasion profonde | 
tiefenabriebfestigkeit | resistencia a la abrasión profunda 

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³ 

coefficiente di dilatazione termica lineare
coefficient of linear thermal expansion  | coefficient 
de dilatation thermique linéique | linearer thermischer 
ausdehnungskoeffizient | coeficiente de dilatación térmica lineal

ISO 10545-8 6,6×10-6 °C-1 

resistenza agli sbalzi termici
thermal shock resistance  | résistance aux chocs thermiques 
| temperaturwechselbeständigkeit | resistencia a las 
oscilaciones térmicas  

ISO 10545-9 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

resistenza al gelo
frost resistance  | résistance au gel-dégel  | frostbeständigkeit 
| resistencia a los ciclos di hielodeshielo

ISO 10545-12 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

resistenza dei colori alla luce
colour resistance to light exposure | résistance des couleurs 
à la lumière | lichtbeständigkeit der farben | resistencia de los 
colores a la luz 

DIN 51094 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

reazione al fuoco
fire reaction | réaction au feu | Brandverhalten | reacción al fuego

EN 13501 
(and Decision 
96/603/EC) 

A1 A2-s1, d0 

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e sali 
per piscina | resistance to household chemicals and  
swimmingpool salts | résistance aux produits chimiques 
ménagers et aux sels de piscine | beständigkeit gegen 
haushaltschemikalien und poolsalze | resistencia a los 
productos químicos domésticos y sales de piscina 

ISO 10545-13 A 

resistenza agli acidi ed alle basi **
resistance to acids and bases | résistance aux acides et 
bases | beständigkeit gegen säuren und basen | resistencia a 
ácidos y bases

ISO 10545-13 LB HB 

resistenza alle macchie
resistance to staining | résistance aux taches | 
fleckenbeständigkeit  | resistencia a las manchas

ISO 10545-14 Min Class 4
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1000x3000 | 1200x3000 
SCHEDE TECNICHE | Technical specifications  
| Fiches techniques | Technische Daten | Fichas técnicas

* Valori riferiti alla sola componente ceramica ad eccezione del peso e della reazione al fuoco che sono riferiti al prodotto stuoiato
Values related to the ceramic part only, except for weight and reaction to fire that relate to the product with fiberglass | Les valeurs se rapportent 
uniquement au composant céramique, à l'exception du poids et de la réaction au feu qui se rapportent au produit mat | werte beziehen sich nur auf 
die keramische komponente, mit ausnahme des gewichts und des brandverhaltens, die sich auf das matte produkt beziehen | Los valores se refieren 
únicamente al componente cerámico, excepto el peso y la reacción al fuego que se refieren al producto mate 
** Il metodo di prova non certifica la resistenza all'acido fluoridrico o prodotti che lo contengono.
The reference standard does not certify the use of hydrofluoric acid or compounds containing it | La méthode d'essai ne certifie pas la résistance 
à l'acide fluorhydrique ou aux produits qui en contiennent | die prüfmethode bescheinigt nicht die beständigkeit gegen flusssäure oder flusssäur-
ehaltige produkte | El método de ensayo no certifica la resistencia al ácido fluorhídrico o a productos que lo contengan 

proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische Eigenschaften
propiedades físicas y químicas

norma-metodo
norm - test method 
| norme-méthode 
d’essai | Standard-
Methode | norma-
método de ensayo

valore medio *  
| average value | valeur moyenne  
| durchschnittswert | valor medio 

Laminam 3 Laminam 3+

lunghezza e larghezza (rettificato)
length and width (rectified) | longueur et largeur (rectifiée) | 
länge und breite (berichtigt) | longitud y anchura (rectificado)

ISO  10545-2 

± 0,5 mm  
escursione massima sul lato | max deviation on 
the side | écart maximum sur le côté | maximale 
Abweichung an der Seite | desviación máxima en 

el lado

FULL SIZE
lunghezza e larghezza
length and width | longueur et largeur | länge und breite | 
longitud y anchura

LAMINAM 

≥ 1015x3030 mm 
≥ 1210x3050 mm 

dimensione minima | minimum size | taille 
minimale | mindestgröße | tamaño mínimo 

differenza tra le diagonali (rettificato)
difference between diagonals (rectified) | différence entre 
les diagonales (rectifiée) | differenz zwischen den diagonalen 
geschliffen (berichtigt) | diferencia entre las diagonales 
(rectificado) 

LAMINAM Max ± 1 mm

qualità superficie
surface quality  | qualité surface | oberflächenqualität | 
calidad de la superficie

ISO 10545-2 

> 95%  
pezzi esenti da difetti | pieces with no visible flaws 
| de pièces exemptes de défaut | fehlerfreie Teile | 

unidades sin defectos 

peso
weight | poids | gewicht | peso LAMINAM 7,8 Kg/m2 8,2 Kg/m2 

densità
density | densité | dichte | densidad ISO 10545-3 

2200 Kg/m3  
valore minimo | minimum value | valeur minimale 

| mindestwert | valor mínimo 

assorbimento acqua
water absorption | absorption d’eau | wasseraufnahme | 
absorción de agua

ISO 10545-3 E ≤ 0.1% BIa

modulo di rottura (R)
modulus of rupture  | module de rupture | bruchfestigkeit | 
módulo de rotura

ISO 10545-4 

50 N|mm²  
(campioni dimensioni 200x300 mm)  

| (samples 200x300 mm) | (échantillons 
dimensions 200x300 mm) | (Mustergröße 200x300 

mm) | (muestras de tamaño 200x300 mm) 

resistenza alla flessione (S) | breaking strength | force de 
flexion | biegefestigkeit | resistencia a la flexión ISO 10545-4 - 

resistenza all’abrasione profonda
deep abrasion resistance  | résistance à l’abrasion profonde | 
tiefenabriebfestigkeit | resistencia a la abrasión profunda 

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³ 

coefficiente di dilatazione termica lineare
coefficient of linear thermal expansion  | coefficient 
de dilatation thermique linéique | linearer thermischer 
ausdehnungskoeffizient | coeficiente de dilatación térmica lineal

ISO 10545-8 6,6×10-6 °C-1 

resistenza agli sbalzi termici
thermal shock resistance  | résistance aux chocs thermiques 
| temperaturwechselbeständigkeit | resistencia a las 
oscilaciones térmicas  

ISO 10545-9 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

resistenza al gelo
frost resistance  | résistance au gel-dégel  | frostbeständigkeit 
| resistencia a los ciclos di hielodeshielo

ISO 10545-12 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

resistenza dei colori alla luce
colour resistance to light exposure | résistance des couleurs 
à la lumière | lichtbeständigkeit der farben | resistencia de los 
colores a la luz 

DIN 51094 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

reazione al fuoco
fire reaction | réaction au feu | Brandverhalten | reacción al fuego

EN 13501 
(and Decision 
96/603/EC) 

A1 A2-s1, d0 

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e sali 
per piscina | resistance to household chemicals and  
swimmingpool salts | résistance aux produits chimiques 
ménagers et aux sels de piscine | beständigkeit gegen 
haushaltschemikalien und poolsalze | resistencia a los 
productos químicos domésticos y sales de piscina 

ISO 10545-13 A 

resistenza agli acidi ed alle basi **
resistance to acids and bases | résistance aux acides et 
bases | beständigkeit gegen säuren und basen | resistencia a 
ácidos y bases

ISO 10545-13 LB HB 

resistenza alle macchie
resistance to staining | résistance aux taches | 
fleckenbeständigkeit  | resistencia a las manchas

ISO 10545-14 Min Class 4
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1000x3000 | 1200x3000 | 1620x3240
SCHEDE TECNICHE | Technical specifications  
| Fiches techniques | Technische Daten | Fichas técnicas

* Valori riferiti alla sola componente ceramica ad eccezione del peso e della reazione al fuoco che sono riferiti al prodotto stuoiato
Values related to the ceramic part only, except for weight and reaction to fire that relate to the product with fiberglass | Les valeurs se rapportent 
uniquement au composant céramique, à l'exception du poids et de la réaction au feu qui se rapportent au produit mat | werte beziehen sich nur auf 
die keramische komponente, mit ausnahme des gewichts und des brandverhaltens, die sich auf das matte produkt beziehen | Los valores se refieren 
únicamente al componente cerámico, excepto el peso y la reacción al fuego que se refieren al producto mate 
** Il metodo di prova non certifica la resistenza all'acido fluoridrico o prodotti che lo contengono.
The reference standard does not certify the use of hydrofluoric acid or compounds containing it | La méthode d'essai ne certifie pas la résistance 
à l'acide fluorhydrique ou aux produits qui en contiennent | die prüfmethode bescheinigt nicht die beständigkeit gegen flusssäure oder flusssäur-
ehaltige produkte | El método de ensayo no certifica la resistencia al ácido fluorhídrico o a productos que lo contengan 

proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische Eigenschaften
propiedades físicas y químicas

norma-metodo
norm - test method 
| norme-méthode 
d’essai | Standard-
Methode | norma-
método de ensayo

valore medio *  
| average value | valeur moyenne  
| durchschnittswert | valor medio

Laminam 5 Laminam 5+

lunghezza e larghezza (rettificato)
length and width (rectified) | longueur et largeur (rectifiée) | 
länge und breite (berichtigt) | longitud y anchura (rectificado)

ISO  10545-2 

± 0,5 mm  
escursione massima sul lato | max deviation on 
the side | écart maximum sur le côté | maximale 
Abweichung an der Seite | desviación máxima en 

el lado

FULL SIZE
lunghezza e larghezza
length and width | longueur et largeur | länge und breite | 
longitud y anchura

LAMINAM 

≥ 1015x3030 mm  
≥ 1210x3050 mm 
≥ 1630x3250 mm  

dimensione minima | minimum size | taille 
minimale | mindestgröße | tamaño mínimo 

differenza tra le diagonali (rettificato)
difference between diagonals (rectified) | différence entre 
les diagonales (rectifiée) | differenz zwischen den diagonalen 
geschliffen (berichtigt) | diferencia entre las diagonales 
(rectificado) 

LAMINAM Max ± 1,5 mm

qualità superficie
surface quality  | qualité surface | oberflächenqualität | 
calidad de la superficie

ISO 10545-2 

> 95%  
pezzi esenti da difetti | pieces with no visible 

flaws | de pièces exemptes de défaut | fehlerfreie 
Teile | unidades sin defectos 

peso
weight | poids | gewicht | peso LAMINAM 14,5 Kg/m2 14,9 Kg/m2 

densità
density | densité | dichte | densidad ISO 10545-3 

2200 Kg/m3  
valore minimo | minimum value | valeur minimale 

| mindestwert | valor mínimo 

assorbimento acqua
water absorption | absorption d’eau | wasseraufnahme | 
absorción de agua

ISO 10545-3 E ≤ 0.1% BIa

modulo di rottura (R)
modulus of rupture  | module de rupture | bruchfestigkeit | 
módulo de rotura

ISO 10545-4 

50 N|mm²  
(campioni dimensioni 1000x1000 mm) | (samples 
100x100 mm) | (échantillons dimensions 100x100 
mm) | (Mustergröße 100x100 mm) | (muestras de 

tamaño 100x100 mm) 

resistenza alla flessione (S) | breaking strength | force de 
flexion | biegefestigkeit | resistencia a la flexión ISO 10545-4 

1100 N (campioni dimensioni 1000x1000 mm)  
(samples 100x100 mm) | (échantillons dimensions 

100x100 mm) | (Mustergröße 100x100 mm)  
(muestras de tamaño 100x100 mm)

resistenza all’abrasione profonda
deep abrasion resistance  | résistance à l’abrasion profonde | 
tiefenabriebfestigkeit | resistencia a la abrasión profunda 

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³ 

coefficiente di dilatazione termica lineare
coefficient of linear thermal expansion  | coefficient 
de dilatation thermique linéique | linearer thermischer 
ausdehnungskoeffizient | coeficiente de dilatación térmica 
lineal

ISO 10545-8 6,6×10-6 °C-1 

resistenza agli sbalzi termici
thermal shock resistance  | résistance aux chocs thermiques 
| temperaturwechselbeständigkeit | resistencia a las 
oscilaciones térmicas  

ISO 10545-9 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

resistenza al gelo | frost resistance  | résistance au gel-dégel  
| frostbeständigkeit | resistencia a los ciclos di hielodeshielo ISO 10545-12 resiste | resistant | résistant | beständig | 

resistente

resistenza dei colori alla luce
colour resistance to light exposure | résistance des couleurs 
à la lumière | lichtbeständigkeit der farben | resistencia de 
los colores a la luz 

DIN 51094 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

reazione al fuoco
fire reaction | réaction au feu | Brandverhalten | reacción al fuego

EN 13501 
(and Decision 
96/603/EC) 

A1 A2-s1, d0 

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e sali 
per piscina | resistance to household chemicals and  
swimmingpool salts | résistance aux produits chimiques 
ménagers et aux sels de piscine | beständigkeit gegen 
haushaltschemikalien und poolsalze | resistencia a los 
productos químicos domésticos y sales de piscina 

ISO 10545-13 A 

resistenza agli acidi ed alle basi ** | resistance to acids and 
bases | résistance aux acides et bases | beständigkeit gegen 
säuren und basen | resistencia a ácidos y bases

ISO 10545-13 
Min LB; Min HB  (A Spacco, Bocciardato, Caress, 

Fiammato, Naturale, Soft-Touch, Textured) 
Min LC; Min HC (Lucidato)

resistenza alle macchie | resistance to staining | résistance 
aux taches | fleckenbeständigkeit  | resistencia a las manchas ISO 10545-14 Min Class 4
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** Il metodo di prova non certifica la resistenza all'acido fluoridrico o prodotti che lo contengono.
The reference standard does not certify the use of hydrofluoric acid or compounds containing it | La méthode d'essai ne certifie pas la 
résistance à l'acide fluorhydrique ou aux produits qui en contiennent | die prüfmethode bescheinigt nicht die beständigkeit gegen fluss-
säure oder flusssäurehaltige produkte | El método de ensayo no certifica la resistencia al ácido fluorhídrico o a productos que lo contengan 

proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische Eigenschaften
propiedades físicas y químicas

norma-metodo
norm - test method 
| norme-méthode 
d’essai | Standard-
Methode | norma-
método de ensayo

valore medio  
| average value | valeur moyenne  
| durchschnittswert | valor medio

Laminam 12+ Laminam 20+

FULL SIZE
lunghezza e larghezza 
length and width | longueur et largeur | länge und breite | 
longitud y anchura

LAMINAM 
≥ 1630x3250 mm 

dimensione minima | minimum size | taille 
minimale | mindestgröße | tamaño mínimo 

planarità
planarity | planéité | Ebenheit | planitud LAMINAM 

2 mm
rispetto un piano orizzontale e stabile | maximum 
value respect to a horizontal and stable plane | 
rapport à un plan horizontal et stable | in bezug 
auf eine horizontale und stabile ebene | respecto 

a un plano horizontal y estable 

qualità superficie
surface quality  | qualité surface | oberflächenqualität | 
calidad de la superficie

ISO 10545-2 

> 95%  
pezzi esenti da difetti | pieces with no visible 

flaws | de pièces exemptes de défaut | fehlerfreie 
Teile | unidades sin defectos 

peso
weight | poids | gewicht | peso LAMINAM 30 Kg/m2 50,4 Kg/m2

densità
density | densité | dichte | densidad ISO 10545-3 

2200 Kg/m3  
valore minimo | minimum value | valeur minimale 

| mindestwert | valor mínimo 

assorbimento acqua
water absorption | absorption d’eau | wasseraufnahme | 
absorción de agua

ISO 10545-3 E ≤ 0.1% BIa

modulo di rottura (R)
modulus of rupture | module de rupture | bruchfestigkeit | 
módulo de rotura

ISO 10545-4 

50 N/mm²  (campioni dimensioni 400x800 mm)  
| (samples 400x800 mm) | (échantillons 

dimensions 400x800 mm) | (Mustergröße 400x800 
mm) | (muestras de tamaño 400x800 mm) 

resistenza alla flessione (S)
breaking strength | force de flexion | biegefestigkeit | 
resistencia a la flexión

ISO 10545-4 

> 4000 N > 10.000 N 

(campioni dimensioni 400x800 mm)  
| (samples 400x800 mm) | (échantillons 

dimensions 400x800 mm) | (Mustergröße 400x800 
mm) | (muestras de tamaño 400x800 mm) 

resistenza all’abrasione profonda
deep abrasion resistance | résistance à l’abrasion profonde 
| tiefenabriebfestigkeit | resistencia a la abrasión profunda 

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³ 

coefficiente di dilatazione termica lineare
coefficient of linear thermal expansion | coefficient 
de dilatation thermique linéique | linearer thermischer 
ausdehnungskoeffizient | coeficiente de dilatación térmica 
lineal

ISO 10545-8 6,6×10-6 °C-1 

resistenza agli sbalzi termici
thermal shock resistance | résistance aux chocs 
thermiques | temperaturwechselbeständigkeit | resistencia 
a las oscilaciones térmicas  

ISO 10545-9 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

resistenza al gelo
frost resistance | résistance au gel-dégel | 
frostbeständigkeit | resistencia a los ciclos di hielodeshielo

ISO 10545-12 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

resistenza dei colori alla luce
colour resistance to light exposure | résistance des 
couleurs à la lumière | lichtbeständigkeit der farben | 
resistencia de los colores a la luz 

DIN 51094 resiste | resistant | résistant | beständig | 
resistente

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e sali 
per piscina | resistance to household chemicals and  
swimmingpool salts | résistance aux produits chimiques 
ménagers et aux sels de piscine | beständigkeit gegen 
haushaltschemikalien und poolsalze | resistencia a los 
productos químicos domésticos y sales de piscina 

ISO 10545-13 A 

resistenza agli acidi ed alle basi **
resistance to acids and bases | résistance aux acides et 
bases | beständigkeit gegen säuren und basen | resistencia 
a ácidos y bases

ISO 10545-13 
Min LB; Min HB (A Spacco, Bocciardato, Caress, 

Fiammato, Naturale, Soft-Touch, Textured) 
Min LC; Min HC (Lucidato)

resistenza alle macchie
resistance to staining | résistance aux taches | 
fleckenbeständigkeit | resistencia a las manchas

ISO 10545-14 Min Class 4
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proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische 
Eigenschaften
propiedades físicas y químicas

norma-metodo
norm - test method

norme-méthode 
d’essai 

Standard-Methode  
norma-método de 

ensayo

Laminam 5 Laminam 5
(Caress, Lucidato, Lucidato 

Starlit, Soft Touch, Rain)

densità
density
densité
Dichte
densidad

EN 14617-1  
ASTM C97

2500 kg/m3
(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | valor medio)

assorbimento acqua
water absorption
absorption d’eau
Wasseraufnahme
absorción de agua

EN 14617-1 ≤ 0.1% *
(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | valor medio)

resistenza alla flessione
bending strength
force de flexion
Biegefestigkeit
resistencia a la flexión

EN 14617-2 50 MPa
(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | valor medio)

resistenza al gelo
freeze and thaw resistance
résistance au gel-dégel
Frostbeständigkeit
resistencia a los ciclos di hielo-
deshielo

EN 14617-5 resiste 
 | resistant | résistant | beständig | resistente

resistenza al calore secco
dry heat resistance
résistance à la chaleur sèche
Beständigkeit gegenüber trockener 
Wärme
resistencia al calor seco

EN 12722  
EN 438-2 par.16

5 (nessun effetto visibile fino a 200°C)  
| 5 (no visible effect till 200°C) | 5 (aucun effet visible jusqu’à 200°C) | 5 
(keine sichtbaren Veränderungen bis 200° C) | 5 (sin efecto visible hasta 

200°C)

resistenza chimica
chemical resistance
résistance aux produits chimiques
Beständigkeit gegenüber 
Chemikalien
resistencia a los productos 
químicos

ISO 10545-13
da classe A a B  

| from class A to B | de classe A à B | 
Klasse A bis B | de clase A a B

da classe A a C  
| from class A to C | de classe A à C | 

Klasse A bis C | de clase A a B

resistenza chimica
chemical resistance
résistance aux produits chimiques
Beständigkeit gegenüber 
Chemikalien
resistencia a los productos 
químicos

ASTM C650
resiste  

| resistant | résistant | beständig | 
resistente

resiste (eccetto idrossido di 
potassio) | resistant (except 

potassium hydroxide) | résistant (sauf 
hydroxyde de potassium) | beständig 

(usgenommen Kaliumhydroxid) | 
resistente (excepto hidróxido de 

potasio)

resistenza ai liquidi freddi
cold liquid resistance
résistance aux liquides froids
Beständigkeit gegen kalte 
Flüssigkeiten
resistencia al líquido frío

EN 12720

5 nessun effetto visibile tranne 
inchiostro (2) | 5 no visible effect 

except ink (2) | 5 aucun effet visible 
à l’exception de l’encre (2) | 5 keine 
sichtbare Veränderung außer bei 
Tinte (2) | 5 ningún efecto visible 

excepto tinta (2)

da classe 5 a 2  
| from class 5 to 2 | de classe 5 à 2 | 

Klasse 5 bis 2 | de clase 5 a 2

resistenza ai prodotti di pulizia
cleaner product resistance
résistance aux produits de 
nettoyage
Beständigkeit gegenüber 
Reinigungsmitteln 
resistencia a los productos de 
limpieza

PTP 53 CATAS

5 nessun effetto visibile 
 | 5 no visible effect | 5 aucun 
effet visible | 5 keine sichtbare 

Veränderung | 5 ningún efecto visible

da classe 5 a 3 
 | from class 5 to 3 | de classe 5 à 3 | 

Klasse 5 bis 3 | de clase 5 a 3

* Valore relativo al solo corpo ceramico | Value relative to the ceramic body only | valeur par rapport au corps en céramique uniquement | 
Wert nur bezogen auf den Keramikkörper | valor relativo solo al cuerpo cerámico

L’unicità di alcune caratteristiche fisiche dei prodotti Laminam li rende non totalmente paragonabili ai comuni prodotti ceramici. Pertanto 
i risultati dei test sono indicativi e non vincolanti | The unique features of Laminam products do not allow for a perfect comparison with 
ceramic tiles. The test results are therefore only indicative and not binding. | Le caractère unique de certaines caractéristiques physiques 
des produits Laminam ne permet pas de les comparer aux produits céramiques ordinaires. De ce fait, les résultats des tests sont indicatifs 
et non contraignants. | Die Einzigartigkeit einiger physikalischer Eigenschaften von Laminam-Produkten macht sie nicht ganz vergleichbar 
mit herkömmlichen Keramikprodukten. Daher sind die Testergebnisse indikativ und nicht verbindlich. | Por consiguiente, los resultados de 
las pruebas solo sirven de referencia y no son vinculantes. Portanto, os resultados dos testes são indicativos e não vinculantes.

SCHEDE TECNICHE - SETTORE ARREDO 
Technical specifications - Furniture Industry | Fiches 
techniques - Secteur Décoration | Technische Daten - 
Möbelindustrie | Fichas técnicas - Sector de Decoración
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L’unicità di alcune caratteristiche fisiche dei prodotti Laminam li rende non totalmente paragonabili ai comuni prodotti ceramici. Pertanto 
i risultati dei test sono indicativi e non vincolanti | The unique features of Laminam products do not allow for a perfect comparison with 
ceramic tiles. The test results are therefore only indicative and not binding. | Le caractère unique de certaines caractéristiques physiques 
des produits Laminam ne permet pas de les comparer aux produits céramiques ordinaires. De ce fait, les résultats des tests sont indicatifs 
et non contraignants. | Die Einzigartigkeit einiger physikalischer Eigenschaften von Laminam-Produkten macht sie nicht ganz vergleichbar 
mit herkömmlichen Keramikprodukten. Daher sind die Testergebnisse indikativ und nicht verbindlich. | Por consiguiente, los resultados de 
las pruebas solo sirven de referencia y no son vinculantes. Portanto, os resultados dos testes são indicativos e não vinculantes.

SCHEDE TECNICHE - SETTORE ARREDO 
Technical specifications - Furniture Industry | Fiches 
techniques - Secteur Décoration | Technische Daten - 
Möbelindustrie | Fichas técnicas - Sector de Decoración

proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische 
Eigenschaften
propiedades físicas y químicas

norma-metodo
norm - test method

norme-méthode 
d’essai 

Standard-Methode  
norma-método de 

ensayo

Laminam 5 Laminam 5
(Caress, Lucidato, Lucidato 

Starlit, Soft Touch, Rain)

resistenza all’abrasione
abrasion resistance
résistance aux égratigures
Abriebfestigkeit
propiedades higiénicas

EN 14617-4 28,0 mm

igienicità
hygiene properties
propriétés hygiéniques
Hygiene
propiedades higiénicas

Metodo CATAS

ottima (grado di rimozione dei batteri >99% dopo pulizia con detergente 
non battericida) | excellent (high degree of removal of bacterial cells >99% 

after cleaning with a biocide-free detergent) | excellente (degré d’élimination 
des bactéries >99% après nettoyage avec un détergent non bactéricide) | 

ausgezeichnet (Grad der Bakterienentfernung >99% nach Reinigung mit nicht-
bakteriellem Reinigungsmittel) | excelente (alto grado de eliminación de células 

bacterianas >99 % después de limpiar con un detergente sin biocidas)

resistenza ai funghi
resistance to fungi
résistance à la moisissure
Beständigkeit gegen Pilze
resistencia a los hongos

ASTM G21
nessuna crescita fungina 

 | no fungal growth | aucune croissance de moisissure | kein Pilzwachstum | 
Sin crecimiento de hongos

cessione piombo e cadmio
lead and cadmium given off
cession de plomb et de cadmium
Abgabe von Blei und Cadmium
emanación de plomo y cadmio

ISO 10545-15 0 mg/dm3

migrazione globale
overall migration
migration globale
Gesamtmigration
migración total

UNI EN 1186
0 mg/dm^2 

nessuna migrazione significativa | no significant migration | aucune migration 
significative | keine signifikante Migration | sin migración significativa

emissione VOC
VOC emission
émission COV
Emission von flüchtigen 
organischen Verbindungen
emisión de COV

UNI EN 16000-9
classe A+ francese 

 | class A+ french | classe A+ France | Klasse A+ französisch | clase A+ 
Francesa

resistenza all’urto
shock resistance
résistance aux shock
Schlagfestigkeit
resistencia al impacto

ASTM C1378

nessun danno a caduta sfera 400mm - valore medio 3 J  
| no damage to ball drop 400mm - average value 3 J | aucun dommage 
après choc par chute de bille de 400mm - valeur moyenne 3 J | keine 

Beschädigung bei Fall einer Kugel aus 400 mm Höhe | ningún daño por caída 
de bola 400 mm - valor medio 3 J

resistenza alla luce
light resistance
résistance à la lumière
Lichtbeständigkeit 
resistencia a la luz

UNI EN 15187
nessun effetto visibile  

| no visible effect | aucun effet visible | keine sichtbaren Veränderungen | 
ningún efecto visible

resistenza allo shock termico
thermal shock resistance
résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit 
resistencia al choque térmico

EN 14617-6 resiste  
| resistant | résistant | beständig | resistente

resistenza alle macchie
resistance to staining
résistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
resistencia a las manchas

ASTM C1378
resiste  

| resistant | résistant | beständig | 
resistente

resiste (nessun effetto visibile 
tranne inchiostro e blu di metilene) | 
resistant (except ink and methylene 
blue) | résistant (sauf encre et bleu 
de méthylene) | beständig (keine 
sichtbare Veränderung außer bei 

Tinte und Methylenblau) | resistente 
(excepto tinta y azul de metileno)
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proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische 
Eigenschaften
propiedades físicas y químicas

norma-metodo
norm - test method

norme-méthode 
d’essai 

Standard-Methode  
norma-método de 

ensayo

Laminam 12+ | 
Laminam 20+

Laminam 12+ | 
Laminam 20+

(Caress, Lucidato, Lucidato 
Starlit, Soft Touch, Rain)

densità
density
densité
Dichte
densidad

EN 14617-1  
ASTM C97

2500 kg/m3
(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | valor medio)

assorbimento acqua
water absorption
absorption d’eau
Wasseraufnahme
absorción de agua

EN 14617-1 ≤ 0.1% 
(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | valor medio)

resistenza alla flessione
bending strength
force de flexion
Biegefestigkeit
resistencia a la flexión

EN 14617-2 50 MPa
(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | valor medio)

resistenza al gelo
freeze and thaw resistance
résistance au gel-dégel
Frostbeständigkeit
resistencia a los ciclos di hielo-
deshielo

EN 14617-5 resiste | resistant | résistant | beständig | resistente

resistenza al calore secco
dry heat resistance
résistance à la chaleur sèche
Beständigkeit gegenüber trockener 
Wärme
resistencia al calor seco

EN 12722  
EN 438-2 par.16

5 (nessun effetto visibile fino a 200°C)  
| 5 (no visible effect till 200°C) | 5 (aucun effet visible jusqu’à 200°C) | 5 
(keine sichtbaren Veränderungen bis 200° C) | 5 (sin efecto visible hasta 

200°C)

resistenza chimica
chemical resistance
résistance aux produits chimiques
Beständigkeit gegenüber 
Chemikalien
resistencia a los productos 
químicos

ISO 10545-13
da classe A a B  

| from class A to B | de classe A à B | 
Klasse A bis B | de clase A a B

da classe A a C  
| from class A to C | de classe A à C | 

Klasse A bis C | de clase A a B

resistenza chimica
chemical resistance
résistance aux produits chimiques
Beständigkeit gegenüber 
Chemikalien
resistencia a los productos 
químicos

ASTM C650
resiste  

| resistant | résistant | beständig | 
resistente

resiste (eccetto idrossido di 
potassio) | resistant (except 

potassium hydroxide) | résistant (sauf 
hydroxyde de potassium) | beständig 

(usgenommen Kaliumhydroxid) | 
resistente (excepto hidróxido de 

potasio)

resistenza ai liquidi freddi
cold liquid resistance
résistance aux liquides froids
Beständigkeit gegen kalte 
Flüssigkeiten
resistencia al líquido frío

EN 12720

5 nessun effetto visibile tranne 
inchiostro (2)  

| 5 no visible effect except ink (2) | 
5 aucun effet visible à l’exception 
de l’encre (2) | 5 keine sichtbare 

Veränderung außer bei Tinte (2) | 5 
ningún efecto visible excepto tinta 

(2)

da classe 5 a 2  
| from class 5 to 2 | de classe 5 à 2 | 

Klasse 5 bis 2 | de clase 5 a 2

resistenza ai prodotti di pulizia
cleaner product resistance
résistance aux produits de 
nettoyage
Beständigkeit gegenüber 
Reinigungsmitteln 
resistencia a los productos de 
limpieza

PTP 53 CATAS

5 nessun effetto visibile  
| 5 no visible effect | 5 aucun 

effet visible | 5 keine sichtbare 
Veränderung | 5 ningún efecto visible

da classe 5 a 3  
| from class 5 to 3 | de classe 5 à 3 | 

Klasse 5 bis 3 | de clase 5 a 3

* Valore relativo al solo corpo ceramico | Value relative to the ceramic body only | valeur par rapport au corps en céramique uniquement | 
Wert nur bezogen auf den Keramikkörper | valor relativo solo al cuerpo cerámico

L’unicità di alcune caratteristiche fisiche dei prodotti Laminam li rende non totalmente paragonabili ai comuni prodotti ceramici. Pertanto 
i risultati dei test sono indicativi e non vincolanti | The unique features of Laminam products do not allow for a perfect comparison with 
ceramic tiles. The test results are therefore only indicative and not binding. | Le caractère unique de certaines caractéristiques physiques 
des produits Laminam ne permet pas de les comparer aux produits céramiques ordinaires. De ce fait, les résultats des tests sont indicatifs 
et non contraignants. | Die Einzigartigkeit einiger physikalischer Eigenschaften von Laminam-Produkten macht sie nicht ganz vergleichbar 
mit herkömmlichen Keramikprodukten. Daher sind die Testergebnisse indikativ und nicht verbindlich. | Por consiguiente, los resultados de 
las pruebas solo sirven de referencia y no son vinculantes. Portanto, os resultados dos testes são indicativos e não vinculantes.

SCHEDE TECNICHE - SETTORE ARREDO 
Technical specifications - Furniture Industry | Fiches 
techniques - Secteur Décoration | Technische Daten - 
Möbelindustrie | Fichas técnicas - Sector de Decoración
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L’unicità di alcune caratteristiche fisiche dei prodotti Laminam li rende non totalmente paragonabili ai comuni prodotti ceramici. Pertanto 
i risultati dei test sono indicativi e non vincolanti | The unique features of Laminam products do not allow for a perfect comparison with 
ceramic tiles. The test results are therefore only indicative and not binding. | Le caractère unique de certaines caractéristiques physiques 
des produits Laminam ne permet pas de les comparer aux produits céramiques ordinaires. De ce fait, les résultats des tests sont indicatifs 
et non contraignants. | Die Einzigartigkeit einiger physikalischer Eigenschaften von Laminam-Produkten macht sie nicht ganz vergleichbar 
mit herkömmlichen Keramikprodukten. Daher sind die Testergebnisse indikativ und nicht verbindlich. | Por consiguiente, los resultados de 
las pruebas solo sirven de referencia y no son vinculantes. Portanto, os resultados dos testes são indicativos e não vinculantes.

SCHEDE TECNICHE - SETTORE ARREDO 
Technical specifications - Furniture Industry | Fiches 
techniques - Secteur Décoration | Technische Daten - 
Möbelindustrie | Fichas técnicas - Sector de Decoración

proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische 
Eigenschaften
propiedades físicas y químicas

norma-metodo
norm - test method

norme-méthode 
d’essai 

Standard-Methode  
norma-método de 

ensayo

Laminam 12+ | 
Laminam 20+

Laminam 12+ | 
Laminam 20+

(Caress, Lucidato, Lucidato 
Starlit, Soft Touch, Rain)

resistenza all’abrasione
abrasion resistance
résistance aux égratigures
Abriebfestigkeit
propiedades higiénicas

EN 14617-4 28,0 mm

igienicità
hygiene properties
propriétés hygiéniques
Hygiene
propiedades higiénicas

Metodo CATAS

ottima (grado di rimozione dei batteri >99% dopo pulizia con detergente non 
battericida) | excellent (high degree of removal of bacterial cells >99% after 

cleaning with a biocide-free detergent) | excellente (degré d’élimination 
des bactéries >99% après nettoyage avec un détergent non bactéricide) 
| ausgezeichnet (Grad der Bakterienentfernung >99% nach Reinigung mit 

nicht-bakteriellem Reinigungsmittel) | excelente (alto grado de eliminación 
de células bacterianas >99 % después de limpiar con un detergente sin 

biocidas)

resistenza ai funghi
resistance to fungi
résistance à la moisissure
Beständigkeit gegen Pilze
resistencia a los hongos

ASTM G21
nessuna crescita fungina  

| no fungal growth | aucune croissance de moisissure | kein Pilzwachstum | 
Sin crecimiento de hongos

cessione piombo e cadmio
lead and cadmium given off
cession de plomb et de cadmium
Abgabe von Blei und Cadmium
emanación de plomo y cadmio

ISO 10545-15 0 mg/dm3

migrazione globale
overall migration
migration globale
Gesamtmigration
migración total

UNI EN 1186
0 mg/dm^2 

nessuna migrazione significativa | no significant migration | aucune migration 
significative | keine signifikante Migration | sin migración significativa

emissione VOC
VOC emission
émission COV
Emission von flüchtigen 
organischen Verbindungen
emisión de COV

UNI EN 16000-9
classe A+ francese  

| class A+ french | classe A+ France | Klasse A+ französisch | clase A+ 
Francesa

resistenza alla luce
light resistance
résistance à la lumière
Lichtbeständigkeit 
resistencia a la luz

UNI EN 15187
nessun effetto visibile  

| no visible effect | aucun effet visible | keine sichtbaren Veränderungen  
| ningún efecto visible

resistenza allo shock termico
thermal shock resistance
résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit 
resistencia al choque térmico

EN 14617-6 resiste  
| resistant | résistant | beständig | resistente

resistenza alle macchie
resistance to staining
résistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
resistencia a las manchas

ASTM C1378
resiste  

| resistant | résistant | beständig | 
resistente

resiste (nessun effetto visibile 
tranne inchiostro e blu di metilene) | 
resistant (except ink and methylene 
blue) | résistant (sauf encre et bleu 
de méthylene) | beständig (keine 
sichtbare Veränderung außer bei 

Tinte und Methylenblau) | resistente 
(excepto tinta y azul de metileno)
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Laminam 5 | Laminam 5+
COEFFICIENTE D'ATTRITO 
Coefficient of friction | Coefficient de frottement  
| Reibungskoeffizient | Coeficiente de fricción

* Garantito su richiesta in fase d'ordine  
Guaranteed if requested at the time of ordering | Garanti sur demande au moment de la commande  
| auf Anfrage in der Bestellphase garantier | Garantizado por encargo durante la fase de pedido

EN 16165*
 - 

Annex B

ANSI 
A137,1 

(DCOF)*

PENDULUM TEST*
• Spanish test UNE-ENV 

12633:2003
• English test BS 7976-2:2002 
• Australian test AS/NZS 4586

SUPERFICI / SURFACES

R11 ≥0,42 On demand IN-SIDE Pietra di Cardoso Grigio Fiammato

R11 ≥0,42 On demand IN-SIDE Pietra di Cardoso Nero Fiammato

R11 ≥0,42 On demand IN-SIDE Pietra Piasentina Grigio Fiammato

R11 ≥0,42 On demand IN-SIDE Pietra Piasentina Taupe Fiammato

R11 ≥0,42 On demand IN-SIDE Porfido Marrone Fiammato

R11 ≥0,42 On demand IN-SIDE Terra di Matera Fiammato

R11 ≥0,42 On demand IN-SIDE Terra di Pompei Fiammato

R11 ≥0,42 On demand IN-SIDE Terra di Saturnia Fiammato

R10 ≥0,42 On demand CALCE Antracite Strutturato

R10 ≥0,42 On demand CALCE Avorio Strutturato

R10 ≥0,42 On demand CALCE Bianco Strutturato

R10 ≥0,42 On demand CALCE Grigio Strutturato

R10 ≥0,42 On demand CALCE Nero Strutturato

R10 ≥0,42 On demand CALCE Terracotta Strutturato

R10 ≥0,42 On demand CALCE Tortora Strutturato

R10 ≥0,42 On demand DIAMOND Calacatta Black Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand DIAMOND Calacatta Black Book Match Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand HADO Travertino Beige Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand HADO Travertino Bianco Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand HADO Travertino Noce Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand HADO Travertino Silver Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Ardesia Bianco a Spacco

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Ardesia Nero a Spacco

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Bianco Lasa Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Diamond Cream Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Nero Greco Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Noir Desir Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Pietra di Savoia Antracite Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Pietra di Savoia Avorio Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Pietra di Savoia Grigio Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Pietra di Savoia Perla Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Pietra Grey Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Sahara Noir Extra Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Statuarietto Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Travertino Grigio Venato Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Travertino Navona Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand I NATURALI Verde Alpi Bocciardato

R10 ≥0,42 On demand LEGNO VENEZIA Noce Naturale

R10 ≥0,42 On demand SLATE Alaska Slate

R10 ≥0,42 On demand SLATE Amazzonia Slate

R10 ≥0,42 On demand SLATE Ankara Slate

R10 ≥0,42 On demand SLATE Burgundy Slate

R10 ≥0,42 On demand SLATE Vulcano Slate

- ≥0,42 On demand COLLECTION Bianco Assoluto Naturale

- ≥0,42 On demand COLLECTION Nero Assoluto Naturale
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Laminam 5 | Laminam 5+
COEFFICIENTE D'ATTRITO 
Coefficient of friction | Coefficient de frottement  
| Reibungskoeffizient | Coeficiente de fricción

* Garantito su richiesta in fase d'ordine  
Guaranteed if requested at the time of ordering | Garanti sur demande au moment de la commande  
| auf Anfrage in der Bestellphase garantier | Garantizado por encargo durante la fase de pedido

EN 16165*
 - 

Annex B

ANSI 
A137,1 

(DCOF)*

PENDULUM TEST*
• Spanish test UNE-ENV 

12633:2003
• English test BS 7976-2:2002 
• Australian test AS/NZS 4586

SUPERFICI / SURFACES

R9 ≥0,42 On demand DIAMOND Cristallo Macchia Vecchia Naturale

R9 ≥0,42 On demand FOKOS Grafite Naturale

R9 ≥0,42 On demand FOKOS Piombo Naturale

R9 ≥0,42 On demand FOKOS Rena Naturale

R9 ≥0,42 On demand FOKOS Roccia Naturale

R9 ≥0,42 On demand FOKOS Sale Naturale

R9 ≥0,42 On demand FOKOS Talco Naturale

R9 ≥0,42 On demand FOKOS Terra Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Bianco Statuario Venato Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Bianco Statuario Venato Book Match Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Calacatta Michelangelo Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Calacatta Oro Venato Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Calacatta Oro Venato Book Match Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Calacatta Viola Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Diamond Cream Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Emperador Extra Naturale

R9 ≥0,43 On demand I NATURALI Fusion White Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Invisible White Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Nero Greco Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Noir Desir Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Pietra Grey Naturale

R9 ≥0,42 On demand I NATURALI Statuarietto Naturale

R9 ≥0,42 On demand IN-SIDE Pietra di Cardoso Grigio Naturale

R9 ≥0,42 On demand IN-SIDE Pietra di Cardoso Nero Naturale

R9 ≥0,42 On demand IN-SIDE Pietra Piasentina Grigio Naturale

R9 ≥0,42 On demand IN-SIDE Pietra Piasentina Taupe Naturale

R9 ≥0,42 On demand IN-SIDE Porfido Marrone Naturale

R9 ≥0,42 On demand IN-SIDE Terra di Matera Naturale

R9 ≥0,42 On demand IN-SIDE Terra di Pompei Naturale

R9 ≥0,42 On demand IN-SIDE Terra di Saturnia Naturale

R9 ≥0,42 On demand OSSIDO Bruno Naturale

R9 ≥0,42 On demand OSSIDO Nero Naturale

R9 ≥0,42 On demand OSSIDO Verderame Naturale

R9 ≥0,42 On demand OXIDE Avorio Naturale

R9 ≥0,42 On demand OXIDE Bianco Naturale

R9 ≥0,42 On demand RARE Marfil DNA

R9 ≥0,42 On demand RARE Marfil DNA Code

R9 ≥0,42 On demand RARE Mont Blanc DNA

R9 ≥0,42 On demand RARE Perlino Bianco DNA

R9 ≥0,42 On demand RARE Perlino rosa DNA

R9 ≥0,42 On demand RARE Pietra di Grè DNA

R9 ≥0,42 On demand RARE Pietra di Grè fine DNA

R9 ≥0,42 On demand RARE Rapolano DNA

R9 ≥0,42 On demand RARE Taj Mahal DNA

R9 ≥0,42 On demand RARE Taj Mahal DNA CODE
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CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO
Product certifications | Certifications de produit | Produkt-Zertifizierungen | Certificaciones de producto

EPD Tutti i prodotti Laminam sono certificati EPD (dichiarazione ambientale di prodotto). | All Laminam products are certified EPD 
(environmental product declaration).  | Tous les produits Laminam sont certifiés EPD (déclaration environnementale de produit).  | 
Alle Produkte von Laminam sind EPD-zertifiziert (Environmental Product Declaration).  | Todos los productos Laminam cuentan con 
la certificación EPD (declaración ambiental de producto).

CAM Le lastre Laminam soddisfano i criteri CAM (Criteri Ambientali Minimi) necessari per poter partecipare ai bandi di gara pubblici 
per progetti di nuova costruzione, ristrutturazione e manutenzione di edifici. | Laminam slabs meet CAM (minimum environmental 
criteria) necessary to participate in public calls for bids for new construction, renovation and building maintenance projects. | 
Les plaques Laminam répondent aux critères CAM (Critères environnementaux minimaux) nécessaires pour pouvoir participer aux 
concours publics pour des projets à construire, des rénovations et la maintenance d’édifices. | Laminam-Platten erfüllen die CAM-
Kriterien (Minimum Environmental Criteria), die für die Teilnahme an öffentlichen Ausschreibungen für Neubau-, Renovierungs- 
und Instandhaltungsprojekte erforderlich sind. | Las tablas Laminam cumplen los criterios CAM (Criterios Ambientales Mínimos) 
necesarios para poder participar en concursos públicos de obra nueva, rehabilitación y mantenimiento de edificios.

NSF Laminam è la prima azienda produttrice di superfici ceramiche ad aver conseguito la certificazione NSF (American National 
Standard for Food Equipment) “Solid surfacing for food zone”. Il risultato comprova l’idoneità delle lastre Laminam per l’utilizzo nella 
cucina, ovvero come superfici destinate al diretto contatto con alimenti e fluidi derivati. | Laminam is the first producer of ceramic 
surfaces to obtain the certification NSF (American National Standard for Food Equipment) “Solid surfacing for food zone”. The result 
attests to the suitability of Laminam's slabs for use in kitchens as surfaces intended for direct contact with foods and derived fluids. 
| Laminam est la première entreprise produisant des surfaces céramiques à obtenir la certification NSF (American National Standard 
for Food Equipment) « Solid surfacing for food zone ». Ce résultat prouve que les plaques Laminam sont adaptées à une utilisation en 
cuisine, c’est-à-dire en tant que surfaces destinées au contact direct avec les aliments et les fluides dérivés. | Laminam ist der erste 
Hersteller von Keramikoberflächen, der die Zertifizierung NSF (American National Standard for Food Equipment) “Solid surfacing for 
food zone" erhalten hat. Das Ergebnis bestätigt die Eignung der Laminam-Platten für den Einsatz in der Küche, d.h. als Oberflächen, 
die für den direkten Kontakt mit Lebensmitteln und daraus gewonnenen Flüssigkeiten vorgesehen sind. | Laminam es el primer 
fabricante de superficies cerámicas en haber obtenido la certificación NSF (American National Standard for Food Equipment) «Solid 
surfacing for food zone» de seguridad alimentaria. El resultado demuestra la idoneidad de las tablas Laminam para su uso en la 
cocina, o como superficies destinadas al contacto directo con alimentos y fluidos derivados.

LEED-BREEAM Laminam è membro del Green Building Council Italy, un’associazione volta a promuovere la riduzione dell’impatto 
negativo degli edifici e delle costruzioni sull’ambiente. È in questo contesto che assumono rilevanza le certificazioni LEED e BREEAM, 
schemi internazionali volti a valutare la sostenibilità degli edifici durante il loro intero ciclo di vita. | Laminam is a member of Green 
Building Council Italy, an association that promotes the reduction of the environmental impacts of buildings and constructions on 
the environment. Also the LEED and BREEAM certifications, international protocols aimed at assessing the sustainability of buildings 
during their entire life cycle, become relevant as well.  | Laminam est membre du Green Building Council Italy, une association visant 
à promouvoir la réduction de l’impact négatif des bâtiments et des constructions sur l’environnement. C’est dans ce contexte que 
les certifications LEED et BREEAM, systèmes internationaux visant à évaluer la durabilité des édifices tout au long de leur cycle 
de vie, prennent toute leur importance.  | Laminam ist Mitglied des Green Building Council Italy, einer Vereinigung, deren Ziel es 
ist, die negativen Auswirkungen von Gebäuden und Bauwerken auf die Umwelt zu reduzieren. In diesem Zusammenhang sind die 
Zertifizierungen LEED und BREEAM von Bedeutung, welche internationale Systeme zur Bewertung der Nachhaltigkeit von Gebäuden 
während ihres gesamten Lebenszyklus darstellen. | Laminam es miembro del Green Building Council Italia, una asociación destinada a 
promover la reducción del impacto negativo de los edificios y construcciones en el medio ambiente. Es en este contexto que cobran 
relevancia las certificaciones LEED y BREEAM, sistemas de certificación internacionales que evalúan la sostenibilidad de los edificios 
a lo largo de todo su ciclo de vida.

KOSHER Le lastre Laminam sono certificate Kosher Parve; sono cioè conformi alle richieste kasherut, garantendo una consumazione 
del cibo idonea per chi osserva le regole alimentari della religione ebraica. | Laminam slabs are Kosher Parve certified, meaning 
they are compliant with kasherut requirements, ensuring food consumption suitable for those who observe the food rules of the 
Jewish religion.  | Les plaques Laminam sont certifiées Kosher Parve, elles sont donc conformes aux exigences de la cacherout, 
garantissant une consommation alimentaire adaptée aux personnes observant  les règles diététiques de la religion juive.  | Laminam-
Platten sind Kosher-Parve-zertifiziert, d.h. sie erfüllen die Koscher-Anforderungen und garantieren den Verzehr von Lebensmitteln, 
die für Personen geeignet sind, die sich an die Speisevorschriften der jüdischen Religion halten.  | Las tablas Laminam cuentan con 
la certificación Kosher Parve; es decir, cumplen con los requisitos kashrut, garantizando un consumo adecuado de alimentos para 
quienes observan las reglas fundamentales de la alimentación judía.

MOCA La Dichiarazione di Conformità per i MOCA (Materiali e Oggetti a Contatto con Alimenti) è necessaria per garantire il rispetto 
della regolamentazione in tema di igiene alimentare. | The MOCA (Materials and Objects in Contact with Food) declaration of 
conformity is necessary to ensure compliance with regulations in relation to food hygiene.  | La déclaration de conformité pour les 
MOCA (Matériaux et objets en contact avec les aliments) est nécessaire pour garantir le respect des réglementations en matière 
d’hygiène alimentaire.  | Die Konformitätserklärung für MOCA gewährleistet die Einhaltung der Lebensmittelhygienevorschriften und 
zertifiziert Materialien und Gegenstände, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen.  | La Declaración de Conformidad para los 
MOCA (Materiales y Objetos en Contacto con Alimentos) es necesaria para garantizar el cumplimiento de las normas de higiene 
alimentaria.

CCC Il marchio CCC (Certificato di Qualità Cinese) è necessaria per i prodotti venduti sul mercato cinese. | The CCC (Chinese Quality 
Certificate) mark is necessary for products sold on the Chinese market. | Le label CCC (certificat de qualité chinois) est nécessaire 
pour les produits vendus sur le marché chinois. | Das CCC-Zeichen (Chinese Quality Certificate) wird für Produkte benötigt, die auf 
dem chinesischen Markt verkauft werden. | La marca CCC (Certificado de calidad chino) es necesaria para los productos vendidos 
en el mercado chino.

UPEC La certificazione francese UPEC garantisce l’utilizzo delle lastre a pavimento aventi determinate performance a seconda della 
destinazione d’uso. | The French UPEC certification guarantees the use of slabs as flooring with certain performance levels depending 
on the intended use. | La certification française UPEC garantit l’utilisation de plaques au sol avec certaines performances selon 
la destination d’utilisation. | Das französische UPEC-Zertifikat garantiert die Verwendung von Bodenplatten mit einer bestimmten 
Leistung entsprechend ihrem Verwendungszweck. | La certificación francesa UPEC garantiza el uso de las tablas en el suelo  que 
cumplen determinados requisitos técnicos en función de su utilización prevista.

ITB L’Istituto di Ricerca sulle Costruzioni (Instytut Techniki Budowlanej - ITB) ha certificato la qualità delle lastre Laminam secondo le 
specifiche polacche. | The Construction Research Institute (Instytut Techniki Budowlanej - ITB) has certified the quality of Laminam's 
slabs according to Polish specifications. | L’Institut de recherche sur les constructions (Instytut Techniki Budowlanej - ITB) a certifié 
la qualité des plaques Laminam selon les normes polonaises. | Das Institut für Bautechnik (Instytut Techniki Budowlanej - ITB) hat 
die Qualität der Laminam-Platten gemäß den polnischen Spezifikationen zertifiziert. | El Instituto de Investigación de la Construcción 
(Instytut Techniki Budowlanej - ITB) ha certificado la calidad de las tablas Laminam según las especificaciones polacas.

IMO-MED In base al rispetto dei requisiti di protezione antincendio della Direttiva sulle Attrezzature Marine (MED) 2014/90/UE, 
compresi i requisiti e gli standard di prova del regolamento (EU) 2021/1158, le lastre Laminam 3+ e 5 possono essere utilizzate per 
applicazioni navali. | In accordance with the fire-protection requirements of the Marine Equipment Directive (MED), 2014/90/EU, 
including the testing requirements and standards set out in Regulation (EU) 2021/1158, Laminam 3+ and 5 slabs may be used for 
naval applications. | Sur la base du respect des exigences de protection anti-incendie de la Directive sur les équipements marins 
(MED) 2014/90/UE, y compris les exigences et les normes d’essai du règlement (UE) 2021/1158, les plaques Laminam 3+ et 5 peuvent 
être utilisées pour des applications navales. | Aufgrund der Erfüllung der Brandschutzanforderungen der Schiffsausrüstungsrichtlinie 
(MED) 2014/90/EU, einschließlich der Anforderungen und Prüfnormen der Verordnung (EU) 2021/1158, können Laminam 3+ und 5 
Platten für Schiffsanwendungen eingesetzt werden. | Según el cumplimiento de los requisitos de protección contra incendios de la 
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Directiva de equipos marinos (MED) 2014/90/UE, incluidos los requisitos y estándares de prueba del Reglamento (UE) 2021/1158, las 
tablas Laminam 3+ y 5 se pueden utilizar para aplicaciones navales.

ATEC Certificazione francese per l’utilizzo in facciata delle lastre in formato 1000x3000 mm, Laminam 5+. | French certification for 
the use of 1000x3000 mm size Laminam 5+ slabs on façades. | Certification française pour l’utilisation en façade des plaques au 
format 1000x3000 mm, Laminam 5+.  | ATEC zertifiziert die französische Zulassung für die Verwendung von Laminam 5+ Platten im 
Format 1000x3000 mm in Fassaden.  | Certificación francesa para el uso en fachadas de tablas en formato 1000x3000 mm, Laminam 
5+.

SQM Saudi Quality Mark: certificazione di Sistema per le esportazioni in Arabia Saudita. | Saudi Quality Mark: System certification for 
exports to Saudi Arabia. | Saudi Quality Mark : certification de système pour les exportations en Arabie saoudite. | Das Saudi Quality 
Mark ist eine Systemzertifizierung für den Export nach Saudi-Arabien, die Laminam innehält. | Saudi Quality Mark: certificación de 
sistema para exportaciones a Arabia Saudita.

DGNB Laminam si è registrata al sito tedesco DGNB inserendo - oltre a tutte le Referenze Colore - le informazioni incluse nel 
certificato EPD per tutti i prodotti, suddivisi per spessore e destinazione d’uso. Si tratta di un validissimo strumento utilizzato in 
Germania principalmente da produttori, architetti e progettisti, per la selezione di prodotti in possesso dell’EPD. | Laminam has 
registered with the German site DGNB, entering the information included in its EPD certificate, along with all color SKUs, for all 
products, divided up by thickness and intended use. This is an extremely useful tool employed in Germany primarily by manufacturers, 
architects and designers to select products with an EPD. | Laminam s’est inscrite sur le site allemand DGNB, en introduisant – en 
plus de toutes les références de couleurs – les informations incluses dans le certificat EPD pour tous les produits, subdivisés par 
épaisseur et par utilisation prévue. Il s’agit d’un outil très précieux utilisé en Allemagne, principalement par les fabricants, architectes 
et concepteurs, pour la sélection des produits dotés de l’EPD. | Laminam hat sich auf der Website der DGNB registriert und neben 
allen Farbreferenzen auch die im EPD-Zertifikat enthaltenen Informationen für alle Produkte, unterteilt nach Stärke und Anwendung, 
eingegeben. Es handelt sich um ein wertvolles Instrument, das in Deutschland vor allem von Herstellern, Architekten und Planern 
für die Auswahl von Produkten mit EPD verwendet wird. | Laminam se ha registrado en el sitio alemán DGNB registrando, además 
de todas las Referencias de color, la información incluida en el certificado EPD para todos sus productos, divididos por espesor y 
campo de aplicación. Es una herramienta muy útil que en Alemania usan principalmente fabricantes, arquitectos y diseñadores, para 
la selección de productos que cuenten con la EPD.

Marcatura CE di Laminam 3+ e Laminam 5+. Laminam 3+ e Laminam 5+ sono ora marcati CE grazie alla pubblicazione dell’ETA 
(nu. 22/0306) e dell’EAD di riferimento (090078-00-0504- Ceramic multilayer slab for wall cladding and flooring). | CE marking of 
Laminam 3+ and Laminam 5+. Laminam 3+ and Laminam 5+ now bear CE marking thanks to the publication of the ETA (no. 22/0306) 
and reference EAD (090078-00-0504 - Ceramic multilayer slab for wall cladding and flooring).| Arquage CE de Laminam 3+ et Laminam 
5+. Laminam 3+ et Laminam 5+ bénéficient désormais du marquage CE grâce à la publication du document d'agrément technique 
européen (ETA) (n° 22/0306) et du document d'évaluation européen (EAD) de référence (090078-00-0504 - Dalle multicouche en 
céramique pour revêtements muraux et sols). | CE-Kennzeichnung für Laminam 3+ und Laminam 5+. Laminam 3+ und Laminam 
5+ tragen nun eine CE-Kennzeichnung, nachdem die entsprechende ETA (Nr. 22/0306) und EAD (090078-00-0504 - Mehrschicht-
Keramikplatte für Wandverkleidungen und Böden) veröffentlicht wurden. | Marcado CE de Laminam 3+ y Laminam 5+. Laminam 3+ y 
Laminam 5+ ahora llevan el marcado CE, gracias a la publicación del ETA (n.º 22/0306) y el EAD de referencia (090078-00-0504 - Panel 
cerámico multicapa para revestimiento de paredes y suelos).

CERTIFICAZIONI DI SISTEMA
System certifications | certifications de système | system-zertifizierungen | Certificaciones de sistema

ISO 9001 Sistema internazionale certificato di gestione della qualità. Certifica l’attenzione rivolta a tutti i processi aziendali. 
| Certified international quality management system. It certifies the attention devoted to all company processes. | Système 
international certifié de gestion de la qualité. Certifie l’attention envers tous les processus d’entreprise. | International zertifiziertes 
Qualitätsmanagementsystem. Diese Zertifizierung bescheinigt die Kontrolle aller Unternehmensprozesse. | Sistema internacional 
certificado de gestión de calidad. Certifica la atención prestada a todos los procesos de la empresa.

ISO 14001 La certificazione garantisce la presenza di un sistema di gestione votato al controllo degli aspetti e dei relativi impatti 
ambientali, affiancato alla costante ricerca di un miglioramento sostenibile dei processi. | This certification guarantees the presence 
of a management system designed to monitor certain aspects and related environmental impacts, accompanied by a constant 
search for sustainable process improvement. | La certification garantit la présence d’un système de gestion dédié au contrôle 
des aspects et des impacts environnementaux, associé à la recherche constante d’une amélioration durable des processus. | Die 
Zertifizierung garantiert das Vorhandensein eines Managementsystems, das der Kontrolle der Umweltaspekte und -auswirkungen 
sowie der ständigen und nachhaltigen Optimierung der Prozesse gewidmet ist. | La certificación garantiza la presencia de un sistema 
de gestión orientado al control de los aspectos e impactos medioambientales, junto con la búsqueda constante de una mejora 
sostenible de los procesos.

ISO 14064-1 Laminam ha quantificato il carbon footprint di organizzazione in conformità alla norma di riferimento UNI EN 14064-
1:2018. | Laminam quantified its organizational carbon footprint in accordance with the reference standard UNI EN 14064-1:2018. | 
Laminam a quantifié l’empreinte carbone d’organisation selon la norme de référence UNI EN 14064-1:2018. | Laminam hat den CO2-
Fußabdruck der Organisation gemäß der Bezugsnorm UNI EN 14064-1:2018 quantifiziert.  | Laminam ha cuantificado la huella de 
carbono de la organización de acuerdo con la norma de referencia UNI EN 14064-1:2018.

ISO 20400 Acquisti Sostenibili. Alla fine del 2021 Laminam ha iniziato un percorso verso la sostenibilità ambientale, sociale e di 
governance della supply chain, puntando a costruire una filiera d’acquisti sostenibili. Il primo traguardo si è concluso positivamente 
nel maggio 2022 con l’ottenimento dell’Attestato di Buone Prassi. | Sustainable Purchases In late 2021 Laminam began a process of 
environmental, social and governance sustainability of its supply chain, focusing on building a sustainable purchasing supply chain. 
The first milestone was successfully reached in May 2022 with the achievement of the Good Practice Certificate.| Approvisionnements 
Durables Fin 2021, Laminam a entamé un parcours vers la durabilité environnementale, sociale et de la gouvernance de la chaîne 
d’approvisionnement, visant à construire une chaîne d’achat durable. La première étape a été franchie avec succès en mai 2022 avec 
l’obtention du certificat de bonnes pratiques.| Ende 2021 hat Laminam sich auf eine Reise zu ökologischer und sozialer Nachhaltigkeit 
begeben, mit dem Ziel, eine nachhaltige Lieferkette aufzubauen. Der erste Meilenstein wurde im Mai 2022 mit der Verleihung des 
Best Practice Zertifikats erfolgreich abgeschlossen.| Compras Sostenibiles A finales de 2021, Laminam inició un camino hacia la 
sostenibilidad ambiental, social y de gobernanza de la cadena de suministro, con el objetivo de construir una cadena de compras 
sostenible. El primer objetivo se consiguió en mayo de 2022 con la obtención del Certificado de Buenas Prácticas.

CTPAT La certificazione C-TPAT (Customs - Trade Partnership Against Terrorism) è gestita dalla U.S. Customs and Border Protection 
Agency (CBP), la quale certifica la sicurezza dell’intera catena di distribuzione. Si riferisce ai magazzini protetti, al controllo all’accesso 
del personale e ai controlli di sicurezza per i subfornitori. | C-TPAT (Customs - Trade Partnership Against Terrorism) certification is 
managed by the U.S. Customs and Border Protection Agency (CBP), which certifies the security of the entire distribution chain. It 
refers to protected warehouses, personnel access control and security checks for sub-suppliers. | La certification C-TPAT (Customs 
- Trade Partnership Against Terrorism) est gérée par U.S. Customs and Border Protection Agency (CBP), agence qui certifie la sécurité 
de toute la chaîne de distribution. Elle garantit les entrepôts sûrs, le contrôle de l’accès du personnel et les contrôles de sécurité 
pour les sous-traitants. | Die C-TPAT-Zertifizierung (Customs - Trade Partnership Against Terrorism) wird von der US-amerikanischen 
Zoll- und Grenzschutzbehörde (CBP) verwaltet und bescheinigt die Sicherheit der gesamten Lieferkette. Sie bezieht sich auf sichere 
Lagerhäuser, Zugangskontrollen für Mitarbeiter und Sicherheitskontrollen für Subunternehmer. | La certificación CTPAT (siglas de 
Customs Trade Partnership Against Terrorism, o Asociación Comercial Aduanera contra el Terrorismo) la gestiona el servicio de la 
Oficina de Aduanas y Protección Fronteriza de Estados Unidos (CBP), que certifica la seguridad de toda la cadena de distribución. 
Incluye almacenes seguros, control de acceso de personal y controles de seguridad para subcontratistas.
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HEADQUARTERS

Laminam S.p.A.
Via Ghiarola Nuova, 258 | 41042, Fiorano Modenese | Modena - Italy 
Tel +39 0536 1844200

info@laminam.com | www.laminam.com

PRODUCTION PLANTS

Laminam S.p.A.
Via Ghiarola Nuova, 258 | 41042, Fiorano Modenese | Modena - Italy
Tel +39 0536 1844200

Laminam S.p.A.
Via Primo Brindani, 1 | 43043, Borgo Val di Taro, Parma - Italy
Tel +39 0525 97864

Laminam Rus LLC
Kaluzhskaya Oblast | Borovskiy Raion Moscow (Dobrino Village) - Russia

LAMINAM IN THE WORLD

Laminam Australia Laminam Benelux Laminam Canada Laminam China

Laminam France Laminam Germany Laminam Israel Laminam Italy

Laminam Japan Laminam Rus Laminam UK Laminam USA

Iberstone Lam Interstone Poland

SHOWROOMS

Fiorano Modenese
Via Ghiarola Nuova, 258 | 41042, Fiorano Modenese | Modena - Italy 
Tel +39 0536 1844200

Milan
Via Verdi, 5 | 20121, Milan - Italy
Tel +39 02 89092496
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Siamo architetti dei nostri spazi, 
inseguiamo l’unicità. 

We are designers of our own 
spaces seeking uniqueness.
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